MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKH YKPAITHHA
3AIIOPI3bKUII HAIIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET

PAKYJIBTET IHO3EMHOI ®LJIOJIOITI
KA®EJIPA AHIUVITMCHKOI ®LJIOJIOI'TI TA JIHTBOAUJNAKTUKHU

KBagigikaniiina po6ora

Mmaricrpa

Ha TeMy Y KUBAHHSA ®PA3ZEOJIOI'I3MIB
Y AETEKTUBAX AT'ATHU KPICTI

Bukonas: cTyneHT 2 Kypcy,

rpynu 8.0352-a

creriaiapHOCcTi 035 Dunosoris
criemianizariii 035.041 I'epMaHChKI MOBHU
Ta JiTepaTypu (IepeKiial BKIOYHO),
nepIna — aHrjiichKa
OCBITHBO-TIPOGECIHHOT TPOrpaMu

Moga i nmitepaTypa (aHraiichKa)

Anapienko FOpiii OseroBnu

KepiBauk: a.¢.H., npod. [Mpuxonpko I'. 1.

Peniensenrt: k.¢.H., gou. Bacununa K. M.

Sanopixoks — 2023



MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHH
3ANIOPI3bKUI1 HAIIIOHAJIbHUIA YHIBEPCUTET

dakyapTeT 1HO3EMHOI (P1T10JI0T11
Kadenpa anrmiiicekoi ¢hig0JIorii Ta JiIHrBOAUAAKTUKY

OcCBITHIH piBEeHb MAariCTP

CroemianpHicTh 035 Ditonoris

Cremiamizaris 035.041 I'epMaHCBhKI MOBH Ta JiTeparypH (Tepekiiag BKIFOYHO),
nepiia — aHTIidChKa
OcsiTHBO-TIpO(deciiiHa nmporpama MoBa i Jiteparypa (aHIIiHChKa)

3ATBEP/IXKYIO

B. o. 3aBigyBaua kadeapu
Hanrouiii H. O.

« » 2023 poky

3ABAJAHHHA
HA KBAJII®IKAIIIHHY POBOTY MATICTPA

AHJIPIEHKO IOPIIO OJIETOBUYY

1. Tema kBamidikariiinoi poboTu Marictpa (MpoeKTy) «YKkuBaHHS (HPa3eoori3MiB
y nerektuBax Aratu KpicTi»

KepiBauk kBamigikamniiinoi podotu (mnpoekty) Ilpuxonpko I'anna [nmiBHa, a.¢.H.,

npodecop
3atBepmkeHi HakazoM 3HY Bim __«11»  kBitHsa 2023 poky Ne 516-c

2. CTpok MojaHHSI CTYJIEHTOM KBamiQikaiiitHoi poOoTH (TIPOEKTY) S rpyaHs
2023 p._

3. Buxinni nani g0 kBamidikaiiitHoi poOoTH (IPOEKTY)
TeopeTuuHl 3acagyd  Gpaseonorii; kiaacudikamii  ¢Ghpa3eoqoriyHux  OJIUHUI;
XYIOXKHIA TEKCT, NETEKTUB

4. 3MICT po3paxyHKOBO-TIOSICHIOBAJIBHOI 3aMMCKH (TIEpeIiK MUTaHb, sIKI TOTPIOHO
pO3poOUTH)

1) 3MWCHUTH OIJAA TEOPETHUYHHUX JDKEPET, 2) DpO3MSIHYTH Kiacudikaiii
(dbpazeosoriamiB;  3)  mpoaHadI3yBaTH __ PI3HI  OIIXOAM  JIO0  Kjaacuikari
(dbpazeosorismib; 4) 3’sicyBaTd OCHOBHI (PyHKIT (hpa3eoa0ri3MmiB; 5) BCTAHOBUTH
CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTHKHU aHTJIOMOBHUX (Dpa3eoaOriuHUX BHpa3iB; 6) BUSIBUTHU
0COOIMBOCTI CEMAHTUKH AHTIHCBEKHAX
(bpazeoJIori3miB



https://sites.znu.edu.ua/cms/index.php?action=news/view_details&news_id=37360&lang=ukr&news_code=--nik----va-saniya-marativna

5. KoncynbranTu po3ainiB kBaiidikamiitHoi poOOTH (MPOEKTY)

Po3gin [Ipi3Bume, iHimianu Ta mnocazaa | [lignuc, nata
KOHCYJIbTaHTa 3aBJIaHHSI BUJAB | 3aBJIaHHS
MPUKHSB
Beryn [Ipuxoneko I'.1., 1.¢.H., pod. 05.05.2023 05.05.2023
Po3nin 1 [Mpuxoapko I'.I., 1.¢.H., mpod. 15.06.2023 15.06.2023
Poznin 2 [Ipuxonpko I'.1., 1.¢.H., pod. 05.09.2023 05.09.2023
BucnoBku | Ilpuxoasko I'.L., n.¢.H., mpod. 15.10.2023 15.10.2023
6. Jlata Bumaui 3aganns 05.05. 2023 p.
KAJIEHIAPHUMN IIJIAH
Ne | HazBa  eramiB  kBamidikamiiinoi  pobotu | CTpok [Tpumitka
3/m | marictpa BUKOHAHHS
eTamiB  poOoTH
(IpO€EKTY)
1. | [omyk  HaykoBHUX  JoKkepen 3  TeMmH | TpaBeHb 2023 BUKOHAHO
TOCIIIKEHHS, 1X aHalIi3
2. | HoOGip paktuyHoro matepiany TpaBeHb 2023 BHKOHAHO
3. | Hammcanus Betymy yepBeHb 2023 BUKOHAHO
4. | HanrcaHHs TEOPETUYHOTO PO3ILTY ceprienb 2023 BUKOHAHO
5. | HanMcaHHs npakTUYHOTO PO3ALTY BepeceHb 2023 | BUKOHAHO
6. | ®opMmyIrOBaHHS BUCHOBKIB xoBTeHB 2023 BUKOHAHO
7. | IIpoxomkeHHs HOPMOKOHTPOJIIO rpyzaess 2023 BUKOHAHO
8. | OnmeprkaHHS BIATYKY Ta peneH3ii rpyness 2023 BHUKOHAHO
9. | 3axucr rpyness 2023 BUKOHAHO

ABTOp po00TH Hece NEPCOHANBHY BIANOBIAAJIBHICTD 32 BiICYTHICTH B
po00Ti HECAHKIIIOHOBAHUX TEKCTOBHX 3aM03MY€eHb (AKAAeMiYHOI0 MJariary)

MaricrpaHrt

(miamuc)

KepiBauk podorn

(miamuc)

HopMoxkoHTpoOJIb NIPOiiAeHO
HopMmokonTponep

(miamuc)

10. O. AunpieHko

(1HiIT1aK Ta TPI3BUIIE)

I'. I. IlpuxoapKko

(iHiIiany Ta mpi3BUILE)

E. O. Bepemuyk

(1HiIT1aTK Ta TPI3BUIIE)




PE®EPAT

Junnomua podota — 73 crop., 71 mxepen

O0’ekT goOCHiAKEeHHSI: aHTJIOMOBHI (pa3eosiorisMU y JIeTeKTHBaxX AraTu
Kpicri.

Merta pobdoTH: pO3KPUTTS OCOOJUBOCTEH CTPYKTypU W CEMaHTHKHU
(dpazeosioriuyHuX oMHULb Y TBOpax Aratu KpicTi.

TeopeTuxo-meromosioriuni  3acaam:  kiacudikamii  ¢pa3eonorizmin
3anpononosadi 1. bamni, B. B. Bunorpagosuwm, 1. B. Kopynenewm, O. B. KyHinuwm,
b. JIa6incwkoro, B. Vikuenko, FO. [Ipaxigom).

®pazeonorisi — HAA3BUYAWHO CKIIQJHE SIBUINE, BHBUEHHS SKOTO TOTpeOye
CBOT'O METOJy JOCTi/PKEHHS, a TAKOK BUKOPUCTAHHS 1HIINX HAYK — JIGKCHKOJIOTII,
rpaMaTUKH, CTUJICTUKH, (POHETHUKH, ICTOPii MOBH, icTOpii, (uiocodii, JOrIKH 1
KpaiHO3HaBCTBA. Y PO3BIAII OyJIOo MPOBEASHO aHaii3 (Ppa3eosori3amMiB 3 MOTISAIY
CEMaHTHYHO1, (YHKI[IOHAIBHOI, CTHJIICTHYHOI Ta TEMaTHYHOI Kiacudikaiii, 1o
J1aJ10 MOKJIMBICTh 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

1) ®pazeonorisa BUAUIAIACA B OKPEMY JIIHTBICTUYHY AUCIUILIIHY Ha pyOexi
40-x pokiB XX cr. lle mopiBHSIHO MOOJa AMCIUIUIIHA, IO HAOUpae oO0epTiB y
CBOEMY PO3BUTKY;

2) V cyyacHiil Hayii nNpo MOBY (pa3eosOriYHH 3BOPOT U JOCI HE Mae
OJIHO3HAYHOTO BU3HAYEHHS, Y 3B'SI3KY 3 THM, IO ICHYIOTh Pi3HI MIAXOAN JO HOTO
BHUBYCHHS;

3) Ponb dpazeonorizamiB y po3sMOBHIN MOBI1, HAPOJIHIA TBOPUYOCTI, XYAOKHIM
miteparypi Oe3nmepedHo HemoolliHeHAa. Bonu 30epiraroTh 1 mepenarTb HaM

ICTOPHYHHMI JTOCBi HAPOTY.

Knrowuosi cnoea: ppaszeonocis, ¢paszeonociuna oounuys, ¢pazeonoziynutl
360pom, cemMaHmuuyHa Klacugixayis @pazeono2izmie, memMamuyHi  2pynu

@paszeonocizmis



3MICT

PO311JI 1 TEOPETHUYHI 3ACAIN JAOCIAZKEHHSA
®PA3ZEOJIOTTYHUX OJMHUIb Y BITYU3HSHIN TA

BAPYBIKHIM JITHTBICTHIIL.............ooiieeeeeeceieeee e 6

1.1 ®pazeosnorist Ik 00'€KT JTIHTBICTUYHOTO JOCITITIKEHHS. ... vvveeeerreeenrveeenenees 6

1.2 BuzHaueHHsI (Pa3COTOTTUHOT OJTUHUIIL. . . uvveeeinrrreesserieeessnieeesssieeeeenineeesnneeeas 9

1.3 Knnacu®iKaIiisi (DPABEOTOTIBMIB. .. ..uveiuuviiireeeaiieeeseessnneessnteessneessseessrneessnneeens 19
1.3.1 Knacudikaris ¢ppazeonoriuaux oguuuilb 3a L. Bammi..........ocoeeiiiins 19
1.3.2 Cemantnuna knacudikaiiis B. B. BHHOTpamoBa.........ccccevvveieiiiiiiiiiiieens 20
1.3.3 Knacudixkarist ¢ppazeosnorizmiB 3a [. B. KopyHIIEM..........occevveviiiiiniinnnnn. 22
1.3.4 CrpykrypHOo-cemanTrnuHa kiacudikaiig O. B. KyHiHa.........c.cccvveiiiinnnn 25
1.3.5 Knacudikais ppa3eooriyHuX OJUHUI THITUMHA JOCTITHUKAMH.......... 26
1.4 ®dynk1ii Gpazeosnoriamia, iX poib Y MPOIECT KOMYHIKAIIT. ....vvvveeiirereeineen. 36

PO3AL1 2 AHAJI3 OCOBJIUBOCTEH BHUKOPUCTAHHA
OPA3ZEOJOI'TYHUX OJUHMIOBb Y AETEKTHUBHUX TBOPAX

ATATH KPICTL......ooiiiiii s 39
2.1 CemanTnuna knacudikaiis gpaszeonorizmiB y TBopax Arartu Kpicti......... 39
2.2 Tematnusi rpynu (paszeonoriamiB y TBopax Aratu KpicTi........ccceeevennneee. 53
BUCHOBK........oooiii e et n s 64

CIHUCOK BUKOPUCTAHUX JZKEPEJL.............ooooiiiii 67



BCTYII

®pazeosiorisi HaJNEKUTh 10 TUX CKIAAOBUX OyAb-SKOi MOBH, 30Kpema W
aHTJINACHKOI, 10 NPHUBEPTAIOTh OCOOJMBY yBary JIHTBICTIB, OCKUIBKH
¢dbpazeonoriuHmii CKJ1aJ MOBH — 1€ JKEPEIIO il pO3BUTKY, OCOOJIMBO 3MIHU 3HAYEHD
CHiB, a TaKOXX HEBUYEPIHE JKEPEN0 HapOJHOI MYJAPOCTi, Ha OCHOBI SIKOTO
OPOBOASTHCA YMCIEHHI $K JIHIBICTUYHI, TaK 1 JIHIBOKYJbTYPOJIOT1UHI
JOCJIIJDKEHHsI. 3HayHa KUIBKICTh (Pa3eosoTIUHUX OJIMHUIL MPEACTaBiIcHA HE
JUIIE Yy TOBCSKACHHIA aHTIIMCHKIM MOBi, ajlé ¥ y MOBI MOJITHKIB, Tra3eTHUX
CTATTSX, XyJ0KHIX TEKCTaX BiJOMUX MUCbMEHHHUKIB TOIIIO.

JleTalbHUM  TOCHIJKEHHSIM  (Ppa3eosiorii aHrIiiichbkoi MOBHU  3aliMaliuCh
JI. T'. Ckpunnuk, O. B. Kynin, B. B. Bunorpanos, O. K. Jlykonina, H. P. Hoppik,
A. Jlanrmon, O. C. AxwmanoBa, JI. O. Ywunenona, Ill. bammi, Y. depuannuo,
P. ®nagenn, ®. P. Ilanmep, ®. II. Kayi, HII. bammi, H. M. IllaHcbkuii,
H. M. AmocoBa, A. 1. CmupHunpkuii, akag. B. B. Bunorpago, B. M. Temis,
0. O. [lote6ns, B. 1. Yxuenko. AHITIHCHKOMOBHI (hpa3eoiori3MH OIpalboBaHi 1
aekcukorpadidHO, HacaMIlepel y Takhx cjiaoBHHKax sk Longman Dictionary of
English Idioms, (New Webster's Dictionary and Thesaurus of the English
Language, Oxford Dictionary of Current Idiomatic English.

[Tonpu 3HAUHMI 1HTEpec M0 TpoOJeMaTUKH (HPa3eoioTi3MIB Ta BEIIHKY
KUTBKICTh TPUCBSYCHUX iM HAYKOBHUX Tpallb, y JIHTBICTHII OCI € TUCKYCIHHI
MOJIOKEHHS. 30KpeMa, He OCTaTOYHO BUPIMICHHUM € TMHUTAHHA TPO BU3HAYEHHS
¢dpazeonioriamiB 'y MOBi, NPUHIUNU iX KiIacu(ikyBaHHS, OCHOBHI (QYHKIIIT,
CTPYKTYPHI XapaKTePUCTUKU Ta CEMAHTUYHI 3PYyIICHHS.

AKTYyaJIbHICTh POOOTH 3yMOBIICHa HEOOXITHICTIO BUPOOJIEHHS IPYHTOBHOTO
CUCTEMHOTO TIAXOAY M0 aHami3y (pa3eoioTi3MiB SIK CKIAQTHOTO JIIHTBICTHYHOTO
SBUIIA, CIUPAIOYUCh HA CYyYaCHUM MOBHUI MaTepiall.

HaykoBa HoBM3Ha T1onfirae y cropoOl BIACHOTO  JOCHIIKEHHS
O0COOJMBOCTEN CTPYKTYpU ¢ CeMaHTHKU (pa3eoJOriyHUX BHUPA3IB CYy4acHOT

AHTTIACHKOT MOBH.
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00'exTOM JOCHIIKEHHS € aHTJIOMOBHI ()pa3eosiori3MH y JeTeKTUBaxX Aratu
Kpicri.

IIpeamerom AOCHIIKEHHS € CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTUKHU
aHTJIOMOBHHX (Dpa3eosori3mis.

MeTo10 OCIIKEHHSI € PO3KPUTTS OCOOIMBOCTEN CTPYKTYpU W CEMAHTUKHU
¢dpa3zeosioriyHuX oauHULb Y TBOpax Aratu KpicTi.

JUist  1ocmiKeHHS TIOCTaBJIEHOI METH HEOOXIHO BHUPIIIMTH HACTYIHI
3aB/JaHHS:

1) yTOUHUTH BU3HAYEHHS TEPMIHY «(HPa3eoiorizMy;

2) nmpoaHai3yBaTH pi3HiI MIAXOAM 10 Kiacudikaiii ¢ppa3eosorizMis;

3) 3’sicyBaTH OCHOBHI QYyHKIIIT (hpa3eosori3mis;

4) BCTAaHOBUTHU CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKH aHTIIOMOBHHX (Dpa3eosIoriuHuX
BUpa3iB;

5) BUSBUTH OCOOJIMBOCTI CEMAaHTUKH aHTIIMCHKUX (HPa3eoIoTi3MiB.

Marepian gocaimkeHHs npejactaBieHuid TBopamu Aratu KpicTi 3araasHumM
obcsirom 890 cTOpiHOK, 3 SKUX METOJOM CYILIbHOI BHOIpkHM BimiOpano 510
¢dbpa3zeosoriuHUX OTUHUII.

Metoau gocaimkeHHs. JlocaimKeHHS  3IIMCHIOBAJIOCH HAa  OCHOBI
BUKOPHUCTAHHS TaKUX METOMIB Ta MPUHOMIB: JIIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS Ta
aHaji3y, OMHCOBOIO 1 KOMIIOHEHTHOTO METO/IIB, METOJY aHali3y CIOBHUKOBHUX
nediHilii Ta CTATUCTUYHUX METOIB OOYMCIICHHS KUTbKICHUX PE3YIbTaTIB.

IlpakTuyHa 3HAYYINiCTH  JOCHDKCHHS  IOJNSATAaE Yy  MOXKJIMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS KWOTO PE3yNbTATIB i Yac MPOBEJCHHS CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3
JIEKCUKOJIOT1{ Ta MPAaKTUYHUX 3aHATh 3 aHTTIHCHKOT MOBH.

Po6Gora mpoiimna anpobaniro Ha 1-1if HAYKOBO-TIPAKTUYHIA CTYACHTCHKIN
koH(pepeHIii. Pe3ymbTaTi gocmikeHHs npeacTaBieHo B 1 myOiikarrii:

1.Auapieaxo HO. O. YxuBaHHS (pa3eosioriaMiB y MOBI JIeTeKTHBY (Ha
Mmatepiami TBOpiB Aratu Kpicti). «Monooa uayxa-2023» : 30ipHHK HAyKOBHX
mparb CTYJAEHTIB, acHipaHTIB 1 MOJIOAUX BUYCHUX Yy 5 T. 3amopixoks : 3HY, 2023.

T.1. C.170-171.



5

CTpykTypa pod0TH: TOCITIIKEHHSI CKIAAA€EThCsl 31 BCTYMY, JBOX PO3ALUIIB,
BHCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYpPH.

Y BcTymi mNolaHO 3arajibHi  BIIOMOCTI MpO JaHy HAyKOBY IIpallio,
MMOYMHAIOYU BiJl YMOTUBYBAHHS TEMH, METHU, 3aBaHb, aKTyaJIbHOCT1 JOCJIJPKEHHS,
BU3HAYEHHS 00’ €KTY, MPEAMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS pOOOTH.

VY mepuomy po3auti MOJAIOThCS 3arajibHi BIAOMOCTI MPO (Ppa3eosiorio siK
JIHTBICTUYHY JUCIMIUIIHY, OCOOJMBA yBara MPUIUISETHCS BU3HAYCHHIO TOHSTTS
«(ppazeonoriam», pO3MJIAHYTO TNUTaHHSA Kiacudikamii Ta (QYyHKIIOHYBaHHS
¢dbpazeosnoriamis.

B npyromy po3auri mpencTBICHO aHali3 OCOOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS
¢dbpazeonoriuHNX OAMHUIIB Y TETeKTUBHUX TBopax Aratu KpicTi.

Y BUCHOBKaX IMOJAHO y3araJibHEH1 Pe3yIbTaT MPOBEICHOT pOOOTH.

3arajgpHa KUIbKICTh CTOPIHOK 73, KUIBKICTh BUKOPUCTAHUX JixKepen 71.



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAAU JOCJIIKEHHSA ®PASEOJIOI'TYHUX
OJIMHUIIb Y BITUN3HAHIN TA 3APYBIKHIN JITHTBICTHUIII

1.1 ®pazeosiorist ik 00'€KT JTIHTBICTUYHOTO JOCIIIIPKEHHSI

®dpazeosoriyHul CKJIaJ, KOXHOI MOBH, SK BiJIOMO, € THUM (parMeHTOM
KOHIENTYaJIbHOI KAPTHUHH CBITY, Y SIKId OCOOJHMBO SICKPABO BIJOOPaKAIOTHCS PUCH
HAIlIOHAJLHOTO MEHTAIITETY, XapaKTep COMIIBHOTO, MOJITHYHOTO, ICTOPHUYHOTO
po3BUTKY Hapoay [Yixkuenko 2000, c. 34-35].

®dpa3zeosoris — e HaOUTBIT caMOOYTHE 1 CKJIaJHE SBHUIIE 13 YCIX TBOPIHb
MOBHOTO Te€Hisl JIIoAuHW. BoHa OUIBIIOK MIpOr0, HDK IHINI TUIACTH MOBHHUX
OJIMHMITh, BigoOpakae CBOEPIAHICTh CBITOOAUEHHsI Yepe3 IMPU3MYy MOBH W
HAI[IOHAJIbHOI KyJIbTypu. OcoOMMBICTIO (Ppa3eoOriyHUX OJUHULIB € i T€, 10 BOHU
BHCTYIIAIOTh 3HAKaMH HE IMEPBUHHOT HOMIHAIII1, @ BTOPMHHO HOMIHYIOTh JiHCHICTBD,
nepeocmucioroun ii [Pycunak 2011, ¢. 329-336].

Ha nymky JI. CaBueHko, «dpaseosoris — 1€ BIIOUTOK KapTUH PeaabHOCTI, y
AKIH MICTAThCS  (parMeHTH KyIbTypH, IcTopii, erHorpadii, TCHUXOJOrii,
CBITOTJISIY, pEINirii, MEHTAIITeTy, BIITBOPIOETHCS HAIIOHAIBHUN XapaKTep
Hapoay, II€ CBOEPITHUN 3pa30K PETENBHOIO0 Ta MHIBHOTO KOJYBaHHA MOTO
nyxoBHOI KynbTypu» [CaBuenko 2013, c. 522].

OmauM 13 BaXJIMBUX 3aBAaHb (pa3eosorii 3aluImaeTbes W I0oTenep
BUBYCHHS (HPa3eosIOTigHOr0 OaraTcTBa y XYJOXKHIX TBOpax MHChbMEHHUKIB.
H. Xoma cmymrHO 3a3Hauae, mo ¢pa3eoyioriss KOXXHOTO HApOJy BUpa)xae Horo
MEHTaJIbHICTh, OOpPA3HICTh 1 CIOCIO MHCICHHS, a TOMY BOHA XapaKTePHU3YEThCS

3HAYHOIO cTabuIBHICTIO [XoMma 2011].
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B. JKaitBopoHok, 30kpema, 3a3Hayae, mo «@dpaszeosoris — 1e Ta cdepa
MOBHOI JISNIBHOCTI, JIe, 3 OJTHOTO0 OOKY, B MOBHHX (pakTax siCKpaBO BiJIOMBAIOTHCS
€THOIICUXOJIOTTYHI OCOOJMBOCTI COILIIyMY, a 3 APYTrOro, — YiTKO MPOCTEKYETHCS
BILJIUB MOBU Ha (hopMyBaHHs oro MmeHrtanitety» [JKaiBoponok 2012, c. 33].

Hocnigauk O. B. KyHIH NponoHye HACTyNHE BU3HAYEHHS LbOI'O TEPMIHY:
«bpaszeonoris» (Bix rpemu. phrasis — «eupas» i logos — «yuenns, 3naunHsy) — e
HayKa, sKa BMBYA€ CYKYIHICTh CTaJIMX 3BOPOTIB MOBJICHHS, SIKi MpPUTAMaHHI I[1H
moBi [Kynun 1996, c. 5].

®pazeosorist — po3ail MOBO3HABCTBA, IO BHBYAE (hPA3CONOTIYHY CHUCTEMY
MOBH B 11 cy4acHOMY (QVHKIIIOHYBaHHI Ta 3 TOTJISAAY ICTOPUYHOTO PO3BHTKY
[Vkpainceka moBa 2004, c. 774]. Tlpeamerom BuBYeHHS (paseosiorii € CTiiKi
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI JBOX 1 OUIbllE CJIB, 110 CTBOPIOIOTH CEMAHTUYHY IUIICThH 1
BIITBOPIOIOTHCS Yy TMPOIIECT MOBJIEHHS SIK TOTOB1 cloBecH1 hopmynu. dpazeonoris
Mae cBOi crenudiuyHl 3aBAaHHSA: BHBYEHHS OCOOJMBOCTEH (Hpa3eosorIHUX
OJIMHUITL 1 MEXaHI3My BHUTBOPCHHS CEMaHTHYHOI IUIICHOCTI CIOJIYyYE€HHX CIIIB,
BU3HAYEHHS TMPUYMH 1X (paszeosorizaiii; JOCHIPKEHHS B3a€EMOBIIHOIICHB
¢dbpa3zeoqoriyHuX 3BOPOTIB 3 I1HIIMMHU JIIHTBICTUYHUMH OJWHMIIIMA — CJIOBOM,
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIM, PEUCHHSAM; 3 SCYBaHHSA ICTOPUKO-CTUMOJIOTTYHOI OCHOBH
¢dbpa3zeooriuHuX OJAWHUIIL, BHYTPIIIHSA GopMa SKUX yTpaueHa;, BUBUYCHHS 3aKOHIB
PO3BHTKY  (pa3eosoriuHoro  CKJIaay; BHUPOOJICHHS  HAyKOBOI  CHCTEMU
OTIPAIIOBaHHS PI3HOTUIHHUX CTPYKTYp Y 3araJbHOMOBHHUX Ta B CIEHIaJbHUX
¢dpazeonoriuanx cinoBHUKax, Tomo [CYJIM 1973, c. 334].

b. Anbrenbepr cTBepmkye, 1o (paszeonoris — 1€ HEUITKa HaIy3b
MoBo3HaBcTBa [Altenberg 1998, p. 102]. Bona oxommtoe 3araqbHONPUITHATHH, a HE
MPOIYKTUBHUM a00 KepoBaHWU TpaBWwiIamMu Oik MOBU. JIOCHIMHMK HE Hamae
MPIOPUTETY TOHATTIO «(Ppa3eosori3m», PO3MEKOBYIOUH cepen iaioM (iKCoBaHI
¢dpa3u Ta Ppa3u 3a MPUHIIUIIOM BIATBOPIOBAHOCTI B TOTOBOMY BHTIIsiAIL [Altenberg
1998, p. 101].

VYV ennuknonenii O. CeniBanoBoi «CywacHa JIHTBICTHKa» 3a()iKCOBAHO

neKuibka nedinimii cnoBa «hpa3eosorisy:



e Po3gin  MOBO3HABCTBA, IO  BHUBYAE  JIEKCHUKO-CEMAaHTUUYHY
CIIOJIy4yBaHICTh CJIIB MOBH,;

e Cxian ppa3eonoriyHuX OJAUHUILH IEBHOT MOBHU;

e CyKYIHICTb, BUJI, TUII, PI3HOBUAHICTh ()PA3€0IOTTUHUX OANHUIb;

e Habip 6e33micToBHuX (hpa3 [CeniBanora 2006, c. 48].

®dpa3zeonoris, K OJIUH 13 PO3/LTIB JIEKCUKOJIOT1I, 1110 3aMAa€EThCSl BUBYCHHSIM
yCTaJICHUX MOBHHUX 3BOPOTIB, MPOTSATOM JIOBFOTO Yacy 3aiiMaja HEdiTKe MICLE Y
CHCTEMI JHHIBICTHYHMX JUCUMIUIIH. [pPYyHTOBHI JOCHiUKEHHs B  00JacTi
(dpazeosiorii sIK OKpeMoi JUCHUILTIHU po3nodanuch jauiie Hanpukinii XIX cr. o
1IbOTO, (HPA3COJIOTIUHI OJUHUII MalXKe He JOCHIKYBAIUCh, OCKUILKH OUIBIIICTh
JIHTBICTIB TOTO Yacy Mai’ke HE BIIJIUISIN MOHATTS «hpaszay Ta «CIOBO» OJHE BiJl
onnoro. Hampuknan, ®. ne Coccrop NMOMHMIKOBO BBaXKaB, IO PI3HOMAHITHICTH
dpa3 € UTIO30pHOIO, K€ MPU iX BUBYCHHI JOCHITHUK Yy OyIb-IKOMY pa3si
CTUKAETHCS 3 aHaMi30M camoro ciioBa [Coccrop 1999, c. 108].

Brnepire nymky npo te, mo ¢pasza ta ¢ppazeosoriuHa OJJUHHIT MOXKYTh OyTH
OCHOBHUM TPEIMETOM aHali3y Ta CIOCTEPEKCHHS Yy JIHTBICTULI BHCYHYB
nociinoBaUK @. ne Coccropa — mBeinapcekuii aiarBict . bamri [bammu 2001,
c. 4]. Ha i#ioro mymKy, moauHa MUCIUTH (pa3aMu, a HE CJIOBaMH, 1 pealibHE
PO3YMIHHS CJIiB MOKJIMBE JIMIIIE BHACIIOK aHaMI3y iX crojaydeHb. Po3ymiHHS ci1iB
3aBXKIM 3aJICKUTh B PO3YMIHHS IIJIOTO, a 3HAYECHHS ILIOTO BHCBITIIOETHCS
3HaUEHHSAM OKpeMux ciiB Ta BupasiB [bamm 2001, c. 31]. Il. banmi Bnepuie B
icTopii JHTBICTHKH poOuTh crnpoOy kiacudikyBatu (paszeonorismu (Ha 0asi
(b paHIy3pK0i MOBH), CHUPAIOYHCh HA CTYIMiHb CTIMKOCTI CEMAaHTUYHHUX 3B’S3KiB
MIX X KOMITOHCHTaMH.

OcobnuBa ponb ¢pa3eosioriaMiB y MOBJICHHI BH3HAYAETHCS THUM, IO,
SBJITFOYM COOOIO Pi3HI THUIH CIIOBOCTIONYYE€Hb, BOHH HE YTBOPIOIOTHCS BUIBHO B
mporieci po3MoBHY; BOHU c(hopMoBaHi HabaraTo paHimie i 3’IBISIOTHCS Y AUCKYPCI
SIK 3ay4€Hl Ta MOBTOPIOBaHI OJIOKH, III0 MUMOBUIHPHO BUHHMKAIOTH Y PO3yMi 0COOH,
sKa TOBOPUTh, Ta OJIHO3HAYHO IHTEPHPETYIOThCS CIIBPO3MOBHUKOM. Lli criiiki

KOMOIHAIlI CJIIB BXOJATH JO KOTHITHBHHUX CXEM JIHIBICTHYHHMX CITUIBHOT,



9

CIYT'YIOTh JUIsl PO3YMIHHS IXHIX JYMOK 1 peajiii JKUTTHA, KyJbTYpH, COLIAJbHUX
BITHOCHH, i TOMY CTaHOBJIATH OUTbII XapaktepHy dactuHy MoBu [Ruckscholoss
2010, p. 296].

[leBHa wyacTMHa cTanux BHUpPa3iB BUHHUKAE B MOBI Ha OCHOBI TOTOBHX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb, SIKI 3MIHIOIOTH CBOIO CEMAaHTHUKy IO THUIy METOHIMI3alil
[Kyiikosa 2007, c. 41].

OcHoBow (ppazeosioriyHoi cuctemMu Oyab-sikoi MOBH € (pa3eosnoriyHa
onuHMIl ((paseosoriaMm, ¢pazema), MmO sBIAsSE COOO0K CTIMNKY BIATBOPIOBAHY
crioytyky ciiB. @pa3zeosioriaMu BiJI3HAYAIOTHCS HU3KOKO O3HAK, IO JAl0Th MiICTaBU
BBAXKATH IX CAMOCTIMHMMH OJIMHMIIMH MOBH, BUIMIHHHMH BIJ IHIIHX
JIHTBICTUYHUX OJIMHUIIL (CJIOBa, ciloBocmoiydeHHs, peueHHs) [Ckpumauk 1973,
c. 9].

HocnimkenHas: ppa3eosori3amiB Ayxe BaKIUBE JJII PO3YMIHHS CaMOi MOBH.
®pazeosorisMu ICHYIOTh y MOB1 B TICHOMY 3B'SI3KY 3 JIEKCHKOIO, iX BHBUEHHS
J0TIOMarae Kparmie Mi3HaTH iXHIO CTPYKTYpPY, YTBOPEHHS Ta BXKWBAaHHA y MOBI Ta
MOBJIEHH1. 30KpeMa poOOTH 0araThOX JIHTBICTIB 3aKJIadu MMOTYHI OCHOBH BUEHHSI

npo Kmacudikaiiro Gpa3eosorYHIUX OJUHUILb.

1.2 BuznaueHHs Gppa3eonoriyHoi oJuHUIl

Y  HaykoBiil  JiTeparypi HHHI TpPEACTABICHO HHU3KY BHU3HauY€Hb
dpaseonoriuanx oauHMIb. OIHY 3 HAWMOBHINIWX, HAa HAII TOTJSAM, Je(iHIIiA
npononye O. CeniBaHOBa, PO3TIISIAIOYM 1X SK «CTIHKIi, ITOB’sI3aH1 €IHICTIO 3MICTY,
MOCTIMHO BIITBOPIOBaHI B MOBIICHHI CIIOBOCTIONYKHM a00 BHUCJIOBICHHS, SKi
IPYHTYIOTBCS Ha CTEPEOTHUIAX ETHOCBIIOMOCTI, € PEMpe3eHTaHTaMH KYJIbTYypH
Hapoay M XapakTepHu3yIThCsi 00pa3HICTIO ¥ ekcripecuBHICTION [CeniBanoBa 20006,

c. 641].
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OnnuM 13 HalBaromimux nociaiaHUKIB ¢paszeosnorii € B. B. Bunorpanos, 3a
BU3HAUYECHHSIM SIKOTO (Ppa3eosiorisM — 1€ CTiMKe TMO€AHaHHS CIIB, SIKE €
aHAJOTIYHUM CJIOBaM 32 CBO€IO0 BIATBOPIOBAHICTIO Y SKOCTI TOTOBUX 1 LITICHUX
3HAYyIUX OAUHUI [Bunorpamos 1977, c. 8-9].

O. B. Kynin no ¢pazeosorii BITHOCUTh «CIOBOCIOJIYUYEHHS Ta peueHHs (y
TOMY 4YHCJI1 W TPHUCTIB’S) 3 TMOBHHUM a00 YacCTKOBUM IE€PEOCMUCICHHIM
KOMITOHEHTIB Ta 31 CTIHKICTIO «(pa3eojoTIUHOr0 XapakTepy». 3BOPOTH, IO HE
MaroTh (pa3eosioriyHoi CTIMKOCTI Ta BXKHUBAIOTHCS B OYKBaJIbHOMY 3HA4€HHI, BiH
HA3WBA€ «CTIMKUMHU CHOJYYCHHSIMH Hepa3eoyoriyHoro Xapaktepy» [KyHuH
1996, c. 211].

[Mornsau O. B. Kynina noainse i nmonbchka gocmigauis A. HoBakoBchKa.
AHanizyroun craji, BIITBOPIOBaHI KOHCTPYKIIi (KpHJIaTi BHUCIIOBH, CKJIaJCHI
TEPMiHM, MOBHI IITaMIIM, KJime, nepudpacTuyHi 3BOPOTH, (Pa3eosoriuHi
3BOPOTH, yCTaJICH] MOPIBHSAHHS, MPUCIIB’sI), aBTOPKA JIMIIIa BUCHOBKY, IO JIUIIIC
¢dpazeonoriudi  3BOPOTH, YCTajeHI TOPIBHSHHSA Ta TIPUCIIB’S IMPABOMIPHO
HasuBaTH (paszeosnoriunnmu oguuuiaMu [Nowakowska 2005, c. 28-45].

A. Makkaii, KUl JOTPUMYETHCS TEOPiH PaJASTHCHKUX JIIHTBICTIB, BU3HAYAE
¢dbpazeosoriuHi OJUHHMIII K «OararoMmoppeMHi a00 6araToCIiBHUM psijI, 3HAUYCHHSI
SAKOTO HE BWIUIMBA€ 31 CTAaHAAPTHOTO JIEKCHYHOT'O 3HAYEHHS 4YaCTHUHH, KOJIHU
BiIOyBalOThCA B IHmMKX cepenoBumax» [Makkai 1993, p. 46]. 3rimgHo
JIx. tpacnepy, ¢paseonoriyHi OAMHHUIII — I 3’€IHAHHSA OUTBIT HDK OJHIET
JIEKCEMH, 3HAYCHHS SKOi He BUBOAMTHLCS 31 3HAYCHb ii CKIamoBux [Strassler 1982,
p. 6]. BusnadenHs 3arasbHOrO Xapaktepy (pazeonmormsmy paB I, bammi:
«BU3HAYAIOYM 1X SK TMOEAHAHHS, [0 MIIHO BBIWIUIM B MOBY, HAa3HBAIOTHCS
dpazeonoriuanmu 3Bopotamm» [bamti 2001, c. 21].

C. Ckopynka (pa3zeosoriaMamMy BBaXkae CTIHKi CIIOBOCIIOIYYCHHS, yCTaJICH1
MOPIBHSIHHS, CJIOBOCIIONIYYCHHS 3 JICKCHYHO 3B’SI3aHUM 3HAYCHHSIM, BUIbHI

CJIOBOCTIONYYEHHS, MPUCIIB’Sl Ta MNPUKA3KH, CEHTEHIl, MakCUMH, adopuzmMu

[Skorupka 1974, c. 6-8].



11

Jyxe BilydHe, Ha Halll TOIJIsAA, BU3HAYECHHs (Dpa3eooriyHOI OJMHHIL, SIKE
3adikcoBaHe B eHUMKIoONenli «YKkpaiHcbka MOBa», npornoHye M. AnedipeHko.
3rigHo 13 HUM (pa3zeosorisM — 1€ «HApi3HO OQOpPMIICHUH, ajle CEeMAHTHUYHO
IIUTICHUM 1 CHHTAKCUYHO HENOJUILHUN MOBHHH 3HAK, SKMHA CBOIM BHHHKHEHHSIM 1
(yHKIIOHYBaHHSAM  3000B’s3aHUM  (pa3eMOTBOpUIA  B3a€EMOJIi  OJMHHULIB
JICKCUYHOT0, MOP(OJIOTIYHOr0 Ta CHHTAKCHYHHUX PiBHIBY [YKpaiHcbka MoBa 2004].

O. Ilonomapis, HaNpuUKIIaJ, BBaxae, 1o (pa3eosOTIUHOK OJUHHIIEI0, a00
¢dpa3eosioriaMoM,  Ha3MBA€THCA  CTiMKEe  CIOJYYCHHsS  CJiB, TpaMaTHIHO
OpraHi30oBaHHUX 3a MOJCIUIIO CIIOBOCHONYyYeHHs abo pedeHHs [I[lonomapiB 1987,
c. 80].

Bimomuii  ykpaiHCbKMN  JOCHIAHUK  (pPa3eoJOTIUHOTO CKJIaAy MOBH
B. YX4eHKO HAroJiomrye, 1o BUHUKHCHHS 1 BXKUBaHHS (DPa3cosiorisMy 3yMOBJICHE
MOCTIMHUM BITYYTTSAM JIEKCMYHOI HEIOCTATHOCTI, HaMaraHHsM BepOaii3yBaTH
JIIOJICHKI €MOIlii, yTUIeHI B KOTHITUBHI MOJIeNi AyIIeBHOTO cTaHy [ Y kueHnko 2007,
c. 7-8].

bararo JIHTBICTIB 3aCBIAYYIOTH TOW (akT, 1m0 (Hpa3eosoTiuHl OJUHHUII CITi
BBOKATH TaKMMH TUIBKM 3a HAsSBHOCTI BiATIOBIAHOTO OKPEMOIro CJIOBa, IO €
CHHOHIMOM II0 BiHOMICHHIO 10 BCchoro moenHands. Cepen mux L. bammi, skwmii
TOBOPHUB IPO (Ppa3eosoridHi MOEHAHHS B pa3i HASBHOCTI CHHOHIMA JI0 HBOTO, TaK
3BaHOIO «cloBa-imentudikaropa» [bammi 2001, c¢. 60]. Jleski mocmigHuKH
(JI. IT. Cwmit, B. II. Xyxkos, B. M. Temiss, M. M. IllaHChKHiA TOIIO) BKIIFOYAIOTH
CTiiKI cmonyku 1o ckinaxy (pazeororii, iami (H. M. AmocoBa, A. M. ba0Okin,
A. . CMUpHHUIIBKANA TOIIO) BKIIOYAIOTH M0 1l CKJIaay JUIIe TEeBHI TPYIH.
Hampuknan, B. B. BunorpanoB He BKIIIO9a€ MPUCITIB'S, TPUKA3KK Ta KPUJIATI CIIOBA
B cucTeMy (pa3eosiori3aMiB, BBaXKalO4d, [0 32 CBOEHD CEMAHTHUKOIO Ta
CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYpPOIO BOHHM BIiAMIiHHI BiIl (pa3eoNoOriYHUX OJIUHUIID
[Bunorpamos 1977, c. 24].

Tum He MeHII, (Ppa3eosioriaM HE TOTOXXHUH MOB1 MOBHICTIO. BiH sBisie
co0010 JIEKCHYHY OJWHHUINIO OUTBII CKIAJHOTO THIY, TaK SK CMHUCIOBE 3HAYCHHS,

AK€ HaOa€TbCA (l)paSGOJIOFi‘IHI/IM 3BOPOTOM, BHPAKAECTHCA HC OJHHM CJIIOBOM, a
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noeAHaHHsAM ABOX 1 Outbmie ciiB [Kynun 1996, c. 12]. BiaminHow pucoro
dpazeonorismy, Ha BIIMIHY BiJ CJIOBa, € TOW (akKT, IO CJIOBO CKJIAJAETHCA 3
Mopdem, a ¢pazeosiorisM — 1€ TMO€JHAHHS CJiB, 00'€AHAHUX 3a 3aKOHAMU
IpaMaTHKH MOBH.

3BMYaiiHO (HPa3eosIOriyHOK OJMHHUIICI0 HA3MBAIOTh JIEKCUKO-TPaAMaTHUHY
€IHICTb JBOX 1 OUIbIIEe HAPI3HO OQOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB, TIpaMaTUYHO
OpPTaHi30BaHMUX 32 MOJEIUIIO CIOBOCIIOJIYYCHHS YW PEUYCHHS, sIKa, MAIO4H, IiJIICHE
3HAUEHHS, BIATBOPIOETHCS Y MOBI 3a Tpajulili€lo, aBromMaTuuHo. dpaszeosnoriyHa
OJMHUIIS BHUCTYyMA€ SK SIBUINE COIIATBHO 3yMOBJCHE, ampoOOBaHE CIHLTBHOIO
cBiioMicTIO HOCi1B MOBH [CkpunHuk 1973, c. 11].

1O. Tlpagin nae take Bu3HauYeHHs (HPA3CONOTTYHUX OJMHMIIL: «CYKYIHICTh
dpazem, 1o 00°‘€IHAHI CHUIBHOK CEMAaHTUYHOK O3HAKOK 1 BiIOOpaXaroTh
MNOHSTTEBY, NPEIMETHY Ta (YHKIIOHAIbHY MOAIOHICTh MO3HAYYBAHHMX SIBHIL,
CKJIAJIal0Th CEMaHTUYHE IT0Jie, SIKe BKJIIOYA€E JBI 1 OUIbIIE CEMAHTUYHI TPYIH Ha
OCHOBI TXHBOT CIIJILHOT CEMU Ta BUHUKAE B PE3YJIbTATI TPYIYBAHHS OKPEMHUX O3HaK
y OutbIn MicTKi Kateropii» [[Ipamix 1997, c. 45, 140-147].

OTxe, OCHOBHOIO 03HaKoIO (hpa3eosorisMy BHU3HAYAETHCS MeTadopH3arlis,
MosiBA HOBOTO 3HAYEHHS, IO YacOM HE Ma€ HIYOTO CIUIBHOTO 13 3HAYEHHSM
CKJIAJIOBUX CIIIB-KOMIIOHEHTIB BHUpa3y. [o0JoBHI o03HaKuW (pazeoyorisMy —
BIYYHICTh, KPUJIATICTh, JOTEIHICTH, IIJTICHICTh, BIATBOPIOBaHICTh. Ha cydacHOMy
eTari ¢ppa3eosIori3aM po3yMIEThCS K CEMAaHTUYHO ITOB’SI3aHE CIIOJIYYCHHS CITIB, SKE
€ pe3ynbratoM MeTadopuzaiii HOro 3HA4YeHHS Ta BIATBOPIOETHCS y BUIIISI
crenudigHOl, ycTaneHoi Ta niticHoi koHcTpyKIii [Kpasiosa 2016, c¢. 30].

Tox, mig ¢hpazeosoriaMoM po3yMiEMO OKpEeMY CaMOCTIHHY OJMHHITI0 MOBH,
0 XapaKTEPHU3YEThCS (DPA3COJOTIYHUM 3HAYCHHSM, KOMIIOHCHTHUM CKJIQJIOM,
rpaMaTUYHUMHU KaTeropisMH, BiITBOPIOBaHICTIO. CyKyIMHICTP MOBHUX OJWHUIIb,
SKUM BIIACTWBI Il PUCH, CTAHOBUTH 00csT (paseonorii Oynb-skoi moBu. [lpu
boMy (paszeosioriuHa OJUHHUIISL BUCTyHae sk rotoBa ¢opmysa, y MOBI BOHA
MIPOTUCTABIISETHCS OAMHUIIAM, SIKI BHHUKAIOTH 32 BIJJOMHM 3pPa3KOM 1 3a TIEBHUMU

MpaBUIAMU.
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[Ipsime 3HaueHHA (pa3eosiori3My HE MOXHA OTOTOXXKHIOBATU 3 MPSIMUM
3MICTOM, BHPa)XEHUM CHIB3BYYHUM 3 (pa3eoOoridyHO OJUHULECI0 BUIBHUM
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM. YC1 (ppa3eosioriuHi 3Ha4eHHs MeTadopHyHi, TOMY TaKoro
NpsIMOTO 3HayeHHs y (paszeosorisMmy OyTH He MoXke, 00 1HAKIIe BOHO NOBEpPTa€e
¢dbpazeonoriuny OAMHUINO y cPepy BUIBHOTO CIOBOCIOJIYUYEHHS TaKOTO X CKIIATYy.
B opniii ¢dpaszeosoriuniii mojgiceMaHTI 3HAYEHHSI MOXYTh CIIBBIJHOCUTHUCS SK
npsime 1 nepenocHe [[Ikonsipenxo 2001].

®dpazeonorisMu BUKPUCTATI30BYIOTECS B MOBI MPOTSITOM TPHUBAJIOTO 4acy,
dbopmyrounchk Ha 0a3i CIOBOCIHOJIyY€Hb 1 BHUCJIOBJICHB, SIKI 3aBJISIKU YacTOMY
BXKMBAaHHIO TIOCTYNIOBO BXOJSAITh B MOBHHUH y3yC 1 3a CBOEK TPUPOJOID €
o0pa3HUMHM XapaKTEPUCTHUKAMU MEBHUX MOHATH M sBull [bapan, 3umomps 1999,
c. 102-103].

Ockutbkr 'y (pa3eosOTIYHUX OJMHMIIX HAWMOBHIIIE BigoOpaKaeThes
crienudika cBiTOOAYEHHS 1 KyJIbTYpH, caMe TYT IOCTa€ JIOJWHA 3 i1 eMOIlisIMH,
MOYYTTSAMH, BHYTpilIHIM cBitoM [€BTymmHa 2005, c. 39]. Ile cBiToOaueHHs
BIIOOpaXKAETHCS B JIITEPATypi, TOMY BEJIMKE YUCIO aHTIIACHKUX (pa3eosorizMiB
Mae JiiTepaTypHe moxopkenns [Bepoa 2008, c. 28].

®pazeosnorivHa  OJWHUIIEI HE Ma€  CEKBIBaJIeHTIB a0o0  aHAJIOIiB,
«HEeTIepeKJIaJHAa B CIOBHUKOBOMY TMOPSIKY», TaKAM YHHOM TEPEHAE€ThCS
HedpazeonoriuaumMu 3acobamu [Kouepran 2006, c. 90]. JloremnHi, HApOHKEH1 «HA
XOJly» BUCJTOBH (KBa3i-(hpa3eosorisMu) 3roJjoM MOXKYTh MEPETBOPUTHUCS B CTIHKI
MOBHI 3BOopoTH [binonoxenko 1993, c. 33].

HeoOximHO BiA3HAYMTH, IO B aHTIIWCHKINA Ta aMEpUKAHCHKIN JIIHTBICTHII
OuTeI B)kuBaHUM € He TepMin phraseological unit («gpaszeonociuna oounuysa»), a
TaK 3BaHE «Set — expression», mo o3Ha4ae MO CyTi OJHE 1 Te K, MapajeIbHO 3
OCTaHHIM TaKOX BHKOPUCTOBYETHCS MOHATTS idiom («idioma»). B aHTIHACEKOMY
MOBO3HABCTBI BOHO HE Ma€ BY3bKOI'O 3HA4YCHHsS (DpazeosoriyHOro 3pOIIEHHS, a
no3Havae BCe CTiHKi BUpasu B nitomy [byn3 1978, c. 127].

®pazema — 1€ aHAJITUYHUNA 32 CTPYKTYpPOIO, ajle CEMAHTUYHO LIUTICHUH 1

CUHTAKCUYHO HEMOAUIbHUNA MOBHHMH 3HAaK, SKAWA YTBOPIOETHCS BHACHIIOK
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IHTErpaTuBHOI JU(y31i JEKCMYHHUX 1 TpaMaTUYHUX 3HAYEHb CBOIO BUIBHO-
CUHTAaKCUYHOTO TEHOTHITY, 3YMOBJIEHOI TIpOolleCaMH BTOPUHHOTO CEMIO3UCY
[Anedipenko 1987, c. 4].

OCHOBHOIO 03HaKOIO (Ppa3eosorisMy SK MOBHOI KaTeropii, Ha JIyMKY
M. KyiikoBoi, MOXHa BBa)XXaTHU CEMAHTHYHY ILUIICHICTb, HEPO3WICHOBAHICTh
[KyiikoBa 2007, c. 16]. Y cyuacHiil TIHTBICTUYHIH JiTEpaTypi YyTBEpAUIACH AyMKa
opo Te, o (pa3eosioriyHa CUCTEMA MOBHU BIAOMBAE KYyJIbTYpPHO-HAIIOHAJIbHY
cnenudiky Hapoay, 10 (Hpa3eosoTiuH1 OAUHUIIL € HKEPEJIOM HE JIMIIEe MOBHOT, a i
KyJIbTypHOI iHpopmarii [XKyiikosa 2007, c. 7].

VYkpaincekuit gocninHuk JI. ABKCEHTbEB 3a3Hayae, 110 (paszeosoriyHa
OJIMHUIIS TTOYMHAETHCS TaM, JIe 3aKIHYYEThCS CMUCIOBA CAMOCTIHHICTh CKJIaJ0BHX
il yacTuH, TOOTO II€ CTIHKI CIIOBOCTIIONYYCHHSI a00 BHpa3H, IO CIPUHAMAIOTHCS 5K
OJIHE IIJIe, SIK €IUHHWN BUCIIB, SK MOBHHH 3BOPOT, HEMOJUIBHUN Ha OKpeMmi
gacTuHU 0e3 BTpaTu 3HaueHHs. CyKyMmHICTh MOAIOHUX OJAMHUIIb Y MOB1 CTAHOBHUTH
il ppazeonoriuny cucremy [ABkceHThEB 1972, ¢. 112]. BuBuenns 6araro3Ha4HOCTI
dbpazeonori3MiB  pO3IIUPIOE  YSABJICHHS PO CEMAaHTUYHI MeEXI CTIAKUX
CJIOBOCIIONIYYEHb 1 Ma€ BEJIMKE TEOPETHYHE 1 MPAKTUYHE 3HAYCHHS [ABKCEHTHEB
1972, c. 108]. Buenuii HaBOAUTH OCHOBHI JTU(EPEHITIIHI 03HAKH, K1 TOMTOMOXYTh
BCTAHOBHUTH 00CST (Ppa3eosioriyHUX OJMHUIIb, PI3HUX 32 CBOIM IOXOJKEHHSIM 1
CTHUJIICTUYHUM (PYHKITIOHYBaHHSIM, a came:

o [limicHicTh (ppa3eoqOriyHOTO 3HAYCHHS;
e KoOMNOHEHTHUH CKJIAQ;
e ['pamaruuni Kkareropii,
e BinTBoproBaHicTh [ABKceHTheB 1988, ¢. 112].
Cxoxy cucteMy o3HaK (pazeojOoriuHUX OJUHULb Npornonye B. MokieHKO:
e BigHOCHA CTIMKICTh KOMIIOHEHTHOTO CKJIadY;
e BingnocHa ceMaHTHYHA LITICHICTS,
e BiaTBOpIOBaHICTH Y MOBJIEHHI1 HOCISIMU MOBH;

e OIIHHICTB;
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e OOpa3HICTh;
e InmiomatuuHicTh [Mokienko 1990, c. 3-11].

JloCNiAHUKHA BBaXKaroTh, IO (pa3eosiorisMu — 1€ 3HAKM MOBHOI KYJIBTYpPH.
Hanpuxnan, O. lN'anuHckka po3risgae ppa3eonorisMu sik 0COOJIMBI MOBHI 3HAKH,
K 3aco0u 30epiraHHs 1 mepeaadi KyJabTypHOi iHdopmalii. HaykoBenp 3a3Hauae,
110 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUN HAMPsIM Y (Ppa3eosiorii JOCIIKYE B3aEMOJIII0 MOBH 1
KyJIbTYpH  Kpi3b  NPU3MY  KYJIbTYpHO-HAI[IOHAIBHOI  CBIAOMOCTI Ta 1l
¢pazeonoriunoi npesenranii [["aauaceka 2011, ¢. 72].

Ha nymky A. MoiicieHka, 1HAMBIAYalbHO-XYJO0XKHIM CTUIb MHCbMEHHHUKA
CTAaHOBUTH CUCTEMY MOBHHUX 3aC001B, fIKa IMOCTAE B PE3yJIbTaTi BITOOPY 1 TBOPUOTO
BUKOPHUCTAaHHS HacaMIlepe]l JICKCHUHUX peatiidi HaI[iOHAThbHOI MOBH HE TITbKH JIJIs
BUPKEHHS TIEBHOTO 3MICTY, aje i JIsl ECTETUYHOTO BIUIMBY Ha yntada. Kateropis
THAUBIIYATLHOTO (POPMYETHCS CYKYITHICTIO MOBHUX OJMHHILb, K1 MAaOTh 3HAYHE
CMHUCIIOBE HaBaHTaXEHHS (KyJIbTypoJioridHe, icTtopiocodcrke, dinocodebke
TOIIO0), 3YMOBJIEHE KOHTEKCTHHUM OTOYEHHSM, CIO)KETHUMH JIHISIMH, €MOLIHHO-
EKCIIPECUBHUM HAINOBHEHHSM. JlO0 Takux OJMHHUIL HallekaTh (pazeosorizMu
[Moticienko 2011, ¢. 115-116].

I'. Mopapam akieHTye yBary Ha ToMy, 10 ¢pa3eosiori3MHu 37aBHA
BBAKAIOTHCSI OJTHMM 13 HAMSCKpaBIIMX Ta HAWBUPA3HIMIUX 3HAKIB MOBU. MicTSun
B €001 3HAYHy KUIBKICTh €KCIIpecii Ta eMOIIiHOT HacHarv, BOHU € TOTYXKHUM
3acO00M MIJICUJICHHS 300paKyBaHOTO y TIEBHOMY TEKCTi. Y  MOBJICHHI
¢dpazeonorisMu BUKOHYIOTh (YHKIIIIO 00pa3HOi XapakTEPUCTUKH KOHKPETHOTO
o0’exra, cy0’ekra, aii, curyarii. Came ToMy, Ha Hally AYMKY, OCTaHHIM YacoM
JHTBICTH JAenani OuUTbllle yBaru NOPHAUISIOTh (QYHKIIOHATBHOMY AaCHEKTY
(b pa3eosoriYHuX OJIMHUIIb, TOOTO BXKUBAHHIO 1X y PI3HUX CUTYAIliSIX CIUTKYBAHHSA 3
pPI3HUMH KOMYHIKATUBHO-TIPATMAaTUYHUMHU IIJISIMH, a TaKOXX Yy MOB1 TBOpiB
nuchMeHHHKIB [Mopapam 2011, ¢. 312-315].

[Moromxyemocy 13 TBep/xkeHHAM B. VYikueHka, sKkuii 3a3Havae, 11O
dpazeonorismMu  BiloOpakalOThb  HAI[IOHAJIBHY KapTHHY CBITY a0 BCIM

CJIOBOKOMIIJIEKCOM, 30KpeMa Ipu Ha3WBaHHI OOpA/iB, MPUKMET, BOPOKIHHS,
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MoOyTOBUX CHUTYyaIliii, a00 BHpPa3HO MAapKOBAHUMU CKJIaJHUKAMU (Ppa3eosioriyHux
oxuHUIb [ Yxdenko 2007, c. 282].

Oco0nuBOIO BIIMIHHICTIO XYHOKHBOI'O JUCKYpPCY € BEJIMKa KUIbKICTb
XYZ0KHIX 3aC001B Yy TOMY YHUCII 1 (pa3eosoriuyHuX OJUHHUIIb, SIKI YACTO HaOyBalOTh
MEBHOI CTWJIICTUYHOI pOJIi 1 NMOYMHAIOTh PO3KPUBATU HE JIMIIE JIOTIYHMMA, a WU
emotiiitHo-ekcpecuBHuil 3mict [Ckuba 2005, c. 75]. SxO6u npupoaHy MOBY
CTBOPHB JIOTK, i1i0M He icHyBaso 0 [Johnson-Laird 1998, p. 11].

B ocraHHiI pokM Ha TepIIMHA TJIaH JOCHIHKEHb YKpaiHCBKUX HAayKOBI[iB-
¢dpazeosoriB BUMIIUIO MUTAHHS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, SIKMM BJIacTHBAa TiCHA
3IUTICTh KOMIIOHEHTIB. Y CydYacHIM yKpaiHChKIM MOB1 iX KBali(iKylOTh SK
¢pazeosorizoBaHi peueHHs, K OJWH i3 THUIIIB HEWICHOBAHWUX PEUYCHB, YACTKOBO
(dpaszeosiorizoBaHl CKJIaHI PEUEHHS MIAPSIHO-CYPSAHOTO TUIY B YKPaTHCBHKIH
moBi [[uTtuk 2013, c. 17].

®dpa3eos10riuyHi OJUHUII MOBHU € CHENU(IYHOI HAIIOHAIIBHO MapKOBAaHOIO
YaCTHHOIO JICKCUKOHY. HarlioHanbHUil KOJIOPUT Yy (ppazeosiorisMax CTBOPIOETHCS
iXHIM ICTOPUYHUM Ta €THOCUTYaTMBHUM MOTHBYBAHHSM, JIHTBOKpaiHO3HABYUM
¢dboHOM, JICKCHYHUMH KOMIIOHEHTaMH Ta CTPYKTyporo [AskHiok 1984, c. 61].

Tpanumiitno (paszeosorisMu CiBBIIHOCITHCA 3 OJWHUIISIMHA CHHTAKCHCY 1
PO3IUISIOTHCS HA JIBA CTPYKTYPHI THIIH:

e ®dpazeosioriydi  OAMHUIN,  SAKI ~ OpraHi3oBaHi 3a  CTPYKTYpOIO
CJIOBOCTIOJTYYEHHS;

o ®dpa3eoyioriuHl OJMHMIN, SAKI YTBOPEHI 3a CTPYKTYpOIO PEUYCHHS
[Anedipenko 1987, c. 41-70].

barato QpazeonorisamiB yTBOpMiOcsS Ha 0a3l HAPOJAHHWX OIOBiIAHb.
M. JlemMchKuii Takuii TPOIIEC HA3WBAE «TBOPEHHsSM (ppasem Ha 0a3i aHEKIOTIB,
HEeOMIIHITh, HICCHITHHUIb, Ka30Kk» [eMcrkuii 1994, c. 46].

LenTpambanM  mporiecoM  (paszeornorizamii € Meradopuszaiis, TOOTO
MEPEOCMUCIICHHSI TOTOBOTO (BUIBHOI'O, 3MIHHOIO) CIOJY4YEHHS CIiB 00pa3Hoi
MPUPOJIA, BHACIIOK YOro 1 BUHUKAE 3HAK HEMPsIMOI HOMiHAIlI — (pa3eonorizm

[XKyiikosa 2007, c. 16].
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Anrmiicekuii  ppazeonmor JI. II. CmiT BuKOpUCTOBYe cioBo idiom, sike
B)KMBA€THCS B WOTO BY3bKOMY 3HAYCHHI, «IJI1 BU3HAYCHHS TaKMX OCOOJHMBOCTEH
MOB, SIKI € MOBJICHHEBUMH aHOMAJIsIMH, 10 MOPYIIYIOTh a00 MpaBuiia IPaMaTUKH,
abo 3akonu Jsoriku» [Smith 1957, p. 58]. OkcopACHKHIl CIOBHHK I10JA€
TIyMayeHHs TepMiHy 1diom HACTyNMHUM YHHOM — CYKYIHICTb IOCHI1I0OBHO
3B’SI3aHUX CJIB, SKI HEOOXIJTHO 3aBUUTH SK €IHICTh, 3arajibH¢ 3HAUCHHS SKOI
BaXKO 200 HEMOKJIMBO 3pO3YMITH, BUXOASUM 31 3MicTy KoxkHoro cioBa [ODCIE
1993]. ¥ BebcTepchkoMy CIIOBHUKY JlaHa JIeKCeMa TakoK Oararo3Hayna: idiom —
CTPYKTypa 3BUYaHUX MOJIEJICH BUpa3iB MOBHU; KOHCTPYKIIiS, BUPA3 TOIIO,MI0 M€
3HAYEHHS, BIIMIHHE BiJl OYKBaJbHOTO, 200 1110 HE BIATOBIAE 3BUYAHHUM MOJICIISIM
MOBH; XapakTepHe aBropchke BxuBanHs [NWDTEL 1993].

H. II. llepbanp nae Take BU3HAYECHHS (Pa3eoOTIYHOI OJUHUII — II€
JIEKCUKO-TpaMaTHYHA €IHICTh JBOX 1 OUIbIIE HAPI3HO OOPMIIEHUX KOMIIOHEHTIB,
rpaMaTUYHO OPTaHI30BAaHUX 32 MOJEIUTI0 CIIOBOCIIOIYUYEHHS YW OPraHI30BaHHUX 3a
MOJICJUTIO  CJIOBOCTIONIYYEHHSI YH PEYCHHs, SKe, Mar4d IUTICHE 3HA4YeHHS,
BIJITBOPIOETHCS B MOBI 3a Tpaauilieto, aromatuyHo [Illep6ans 1975, c. 41].

Ha nymxky M. A. XoBroOproxa, ¢pa3eoJoriyHUMH OJUHMIIIMHA  CIIiJ
HA3WBATH CTIMKI CIIOBOCITOJIYUYCHHS, IO CIIPUMUMAIOTHCS K OJHE IIIe, K €IHHUI
BUCIIB 200 MOBHHI 3BOpPOT, HEMOAUILHUN HAa OKpeMi YacTHHHU O€3 BTPAaTH HOTO
sHaueHHs [JKoBToOprox 1965, c. 335]. JI. I'. ABKCEeHThEB POOUTH BHCHOBOK, IO
¢dpaszeonoriuna oguHUIL, a00 Ppa3eosori3M — 1€ TaKe CTIMKE CIOBOCIOIYYCHHS,
AK€ BUHUKAE B pe3yabTaTi Horo Meradopusaiii — CEeMaHTUYHOTO OHOBJICHHS MOTO
KOMITIOHEHTIB [ ABKCeHTREB 1988, c. 12].

®pazeosori3Mu — 0JIHA 3 YHIBEpCAI MOBJICHHS, SIKa BKIIIOYAE, OKPIM CBOTO
OCHOBHOTO CEMaHTUYHOTO HABAaHTAKCHHS, TAKOXX BimoOpa)XeHHsS iCTOpii Hapomy,
CBOEPITHICTh WOTO KynbTypu W moOyTy. DpazeonorismMu mopsig 3 JEKCUKOIO
HAaWOUTBII TOBHO, Oe3mocepeHhO 1 00pa3HO BiMOOpaXkarOTh MaTepialbHE W
TyXOBHE XUTTS Hapony. BOHM HecyTh HE TUTBKM MPEAMETHY, a ¥ ECTETHYHY
iHpopMalliio: MpoOYIKYIOTh YSABY, BHUKIHKAIOTh TEPEKUBAHHS B CIyXadyiB

(MOBIIIB), MPUKPAIIAIOTh MOBY, MlepeaaroTh ii aAyx [Yxuenko 2000, c. 3].
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[mioMu mpencTaBisSIOTh COOOIO CKJIAJHI KOMIUIEKCH, SIKi, 3 OJHOTO OOKY,
BEIyTh ceOe K MpocTi (OpMH, 3 IHIIOTO, — € CHHTAKCUYHUMHU CTPYKTypaMHu, SKI
MOXXYTb OyTH migaH1 aHami3y. Llum iaioMu 1yXe yCKIaJHIOIOTh ONIMCOBY KapTUHY
Oyab-sxoi MoBu [Sonomura 1995, p. 24-25].

Cam TepMiH «igioMay TOXOAMTH B TpelbKoi Jiekcemu 10i0S, 1m0 03Hayae
BOJIOJIITH, CBO€PiAHUM, mpuBaTHUN. CJIOBHUK CydYacHOi aHTJIMCHKOI MOBHU
BU3HAYAE 1IOMY K TPyNy CIiB 13 BIAaCHUM 3HAUYCHHSIM, K€ BIIPI3HAETHCS BiJ
3HAaYCHHSI KOYKHOTO oKpemoro ciosa [LDEI 1981].

BpaxoByroun BuIIE3a3HAUCHI BU3HAYCHHS (Pa3eoJIOTIYHUX OJIMHHUIIb,
MOJKHA 3pOOUTH MiJACYMKH. Po3riisiiaroun Take sBHINE, K (pa3eosioriyHa OTHHHII
13 OISy Ha ii CeMaHTUYHY OCOOJIMBICT, IK 00pa3HICTh, MM MOKEMO 31CTaBUTH 11
3 TakKMuM CTWJIICTUYHUM TIpuiioMoM, sk Metadopa. Meradopa € MNpoayKToM
NPHUPOJTHHOTO PO3BUTKY MOBH, C(POPMOBAHMM Yy XOZI COIIaIbHOI TPAKTUKH
JIOJIMHK Y BIATOBIAHOCTI 3 Horo morpedamu. JlaHa coliagpHa TpaKTHKa
IPU3BOJIUTh JI0 3MIHU 1 MEPETBOPEHHs iH(OpMAIlii, 1[0 MICTUTHECI B MOBHOMY
3HaKy. TakKMM YMHOM, MOBHOMY 3HAKYy MPUCBOIOETHCS KOHOTAIIS.

CyTHicTh MOBHOI HOMIHAIIIT (IEPBUHHOI Ta BTOPUHHOT) TMOJIATA€E B 34aTHOCTI
MOBHUX 3HAaKiB BTUTIOBATH TOHATTS. TakuM YMHOM, TIOHSATTS MaTepiani3oBaHi B
nekculll. BigoOpakeHHs MOHATTS 3a JOTIOMOTOIO CJIOBA € IMEPBUHHOIO HOMIHAIIIEIO
(meitpasipHOT). HacTymHuii eram — BTOpMHHA HOMIHAIlSA, NPH SIKIH BXKe
dyHKITIOHYI04a MOBHa (hopMa MEepPEeHOCUTHCS HA HOBE TMOHSTTS, SKE, K IPABUIIO,
BXKE€ Ma€ CBif TMepBUHHUN BUpa3. YacTWHAa TEPBHUHHOTO JIOTIKO-TIOHSATIHHOTO
3MICTY, 3aKPITVICHOTO iICTOPUYHO, BCE K 3TUINAETHCSI.

3MicT TOHATTS «MeTadopa», TaK camo, SIK 1 MOHATTA «dpazeonoriyHa
OJIMHUILI», MOXHA PO3KPUTH HACTYITHUM 4YWHOM: MeTtadopa 1 ¢paseonoriana
OJIMHULIA — PI3HOBUIM BTOPUHHOI JIEKCHMYHOI HOMIHAIli, 3a SKUX 3HAYCHHS
3IMCHIOIOTBCS Ha IIJICTaBl 3ICTABICHHS JBOX IIOHSATH 3a CHIILHOIO O3HAKOIO,
BUHUKHEHHSI SKOTO OOYMOBIIIOETHCSI €AHICTIO MPOLECIB, IO 31MCHIOIOTHCS B

CB1IOMOCTI JIFOAUHHU.
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1.3 Knacudikanis ¢ppazeonoriamis

VY cBoill poOOTI MM AOTpUMYBAIMCh Kiacu@ikaiii (pazeonoriamis, M0

3anponoHoBaBana I. B. KopyHiiem, a Takox BpaxoBy€eMo Ipaili iIHIIMX JIHTBICTIB.

1.3.1 Knacudikanis ¢pazeonoriuaux oaunuup 3a IUI. banni.
Mapnbp bamni BBaXkaeThCs poAOHAYAIBHUKOM Teopii ¢pa3eosiorii, TOMy IO BiH
BIIEpIIIE MPOBIB CUCTEMATH3AIlI0 CIOJYYEHb CIIIB y CBOi poOoTti «DpaHiry3pka
CTHITICTHKA». ¥ CBOiX MpalsX BiH BUIUIAB YOTHPH THUITH CIOBOCIIONYYCHb:

e BinvHui cnoeocnosiyyennsa — TIOE€JHAHHS, SIKI 1030aBJeHI CTIAKOCTI 1
pO3naar0ThCS IMICs YTBOPEHHS,

o 36uuni nocOHanHA — CIOBOCIIONYUYEHHS 3 BIIHOCHO BUITBHUM 3B'I3KOM M1k
KOMITOHEHTaMHU, JIOMyCKalOTh JIeAKi 3M1HH;

o @pazeonoiuni pAadu — TPYNU CIIB, € ABA CXOXK1 MOHITTS 3JIMBAIOTHCS B
onHe. JlaHi moeqHAHHS JOMYCKAIOTh EPETPYyIMyBaHHS KOMIIOHEHTIB;

o  @Dpa3zeonoziuni €OHOCmI — CTIOJIYYEHHS, B AKUX CJIOBA BTPaTUJIN BIACTUBE
iM 3HaYCHHS 1 BUPAKAIOTH IUTICHE MOHATTA. Y MOAIOHUX CITOTYYEHHSX HE
JOTMYCKAEThCA MeperpynyBanHs kommoHeHTiB [bammi 2001, c. 8].

3rofioM JHTBICT TEPETJSHYB IO KOHIEMII0 1 JIAIIOB BHUCHOBKY, IO
TPaIUIliiH]I TOETHAHHS 1 (Ppa3eosoriyHl PSAN € TPOMDKHUMHU THIAMHU CIIOJIYK.
Omxe, IlI. bamri 3ynuHUBCS TUIBKKM HAa JBOX OCHOBHUX TPYI CIOJYYCHb: GLIbHI
cnoayuenns i ppazeonoziuni eonocmi. [bamm 2001, c. 10].

VY minomy Bci moeqHaHHS HaOyBae HOBOTO 3HAYEHHS, SIKE HE JIOPIBHIOE CyMi
3Ha4YeHb Horo ckimamoBux vactud. L. bammi Bkazye [bamni 2001, c. 60], mo Takui
000pOT MOKHA TIOPIBHATH 3 XIMIYHOIO CTIOJTYKOIO, 1 MIJKPECITIOE, IO SKIIO €IHICTH
€ JIOCUTh BXXHBAHOIO, TO, OYEBHUJHO, B IIbOMY BHUNAJKY CIIOJTYYEHHS JOPIBHIOE

MIPOCTOMY CJIOBY.
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1.3.2 CemanTnuna knacu¢ikauis B. B. Bunorpagosa. IcHyioTh
pI3HI MIAXOAM WIOAO0 NPUHUUMIB Kiacudikamii ¢paszeonorizmiB. HaiiOubin
MOIIUPEHOI0 € CTPYKTYpHO-ceMaHTH4uHa kiacudikauis B. B. Bunorpagosa. Came
BOHAa CTaja OCHOBOIO OUIBIIOCTI  HACTYNMHUX  BapiaHTiB  Kiacuikaiii
¢pazeosioriyHUX  OAMHMIL. BiH  BUAUIAE Tpu TUOU  (PpPa3eosOri3MiB:
«(ppazeosnoriuHi 3poiieHHs, Gpa3eoynoriyii €4HOCTI 1 Gpa3eosoriyHi CIOTYyYEHHS»
[Bunorpagos 1986, c. 89]. Ilpunumn knacudikaimii rpyHTYeThCS Ha CTYICHI
CEMaHTUYHOI'0 3JIUTTA KOMIIOHEHTIB (pa3eonorizmiB [Bunorpagos 1977, c. 105].

®Dpazeonoziuni 3powenns — 1€ TUN aOCOJNIOTHO HEMOAUIBHUX CTIHKUX
CJIOBOCTIONYY€Hb, IIIJIICHE 3HAUCHHS SIKMX HEBMOTHBOBaHE, TOOTO HE BUILIUBAE 31
3Ha4YCeHb CiTiB-KoMIoHeHTiB. Hampukimaa, blue bonnet («womnanoeywvy), to kiss the
hare's foot («cnizuweamucs»). Ha nymxy B. B. Bunorpamosa, (paseosoriuni
3pOIICHHS XapaKTepU3YIOThCS HEBMOTHBOBAHICTIO CKJIAly 3BOPOTIB (TOOTO 3 CyMH
CKJIAJOBUX TakuX (pa3eosioriuHUX OAMHHUIIL HEMOXIIHUBO JI3HATHCS TPO
3arajlbHUM 3MICT OJMHMIlI) Ta a0CONIOTHOK CEMAaHTUYHOI €IHICTIO KOMITOHCHTIB
[BunorpamoB 1977, «c¢. 140-161]. HasuBatouun (paseosnoriuti 3poOIIeHHS
«CBOEPITHUMHU CKJIAJIHUMH CHUHTAaKCUYHUMHU cjoBamMu», B. B. Bwunaorpamos
HiAKPECIToe, MO iX 3HAUYEHHS HE MArOTh HISIKOTO 3B'SI3KY 13 3HAUEHHSM CKJIQJ0BUX
KOMIOHEHTIB. OCHOBHOIO O3HAaKOI0 (pa3eosoriYHUX 3pOIIEHb € IX CeMaHTHYHA
HEPO3KJIAIHICTh, HEMOALIBHICTh, a0COMIOTHA HEMOXKJIMBICTh BUBEACHHS 3HAUCHHS
IIJIOTO 13 3HA4YeHb KOMIIOHEHTIB. Dpa3eosoriuHe 3pOINCHHS CTaHOBHTH COOOIO
CEMaHTUYHY OJMHUIIIO, OJTHOPIIHY 31 CIIOBOM, 1M030aBlIeHy BHYTPIIIHBOI (HOpMHU.
[lepeTBOpeHHS CIOBOCTONYYEHHS y (hpa3eosoriyHe 3pOIIeHHS BiJOYBA€ETHCS 3
PI3HUX TPUYWH, Cepell SKUX HEeMaly poJib BiIIrpae MEpEeOCMUCIICHHS, BTpaTa
MPSIMOTO 3HAYCHHS CIIOBAMH-KOMIIOHEHTAMH, MOsIBA HOBOTO 00pa3y, eMOIIiiHI Ta
eKCIpPEeCUBHI (paKkTopHu.

Dpazeonoziuni cnoayueHHs — 1e TaKi CTIMKI MOBHI 3BOPOTH, SKIi HE €
«0e3yMOBHUMH CEMAaHTUYHUMHU OJIMHUISME», OCKUIBKH XapaKTEPHU3YIOTHCS
MEBHOKO CAaMOCTIMHICTIO CKJIaJoBUX 4YacTuH. OpHe cioBO y (Ppa3eonoriyHoMy

CIIOJTy4Y€HHI CEMaHTHYHO 3YMOBJICHE i HE MOKE 3aMIHIOBATHChH I1HIIIMM, a Tl CJIOBA,
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110 HOro XapaKTepu3yIoTh, JOMYyCKAIOTh B3aeMHy 3aMiny. Hanpuknaz, the break of
the day («ceimanox»), prove a success («mamu ycnix»), take one's easy
(«sionouusamuy).

®Dpazeonoziuni €Onocmi — 11e TE€X CTIMKI CIIOBOCIOIYYEHHS, CEMaHTHYHO
HEMOJAUIbHI 1 I[UTICHI 3a 3HaYeHHs M. B. B. BunorpanoB Bka3zye Ha OJIHM3BKICTh MIXK
€THOCTSIMM Ta 3pOIICHHSIMHU, BKa3ywuu, 110 (pa3eoioriuHl €IHOCTI €
NOTCHI[IMHUMHU €KBIBAJIGHTAMU CJIIB, 1 B I1[bOMY BIJHOIIECHHI BOHU JIEIIO
30JIMKYIOTBCSL 13 (hpa3eoioriyHiuMK 3poieHHsaMu [Bunorpagos 1977, c. 141].
Onnak y gpa3eonoriyHuX €IHOCTAX IUTICHE 3HAYEHHS MOKe OyTH BMOTHMBOBAHUM
1 € pe3yapTaTOM BIUIMBY JICKCHYHHMX 3HAYCHb CIIIB-KOMIIOHCHTIB, HANPHUKIIA],
baker's dozen («uopmosa oworcunay), one's place in the sun («micye nio conyemy),
Pandora's box («ckpunvka [lanoopuy) [Bunorpanos 1977, c. 142].

Hapeneni npuxnaau cBimyarth, mo ¢Gpa3eosoTiuHl €HOCTI, K 1 3pOIICHHS,
TEX CEMaHTUYHO HETOJIUIbHI 1 BUpaXKalOTh IUTICHE 3HAUCHHsI, ajie, Ha BIIMIHY BiJ
(dpa3eosioriuHuX 3poIleHb, BOHM MAaKTh YMOTHBOBAaHE 3HAYEHHSA. Y CBOEMY
KOMITOHEHTHOMY CKJaJl ()pa3eoioriyHl €JHOCTI BMIIIYIOTh TAKUH €JIEMEHT, SKUI
cripusie MOTHBAIlli 3Ha4YeHHs (¢paszeosoriaMmy B 1iiomy. Kpim Ttoro, vy
¢dbpazeosoriuHuX €HOCTEH TrpaMaTHYHI CTOCYHKH MK KOMIIOHCHTaMHU BiJTHOCHO
JIETKO PO3PI3HUTH 1 MOXXHA 3BECTH /O JKMBUX Cy4YacHHMX 3B's3KiB. OOpa3HICThH
3HAYCHHS, SKa CIpUSE€ HEPO3KIATHOCTI  (pa3eojOTIUHOIO  3POIICHHS 1
¢dbpa3eosoriuHoi €IHOCTI, HE J03BOJISE€ 3aMiHM KOMIIOHCHTIB (pa3eosorizamy 0e3
BTpaTH 3HAYEHHS IIJIOTO, & 3HAYMUTH 1 BTPATH BUPA3y SIK MOBHOI OAWHUIIL. Y TOM
e 4ac (pazeosoriyHi €IHOCTI 1 3pOUIEHHS MOXYTh OyTH 3aMiHEH1 IHIIUMHU
CHHOHIMIUHMMH (pa3zeosiorisMamMu ab0 ciaoBaMH. 3aBASKH TaKid iX BIACTUBOCTI
B. B. BunorpamoB BBakae (pa3eosioTiuHi €THOCTI 1 (Ppa3eosoTidHI 3POIICHHS
«IIOTEHIAJIbHUMHU €KBIBAJIEHTAMU CJIIBY.

Kmacudikamis B. B. BunorpagoBa Bimirpanza BaKJIUBY pPOJIb y pPO3poOITi
TEOPEeTUYHUX NUTaHb (Qpa3eonorii. BoHa po3kpuiaa MexaHI3M YTBOPEHHS
(Gpa3zeonqoriyHoro 3Ha4€HHS, BITHOUIEHHS CEMAaHTUKH ILIUIOr0 BUPA3y /10 3HAYEHD

CJIIB-KOMIIOHEHTIB, 110 Woro ckianaroTh. Ll kiacudikamis rinOoKo yBidnuia y
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dbpazeonoriuny Hayky, JicTajia MUPOKOro BU3HAHHS 1 CTaja MPUIATHOIO HE TUTBKU

JUTsL pOCIIICBKOi MOBH, Ha OCHOBI IKOi BOHa OyJia CTBOPEHA, a i JUIsl IHILUX MOB.

1.3.3 Knacudikanis ¢paszeonorizmie 3a [. B. KopyHuew.
I. B. KopyHenp cxuiigerbes 10 Kiacudikarii, o noB'si3aHa 3 YacCTUHAMU MOBH, J10
SKUX HaJeXaTh KOMIIOHEHTH (pa3eosoTIUHUX OJWHUIb. bigblie Toro, BiH
posnozauisie ppaszeosoriamu 3a maciradom Bukopuctanus [Kopynens 2003, ¢. 71—
74].

Hiecnieni ¢ppazeonocizmu. B 1ux ¢Gpa3eosoriyHUX OJMHUIIAX TOJIOBHE
CJIOBO, SIKE€ HECE CMHCIIOBE HABAaHTAXEHHS BUPAXKEHO Ai€cTOBOM. buiblIicTh
JeCTIBHUX (Ppa3eosoriuHuX OJWHUIL CTOCYIOTBCS JIFOJWHM, Jii, IO BOHA
BUKOHYE, a00 B SIKOMY CTaH1 3HaXOAUThCsA. BoHU BUpaxatoTh /it 1 QYHKIIOHYIOTh
HalyacTiie y pojdl mnpucyaka. HaWmpocTimmMm Ji€CTiBHUM YTBOPEHHSIM €
HO€AHAHHS Ji€cioBa 3 IMeHHHUKOM. Hampukian, raise cain («ckanoanumu,
nionsmu 2anacy), eat crow («mepnimu oopasuy) [Kopynens 2003, c. 35-36].

ImMenHuKu TaKOXX MOXYTh MaTH Pi3HI MPEMO3UTHUBHI Ta TMOCTIIO3UTUBHI
o3HaueHHs. Hanpuxnan, foul one's own nest («sunocumu cmimms 3 xamuy), to
draw the long bow («nepebinvuysamu, poznosioamu nebunuyiy).

IcHye 4uMaso MOMMPEHHX (Pa3eoqOridHUX BHCIOBIIOBAHb. IX CTPYKTYpY
MOXHa 300pa3uTH HACTYMHUM YUHOM: «IIECIOBO + IMEHHHMK + MPUHAMEHHUK +
iMeHHUK». Taka CTpyKTypa MOXKE 3MIHIOBATHCS B 3aJIEKHOCTI Bil KUTBKOCTI
komnoHeHTiB. Hampuknax, to start business from scratch («nouwunamu ece 3
nynsy), 1o have one's heart in one's mouth («oymu odyorce nanaxanum, oywa ynana
8 n'smuy).

barato ¢pa3ecoori3amMiB MOYMHAIOTHCS 13 JOMOMDKHUX aieciaiB be ta have,
SKi 03HAa4aloTh MepeOyBaHHs JIOIUHU B SKOMYCh cTani. Hampukman, be on one's
bones («oitimu 0o kpatinocmi, Oymu y msadjicKkomy mamepiaibHOMy CHAHOSUWYLY),

have a bone in one's throat («6ymu ne 6 3mo3i ckazamu ni cnosay).
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[cHyIOTh B aHITIICHKIN MOBI 1 MApHO-CUHOHIMIYH1 3BopoTH. Hanpukmnan, cut
and contrive («z6o0umu xinyi 3 Kinysmuy), hum and haw («vsmaumuy), Sink or
swim («6yos, wo 6yoey).

Jiecnieni komnapamueHni 360pomu TEpealOTh O3HAYECHO-OOCTaBHUHHI
BITHOCMHM, HA3WBAaIOYM JI110 1 ii SKICHY XapaKT€pUCTUKY, BKAa3ylOUH Ha CTYIIIHb
iHTeHCUBHOI aii. CTpyKTypa LHMX 3BOpPOTIB Ma€ TaKy MOJEINb. «IIECIOBO +
cnonyunuk like + o3nauenuii / Heo3HaueHwil apTHKIL + iMeHHUK». lle
HAWIPOCTIIIa MOJIEb, BOHA MOXKE JICII0 3MIHIOBATUCS B 3aJIEKHOCTI BiJ KITBKOCT1
KOMITOHEHTIB. XapaKkTEepHOIO OCOOIMBICTIO JIIECTIBHUX KOMIIAPATUBHUX 3BOPOTIB €
BUKOPUCTaHHS B SIKOCTI IEPIIOr0 KOMITOHEHTY IEPEBaYKHO AHTJIOCAKCOHCHKUX
JieciiB, 10 MO3HAYAOTh 3BUYaiiHy aito: chatter, drink, eat, feel, fight, hate, laugh,
live, look, run, sell, sleep, smoke, speak, swim, talk, work. Hanpuknaz, to work like
a horse («npayrosamu, six einy), to feel like fish out of water («siouysamu cebe ne 6
ceoiti mapinyiy). [Kopynens 2003, ¢. 38-40].

Cyocmanmueni ghpazeonoziuni oounuyi. B 1ux ¢hppazeosoriyHUX OJUHUIISLX
TOJIOBHE CJIOBO, SIKE HECE CMHUCIIOBE HABAHTAXKEHHS, BUPAXKEHO IMEHHUKOM. JlesKi
HIIT JOCTITHUKYA HA3UBAIOTh ITI0 TPyny (pa3eoJoriuyHuX OAUHHUIIP HOMIHATHBHOIO.
HaiixapaKTepHIIIo CTPYKTYpHOIO MOJICIUII0 CYOCTaHTUBHHX (Ppa3eosoriyHux
OJIMHUITH € IPUHMEHHHKOBO-IMCHHUKOBE YTBOPCHHS, TOOTO MOEHAHHS IMEHHHMKA
3 IMEHHHKOM 3 TMPENO3UTUBHUM O3HA4YeHHSIM (abo 0e3 HbOro) 3a JIOMOMOTOIO
NPUIMEHHUKOBOTO TiapsaHoro 3B's3Ky [Kopynens 2003, c. 45]. Hampukian, big
card («my3»), the Trojan horse («mposincokuii kiHby»), a big gun («eaxciusa
nepcouna»), a one-track mind («obmesicena noouna, noOOuUHa 3 0OMedNCEHUM
Kpyeo3opomy). Takok 10 MBOTO BUAY HaJEKaTh NMPHUMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI
YTBOPEHHS: JIBa IMCHHHWKA, MOB'sI3aHi 3 mpuiiMeHHnKkoM. Hanpukiaz, a dog in the
manger («cobaka na cini»), stab in the back («yoap y cnumny»). Ile ocHOBHI Moei
YTBOPECHHS CyOCTaHTUBHHX (Pa3eosIOTIYHNX OJUHUIL. BOHM MOXYTh €0
3MIHIOBATUCS B 3aJIEKHOCTI B/l KITBKOCT1 KOMITOHEHTIB.

Aoegepoianvhi gppazeonozizmu. B nux Hpa3zeosoriyHuX OJWHUIIX TOJIOBHE

CJI0BO, 4KE€ HCCC CMHUCIIOBC HABAHTAXXCHH:A, BHUPAKCHO HpI/ICJ'IiBHI/IKOM. CIOI[I/I X
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BXOJIATh 1 aJ'€eKTUBHI KoMIapaTuBU. AjaBepOiajibHI (Ppa3eosoriuHi OJMHMIN
MOJUISIIOTHCS HA JIBa MiJIKIAcH: sKicHI 1 oOctaBuHHI. Hampukian, tit for tat — «s
kinyi kinyiey, by and again, now and again («inooi uac 6io uacy») [KopyHeub
2003, c. 48-50].

A0'ekmueni kKomnapamuegu NepealOTh 03HAYaIbHI BIIHOCUHH, Ha3UBAaIOYU
O3HaKYy 1 BKa3ylouu Ha ii CTymiHb. [lepimunii KOMIIOHEHT aJ'€KTUBHUX KOMIIapaTHBIB
BXKUBAETHCA, 3BUYANHO, Y OYKBAIIbHOMY 3HaueHHI. DyHKIIISI Ipyroro KOMIOHEHTA
3aBKIM migcuaoBaabHa. Hanpukian, (as) fierce as a tiger («womuii, sk muepy),
(as) cunning as fox («xumpuu, six aucy) [Kopynens 2003, c. 50-53].

[. B. KopyHeup Takox po3noauise ¢pa3eoyiorisMu 3a MaclTadom
BUKOPUCTAHHS HA HAIIOHAJIBHI Ta MDXKHAPOIHI.

Hauionanvni ¢ppazeonoziuni o00unuyi MIiCTATb OKpPEMY pPHCY, O3HaKYy,
NpUTaMaHHy MEeBHOMY Hapoay. Taki ¢pa3eonoriydi OAMHUIN MOOYyIOBaHI 3a
IPUHITMIIOM CKJIAJIOBUX YacTHH, OOpa3iB NpUTaMaHHMX IIeBHIA HaIlli Ta MOBI
[Kopyners 2003, ¢. 54-57]. Tinbku B aHIIIHCHKIA MOBI ICHYIOTh (Ppa3eosorizMu
to cut off with a shilling; to accept the Chiltern Hundreds, i Tinbku B ykpaiHchKii
MOBI 3HaiieMO Taki ()pa3eoIoTIdHl BUPA3H, SK: enimamu 0OIU3HS, NeKMU PAKis,
ymepmu Hoca.

Mixcnapooni ¢ppazeonoziuni oounuyi CriiyibHi U1 reorpadiaHo OIM3BKUX
MOB. ImioMaTWyHi BHpa3W 3 OJHAKOBUM JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM 1 CKJIaJIOM
komroHeHTiB  [Kopynens 2003, c. 65-66]. Lle sBume MOXXHA IOSCHUTH
ICTOpUYHUM PO3BUTKOM MOB Ta TOMISIMH, IO BIUIMBAIM Ha IIeH MpoIec.
Hampuknan, Ha BCi €BpoOmeiChbKi HApOAWM Ta iX MOBHM BIUIMBAIU TpelbKa Ta
POMaHChKa KYJIBTYPH, & TAKOK XPUCTHSHCTBO. B pe3ynbTati 3'1IBHIIOCS YMMaio He
JUIIE CIiB, a ¥ (pa3eoNOTiYHIX BUPA3iB, 3alM03MUEHUX 3 TPEIBKOI Ta JATHHCHKOT
MoB. Hanpuknan, fo cross the Rubicon («nepeumu pybixony), | came, | saw, |
conquered, («nputiwos, nobauus, nepemiey), prodigal son («oryonutl cuny), to be
in the seventh heaven («6ymu na coomomy nebi).

[IpoananizyBaBimm  knacudikamito  ¢Gpa3eoyoTiYHUX  OJMHHMIL 32

I. B. KopyHiieM, MOkHa CKa3aT, IO BOHA IIOB'I3aHA 3 YaCTMHAMU MOBH, aJie
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ICHYIOTh PI3HI MIAXOIM II0J0 NMPHUHIMMIB Kiacudikauii Gpa3eosorismib, a came

CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUH, TpaMaTUYHUHN Ta (PYHKI[1IOHATBHO-CTUIICTUYHUM.

1.3.4 CrpykrypHo-cemanTuuHa kiuacudikamigs O. B. Kynina. Ha
aymky O. B. KyHiHa, ¢pa3eosioriuii BUCIOBH SBISIIOTH COOOIO CTIMKI CIIOTYYEHHS
CIIB «I3 MOBHICTIO a00 YacTKOBO IepeocMHCIIeHUM 3HaueHHsAM» [Kynun 1996,
c. 8]. Jlo HUX HanexaThb aHTJIINCHKI MPUCIIB’S Ta MPHUKA3KH, SKI BKUBAIOTHCS B
NpsSMOMY 3HAYCHHI Ta HE MaloTh oOpasHoro cency. Hampukian, live and learn
(«gix orcusu — 6ix yuuces»), many men, many mind («ckinoku conie, cminbku i
ymie»), easier said then done («recwe ckazamu, wuixc spobumuy), nothing is
impossible to a willing heart («xmo xoue — mou docsene») [Kynun 1996, c. 44].
OxpiM 1BOTO, HAyKOBEIb HAroJIOIIye Ha TOMY, M0 XapaKTEPHOK PHCOIO
¢dbpazeosorivHOro0 3BOPOTY € TOCTIMHICTh HOro CKiIaay. 3BaKaloud Ha IO
0COOJUBICTH, (Pa3eoIOTIUHI 3BOPOTH OAUISIOTHCS Ha JABI TPYIIU:

e (paseonoriuHi 3BOPOTH, YTBOPEHi1 31 CIJIB BUIBHOTO BXKHBAHHS, IO
HaJIe)KaTh J0 aKTHBHOI Jlekcuku MoBH. Hampukian, to throw into smb.’s
eyes («nyckamu nun 6 oui»);

e (pa3eosnoriuHi 3BOPOTH 3 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHMH OCOOJIMBOCTSMH, B
SIKUX TPUCYTHI CJIOBA 3B’S[3aHOT'0 BXKMBAHHS, 3aCTapijil CJIOBAa YU CJIOBA 3
JTiaJICKTHYHUM 3HaueHHsM. Hanpukman, to send smb. to Coventry
(«6iomosuUmMUCH CNITKYBAMUCS 3 KUMOCDY).

3a CcTpyKTypHO-ceMaHTH4YHOIO Kateropiero, O. B. KyHiH mnogiise
¢dbpa3eosioriuHi OAMHUII HA YOTUPH KITACH:

o Hominamueni ¢paszeonoziuni o0o0unuyi, TOOTO (Ppa3eonorizamMu, IO
03HAYarOTh IpeaMeTH, sBuia i T.m. Hampukian, the last straw that broke
the camel's back («ocmanns xpannsy). Cromm x Hamexarb 3BOPOTH i3
MPEIMKATUBHOIO CTPYKTYypolo Tumy, as the case stands — «sa icuyrouux
obcmasuny 1 cnoinyku Tumy, wear and tear («gisuune i mopanvhe

snowennsy), Well and good («om i 0obpe», «mum kpawey).
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o Hominamueno-xomynikamueni  ¢ppazeonoziyuni  oounuyi. Cioau
HajexaThb  JI€CHiBHI  (pa3eosoriyHi  OAMHMII,  AKI  MOXYTh
TpaHc(OpMyBaTUCS B PEUYCHHS NPU BKUBAHHI J1€CIOBa B IMACUBHOMY
crani. Hanpukian, to break the ice — the ice is broken; to cross the
Rubicon — the Rubicon is crossed. [Ipote icHyOTh i Taki (paseosoriuni
OJIMHHUIII, TIECTIOBO SKUX MOYKE BXKMBATHCS JIMIIEC B TaCUBHOMY cTaHi, t0 be
reduced to a shadow («nepemeopumuce na minb»), YA JUIIC B
aktuBHoMy, to smell a rat («nidosprosamuy), to chatter like a magpie
(«mopoxmimu, yoxomimu, sk cOpoKay).

e Bucykoei i mooanvHi (hpazeonociuni oOunuyi, MO BUPAKAIOTh E€MOIIIi,
BOJICBHSIBJICHHS 1 T. I, aj¢ HE BOJIOJIIOTh TMPEIAMETHO-JIOTTYHHM
sHaueHHsM. Hampuknan, by George! («xusnycoe bocom'», «Oye max!»), |
could eat a horse! («s dyorce 320100mi8»).

o Komynikamueni  ¢ppazeonoziuni  oouHuui, TOOTO Ti, K1
XapaKTepU3yIThCS CTPYKTYpPOIO TPOCTOTO Ta CKIAJHOTO PEYCHHS.
Po3pi3HsitoTbCA J1Ba TUMKM KOMYHIKATUBHUX (Dpa3eosOTTYHUX OJUHMUIIb:
npuka3ku Ta mpuciiB'a. CkiaaHi pedeHHs 3yCTPIUarOThCS JIMILE Cepell
npuciis'iB. Hanpukmnan, why keep a dog and bark yourself («suxonysamu
0006’s3ku  c6020 nionecnozoy), there are other fish in the sea
(«3Haii0embes [ Ha ye pada», <uo pas ne 80anocs, yopyee edacmocsy), if
you run after two hares, you will catch neither («3a dsoma 3atiysmu
nooicenewcs, Hcoono2o He eniumacuiy) Ta 1. [Kyauna 1996, c¢. 243-331].

VYeci knacu, 3a O. B. Kyniaum, po30uTi Ha migkimacd Ta pospsaaud. Tomy
Kiacudikailis € gy’ke IeTaabHOIO 1 KJIaciB HaATO OaraTo, 1Mo W CKIagae TPYAHOIII

AJIA IIPAKTUYIHOI'O KOPUCTYBAHHA HCHO.

1.3.5 Knacudikamis  ppa3zeosoriyHux  OAUHHUIL  1HIIUMU
nociniiHukaMu. Ppa3eonoriudi OAMHUII 3a3BHYail KIACU(IKYIOTh, OEpydYd N0

yBaru JiBa acleKkTu: CEMaHTUYHY MOTHUBAILIIIO Ta CTPYKTYpyY. [IpoTe nesiki BueHi, K,
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Hanpukiana, x. Itpacnep, mogaroTe HaCTyHHI KaTteropii 1110MaTUYHUX BUPa3iB,

AK1 0a3yIOThCS SIK Ha CTPYKTYpI, TaK 1 HA CEMaHTUYH1M MOTHBAL:

ITpukasku. Hampukman, to let the cat out of the bag («suoamu cexpemy);
[Mpucnip’s. Hampuxian, a bird in the hand is worth two in the bush
(«xpawe cunuys 6 pykax, Higx Jcypasens y Heoi»);

®pa3zosi giecnosa. Hanpuknana, to give in («nocmynamucsy), 10 look up
(«uyxamuy);

[TpuiiMenHukoBi giecnoBa. Hampukman, to give in («nocmynamucsy), t0
look up («wyrxamuy);

Imiomatruni Bupasu. Hanpuknan, to kick the bucket («emepmuy);
binomianmu. Hanpukian, hammer and tongs («aorc eati utymumo»);
Ycraneni mnopiBasHHsS. Hampukmag, as cool as a cucumber
(«XO10OHOKPOBHULL, HE360PYULHUILY);

HerpamatuuHi (BiZMOBIIHO J0 HAaKa30BOT HOPMATHBHOI I'paMaTHKH), ajie
3araJibHONIPUIUHATI Ta IIMPOKO BXKUBaHI BUupasu. Hanpuknan, it’s me, to try
and go;

JloriuyHi CcHOJYYHUKOBI MPUHMEHHHMKOBI CJIOBOCIOay4eHHs. Hampuknan,
on the other hand («3 inwoeo 6oxy»);

dpaseonoriuni cnonyku. Hanpukiazn, dead-line («xpatiniti mepminy);
Bxirouni giecnoBa. Hampukiman, to baby-sit (doersioamu 3a dimemu);

®opmynu BupasziB. Hampuxman, goodness gracious! («boowce miii!»)
[Strassler 1982, p. 15-16].

JIx. Cetinn ta B. MakMop/ii akIIeHTYIOTh yBary Ha TEMaTHYHOMY KpUTEpii i

MMOAUIATH 11IOMHA HA:

iHpopmaTusHi imiomu (informal idioms);

dopmanbHi igiomu (formal idioms);

niecmiBai imiomu (verbal idioms);

11loMH, 10 BHKOPUCTOBYIOTHCS B CHeIianbHUX ramy3sx (idioms used in

special fields);
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e imiomatuyHi mapu (idiomatic pairs);

e imiomMu, IO IOB’s3aHi 31 crmemiaabHOr0 Tematmkoio (idioms related to
special themes);

e igioMu, IO MICTATH CIeliaabHi KiIto4uoBi cioBa (idioms containing special

keywords) [Seidl, McMordie 1978, p. 177].

Y. depHana0 BUALISE TPU FPYIHU 110M:

e uucri igiomu (pure idioms);

e mHamiBigiomu (semi-idioms);

e nocaieai imiomu (literal idioms) [Fernando 1981, p. 50].

K. Kauuapi 1 C. I'mokcOepr 3anpornoHyBaiu kiacudikaiito, mo 6a3yeThes
Ha CUHTaKCUYHUX (TpaHCHOpMaIiitHIX) BIACTUBOCTSIX:

o KommnosuiiitHo-Henpo30pi ¢pa3eooriuHl OJUHMIN — HE JIOMYCKalTh
Tpanchopmarnii (abo JOMycKarTh JIMINE MiHIMabHI) 1 3a3BUYaAl
30epiraloTh CBOIO IOYATKOBY CHHTAKCHYHY Ta JIGKCHUHY (opmy.
Hanpuxkian, between the devil and the deep blue sea («wmise moromom i
KOBAOTIOM).

o KommosumiitHO-ipo30pi — MalwTh CTPYKTYpy, sAKa 30iraerbcs 3i
CUHTAaKCUYHOIO CTPYKTYPOIO CBOiX OYyKBAJIBHUX €KBIBaJCHTIB 1
JOIyCKaloTh pi3Hi TpaHchopmarii. Hanpukinaza, to put one's cards on
the table («zaseumu npo ceoi namipu»).

o KBgazimeradgopuuHni — OykBanbHUN pedepeHT 11I0MU caM € TMPHUKIAIOM
imiomaTu4HOTO 3Ha4eHHs. Hampukian, to give up the ship Bkmowae B
cebe to give up («z0amucs, xanimymosamu») [Cacciari, Glucksberg
1991, p. 117].

A. Makkaii BHOKpeMIyIIo€e imiomu komyBaHHs (encoding) ta aekoxyBaHHS
(decoding) [Makkai 1972, p. 220].

Crnpoby  cuctemarm3aiiii  CTiWkuxX  ((dpa3eonoriyHuX)  CHOIYK Yy
dynkionanpHOMY acnekti 3maiicanB C. I'aBpun [CYJIM 1973, c. 340]. Bin

BUIUISIE HIICTh OCHOBHUX THIIIB:
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e (OOpa3HO-BUpA3HI CTINKI CHOJYKH,

e EninTuuHi cnionyku;

e TepmiHoJoriuHi (hpazeosorizmy,

e Adopuctuusi ¢pazeosorizmu;

e KOHTEKCTONOrYHI CHOJYKH, SKI OTOTOXHIOIOTHCS 13 CTIHKUMHU
YTBOPEHHSAMHM, 1[0 B Kiacudikauii B. BuHOrpamoa Ha3uBaroTbCs
b pazeosOriYHUMU CIIOTYUYCHHSIMU;

e [niomu.

Ineorpadiuna knacudikamis (TOOTO CEMaHTHKOTEMAaTUYH1 00‘€THAHHS)
dbpazem npeacTaBieHa y mpaili MPOBITHUX YKpaiHChKUX (hpazeosioriB B. VikueHka,
JI. ABKCeHTheBa «YKpaiHChKa (ppazeosoris:

e JlaBHill MOOYT, TPYIOB1 MPOIIECH CEISTHCHKOTO KHUTTS;
e IcTopuuni nonuii, paxTu;

e PocnuHHM 1 TBApUHHM CBIT;

e CoriajabHl BITHOCUHH;

e OauHUIl BUMIDY;

e JlyxOoBHa KyJIbTYypa;

o ®oubkiop [YxueHko, ABkceHTheB 1990, c. 76-90].

Hayxkogii B. Vkuenko Ta J[. Yk4eHKO Ha3UBaIOTh YOTUPH OCHOBHI KpUTEPii
a00 03HaKM (GPa3eoyIoTi3MIB:

e [liTiCHICTH 3HAYCHHS,

e (bpaseosoriyHa BiATBOPIOBAHICTE;

e BinHocHa MOCTIHICTF KOMITIOHEHTHOTO CKJIaAy Ta CTPYKTYPH;
e ExcnpecusHicTtb [ Ykuenko 2007, c. 21-23].

Hocnigauis  ykpaincbkoi ¢paseonorii JI. CkpumHuK po3moaiisie Bci
¢dpa3eosioriuHi OJWHUINI Ha JIBa TPAMATUKO-CTPYKTYPHI KIACH: CTajl CIIONTYKH,
OpraHi3oBaHl 3a MOJEIUII0 CIIOBOCIOJIYYEHHS (CHIBBIAHECEHICTh 3 OKPEeMUM
CIOBOM 1 (DYHKI[IOHYBAaHHSI pOJI1 4J€HA PEUYEHHs), Ta CTiKl ¢pas3u, 1O MaroTh

CTPYKTYypy mpoctoro abo ckiannoro peueHHs [Ckpunnuk 1973, c. 19-23]. Mo
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0COOJMBOTO PO3psiay (Ppa3eosoriuHuX OJUHUIL BOHA 3apaXOBY€ CTIMKI OJUHMUII
MOBH, [0 MalOTh IUTICHE 3HAYEHHS, a 3a CKJIaJOM KOMIIOHEHTIB € MO€JHAHHIM
OJIHOTO TOBHO3HAYHOI'O CJIOBA 3 OJHUM a00 KUIbKOMa CIIy>)KOOBUMH CJIOBAMH
[Cxpunnuk 1973, c. 98].

B. Vixdenko 3amporoHyBaB po3noAul (pa3eosOTUHMX OJUHMIL Ha
LHEHTPaJIbHI CKIAAHUKUA (pa3eosioriyHoro (GoHAY ¥ pi3HOI MIPOIO BiAjajeH! Bij
LHEHTPY BIATBOPIOBAaHI OJAMHMII — mnepudepiitHi. o ocTaHHIX HamexaTh
TaBTOJIOTI3MHU, J11€CIOBO-IMEHH1 nepudpasu, BUpa3u 13 (HpazeonoriyHo 3B s3aHUM
3HAYCHHSM CJIIB, JICSIKI BUJAM KPWJIATHUX CIIIB, MPUKA30K ToIlO. JITHTBICT 3a3HAYUB,
M0 «3a TPUCTIB‘SIMH ¥ JCIKMMH BUJAMHU TPUKA30K JOMUIBHO 3aKPIUTH
TpaIULIHHUN TepMiH «napemionorisy [Ysxuenko 2007, c. 32].

1O. Tlpanin, 3 morasiay CHiBBIIHECEHOCTI 3 YaCTUHAMU MOBH, TPOIIOHYE BCI
¢dbpazeMu MOAUIUTH HA JBI BETUKI TPYIIH:

o ®dpazeMu, KaTEropiiiHi BIACTUBOCTI SIKUX BU3HAYUTH MOPIBHSHO JIETKO
3a JOMOMOTOI0 TPaMaTUYHO OMOPHOTO KOMIIOHEHTa (31€0UIBIIOro I1e
dbpazemu, TpaMaTUYHUM CTPIIKHEM SKUX € IMCHHUKH Ta JIECIIOBA);

e ®dpazemu, 110 MarOTh KaTETOPiliHI O3HAKU JBOX 1 OLIBIIE YaCTUH MOBH,
gepe3 M0 iM BJIacTHBA PO3IUIMBYACTICT MEX (37e0LIBIIOrO IIe
dbpazemu, B AKUX BaXKKO a00 30BCIM HEMOXKJIMBO BUPI3HUTH IPaMaTHIHO
JOMIHAHTHUA KOMITOHEHT).

Tako>x JMIHTBICT 3a3Havae, MO0 OUTBIIICTh (Ppa3eMHOro CKiIaay MOBU MOKHA
3rpyIyBaTd B TaKi CEMAaHTHKO-TpaMaTUYHI TUIH a00 pO3psIu:

e IMeHHUKOBI (CyOCTaHTHBHI),

o [IpukMeTHHKOBI (a/1‘€KTHUBHI),

e JliecmiBHi,

o [IpucniBHuKOBI (agBEepOiaTBHHI)

e Burykosi [[Ipaxix 1997, c. 56].
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Bapto Takox 3BepHYTHM yBary Ha NOPUHIUI MNOALTY (pa3eoraoriyHux
OIMHUIb, 3alpPONOHOBAaHUN 3apyOiKHUM  HaykoBueM, I[I. MronaHepom-
HenkoBcbkuM. 3a criony4yyBaHICTIO KOMIIOHEHTIB BIH BUAUIAE:

e Imiomu;

e @pazemuy;

e (CKIaJieHi CI0Ba;
e [lapewmii.

Iniomor0 HaykoBelb Ha3uBae (Ppa3eoyoOriyHl OAMHMIN, € CHUHTETUYHUHN
3B’SI30K MDK CKIQJOBHMMH CHJIBHIIINN, aHDK aHAITUYHHUIN, TOOTO, 3HAYCHHS
(G pa3eoIoriuHOT OTMHHMII HE MOYKHA 3pO3YMITH 31 3HAYEHHS OKPEMOT'0 KOMIIOHCHTA
gy ix cymu. llogo ¢pazeM, TO y HUX 4YacTKOBO 30Ira€ThCsi CEMaHTHYHA 1
cuHTakcuyHa crnoaydyBaHicTh [Muldner-Nieckowski 2004]. Otxe, MoxHa
BBRKATH, IO TOJOBHMM NPHHIIMIIOM IOAUTY ()pa3eosIori3aMiB 3a CEMaHTUYHHM
IPUHIIMIIOM € TTOBHE 200 YaCTKOBE MEPEOCMUCIICHHS, 3B’ 13aHe 3HAYEHHS OJTHOTO 13
CKJIaJIOBHX.

IcHye Oe3nmiu KpuTepiiB 3a SKUMHU MOXHA KilacudiKyBaTH iaioMaTHYHI
Bupazu. II. KBeTko akmeHTye CBOI yBary Ha CEMaHTHYHIA Ta CTPYKTYpHIH
CKJIaJIOBii (hpazeosiori3MiB, (piKCOBAHOCTI Ta MIHIUBOCTI, (YHKIII, CTUIIICTHII Ta
erumortorii [Kvetko 2009, c. 35].

BigmoBigHo no crymeHs ekBiBaseHTHOCTI, II. KBerko mnpomonye Ttpu
OCHOBHHUX TUTIH (pa3eoiori3MiB:

e AOCOIIOTHI €KBIBAJICHTH — i[IOMH, SKi € IICHTUYHUMH 32 CTPYKTYPOIO

Ta 3MICTOM B PI3HHX MOBaX, TOMY III0 MalOTh OJHE JIXKEPEIIO;
e BigHOCHI €KBIBAJICHTH — 1II0OMH, SKI MarOTh OJHaKoBe abo myxke
OJIM3bKE 3HAYCHHS, aJIe MICTAThH Pi3HI JICKCUYHI CIICMEHTH;
e HeekBiBajIeHTHI — 1410MH, K1 HE MAlOTh 1JI0OMaTHYHOTO BIAMOBIAHHUKA 1
MOBUHHI OYTH 3aMiHEH1 CIIOBaMH 200 OIHCOM.
Cepen a0COMIOTHUX Ta BIAHOCHUX €KBiBalieHTIB, [1. KBeTKO po3pizHsie cxoxi

Ta OJIM3bKi eKBIBaJICHTH Ta 4acTKOBi uu moBHI [Kvetko 2009, c. 41].
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C. T'mykcGepr BuaUIsS€ KOMIO3ULIMHICTH 1AI0OM 1 TOMY BHOKPEMIIIOE
HEKOMITO3HIIIiMHI (1110MH, K1 HE MaloTh 3B’SA3KIB MK CKJIQJOBUMHU Ta 3HAUYCHHS
11IOMU HE MOYKHA 3PO3YMITH), YaCTKOBO KOMIO3UIIIiHI (1110MH, SIK1 MalOTh MEBHI1
3B’SI3KM, 110 YAacCTKOBO MOKHA 3pO3yMITH), TOBHICTIO KOMIIO3MIIIHI 1710MHU
(3HaueHHS CKJIAJ0BUX €JIEMEHTIB MOBHICTIO BIJMOBIAA€ 1110MAaTUYHOMY BHUPaA3y).
Buenuii TakoX MPOMOHYyeE II€ IHIIY KJIacH(IKalilo BiIMOBIIHO A0 MPO30POCTI
[Glucksberg 2001, p. 65].

Knacudikamis A. KoB’e ¢okycyeTbCs HE JuIe HAa CHHTAKCUYHUX Ta
CEMaHTUYHHX OCOOJMBOCTAX (pa3eMm, aje i Ha iX ImparMaTUYHOMY acIekTi. Y
npomy kimroui A. KoB’e Boauth nparmatudHi ¢pazu abo mparmMareMy Ha BIAMIHY
Big cemaHTHIHUX (pasem [Cowie 1998, p. 78].

BpuTaHchki eKCUKOJIOTH y nepeaMoBi A0 cBoei npaii «English idioms and
how to use themy», JIx. Celimn ta Y. Makmop/i, BUAUIAIOTH (pa3eosiorismMu 3a
KpUTEpieM MOBHOI uM HemoBHOT ¢ikcoBanocTi [Seidl, McMordie 1978, p. 11].

Jlo mepiioi rpymu, JOCIITHUKN BITHECTH 17IIOMH, Y CKJIaIl IKMX HE MOXKJIMBI
aHi jJekcu4Hi, aHi Mmopdosoriuni 3minu. Hampukian, to give someone the cold /
warm shoulder («niocmasumu xomyco xonoone | menne nieuey).

Jlpyra rpyna BKIIOYA€E iMIOMaTHYHI OAWHUIN, IO CKJIaAy SKHUX BXOMISATH
JiecoBa, IKi MaroTh 3MIHHY KaTeropito yacy Hampukian, to give someone the cold
| warm shoulder («niocmasumu komyce xonooue | menie nieuey). 1 ocranus rpymna
CKIIAJA€ThCs 3 110M, B SKUX JO3BOJIAETbCS OOMEXKEHI 3MiHM B He(]iKCcOBaHii
yactuHi. Hanpukian, to have / to take / to enjoy forty winks («noopimamuy).

Takox JOCIHIIHMKHA, Yy MeXax eTUMOJOTIYHOTO ITAXOAY, BHUAUISIOTH
HACTYIHI BUAM Ppaszeonorianux oguauib [Seidl, McMordie 1978, p. 18]:

e bibmiiini Ta mitepatypHi. Hanpuknan, the apple of one’s eye, («3inuys
oKay);

e [loGyroBi. Hampukian, to hit the nail on the head («gnyuumu 6 camy
MOYKY»);

e Cinschkorocnonapcebki. Hampukian, to lead someone up the garden

path («o60ypumu»);
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Kyminapui. Hanpuknan, out of the frying-pan into the fire («3 oonuiei
HeNpUEMHOCIME NOMPANUMU 6 THULY, we OLIbULY»);

Biiicekosi to fight a losing or winning battle («secmu npoepany a6o
nepemodicHy bumasyy);

Mopexinni Hanpuknan, to sail under false colours («opexamu,
NPUX0BYEAMU WOCHY);

Animanictuunoro noxojpkenHs. Hanpuknan, to kill two birds with one
stone («ebumu 060x 3atiyié OOHUM NOCMPILOMP);

3 xosipHuM KommoHeHTtom to be in the pink («6ymu ¢ eapnomy
CMAaHoOBUWIY);

3 KOMIIOHEHTaMH Ha IMO3HAYCHHS 4acTWH Tida. Hampukiam, to twist
someone round one’s little finger («obsecmu naskono nanwysy) [Seidl,
McMordie 1978, p. 19].

MeXax  (YHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHOTO  miaxony, b. JlaGiHckka

kinacudikyBasia ppa3eonorisMu HaCTYITHUM YHHOM:

Po3moBHI ¢paszeosoriudi oguHUII, SAKI 3a0€3MEYYIOTh KOMYHIKAIIIO 1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TMEPEBAXKHO B YCHOMY MOBJIEHHI 1 MarTh
«GHKEHE» EKCIPECUBHO-CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS.

Kamxnai Qpazeonoriudi oguHUIN, $AKI (QYHKIIOHYIOTh IEPEBAXKHO Y
IUCEMHOMY MOBJICHHI 1 SIKUM BJIACTHBI <ITIIBUIIIEHE» EKCIIPECHUBHO-
CTHIIICTUYHUM 3a0apBIICHHS.

MixcTunboBi  (ppa3eosoriyHi  OAWHUIN, SKI MOXYTh BKHUBATHUCS
NPAKTUYHO VY BCIX CTHJIAX MOBH, Q)K€ BOHHM CTHJIICTUYHO Ta

eKCIIPECUBHO HE 3a0apBiieHl, a TaKOX 3arajJibHOBXKHMBaH1 [JlabGiHChKa

2004, c.10].

3Bakaro4M Ha CITIBBIIHOIICHHS 3 yactTuHaMu MoBH FO. IIpanin 3a3Havae, 1mo

OlmpmIicTh  (Ppa3eosOTIYHUX OJWHUIL MOXKHA KiacudiKyBaTH B HACTYIIHI

CEMaHTHUKO-TpaMaTHUYH1 IMIKJIACH:
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ImennukoBi (cyoctantuBH1). Hanpukinan, a dog in the manger («cobaka
HA CIHIY);

[MpukmeTnukoBi (an‘extuBHi). Hanpukman, (as) fierce as a tiger
(«momut, six muep»), (as) cunning as fox («xxumpuii sx auc»);

Hiecnisui. Hanpuxian, to feel like fish out of water («siouysamu cebe
saK puba na 600i»), t0 have one's heart in one's mouth («cepye ¢ n'smu
RIWLOY);

[TpucniBuukoBi (aaBepOianbhi). Hanpukman, not half bad («nanpouyo
0obpey), all in the day's work («6yoenna cnpasay);

Burykosi. Hampukan, good luck («yoaui») [TIpaaix 2006, c. 76-80].

Ineorpdiununii miaxia nepeadadae kiaacudikaiiro Gpa3eosorYHUX OJUHUITH

3a TCMATUYHUM IIPUHOUIIOM, a4 CaMC: TIOTJIAA ((Bi,)l HOCIS MOBH» 1

eKCTpaiHrBicTHYHE YieHyBaHHs cBity [[Ipamix 2006, ¢.76-80].

Ha nymky B. Yxuenka, ¢pazeonoriyni oguHUIl MOXXKHA TudepeHIlitoBaT

Ha TpH ppazeoreMaTruHi rpymnu [ Yskuenko 2007, c. 52-56]:

JIronuHa (3 nekiabkoMa (pa3zeoTeMaTHIYHUMU MATPYIIaMHu );
AOGCTpaKTHI BiTHOIIICHHS 1 IIOHATTS;

[Ipupona.

OkchopAChKHM CIOBHHUK CY4YacHOI 17IOMaTMYHOi aHIJIIHCBKOT MOBH

kinacudikye ¢GpazeosoriuHi OJWHHUIN 3a KpuUTepieM TpaHcdopmarllii Ha YOTHPHU

BEJIUKI TPYIIU:

Yucri igiomu — 11€ Taki ¢ppa3eosoriuHi OJIUHMII, K1 € TyKe CTIHKUMH 1
HE JOMYCKAalOTh JKOAHUX TpaHcopMmamiii abo JOMyCcKalTh iX
MiHIMaJIBHO, OKpiM 3MiHM dacoBoi ¢opmu. Hampukman, to kick the
bucket — kicked the bucket («<nomepmuy — «nomepr).

OO6pa3Hi i1lOMH — TaKOXX IOPIBHAHO CTaOUIBHI, ayie, Ha BIIMIHY BiJ
yucTUX (pa3eosoriuyHuX OJWHUIL, BOHU JIOMYCKAIOTh HE3HA4HI

nekcnyHi Tpancopmanii. Hampuknaz, to act the part («epamu ponvy).
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OOMeXeHi CIIOBOCIIONYYEHHSI — OJIHA YaCTHHA SKHX Ma€ IMEPEHOCHE
3HAYCHHS, a IHIIA BUCTYMA€ y MpsiMoMYy 3HadeHHi. Hampuknan, to jog
one's memory («zabymuy).

BiakpuTi cioBocnonydeHHsl — Taki i1ilOMaTU4H1 BUpa3u, B IKMX 0OUJIBa
YJICHH MOXYTh BXKHMBaTHUCS B MpsiMoMy 3HaueHHi. Hampuknan, to spill
the beans («sucunamu keaconvy abo <«pPosKpusamu MAEMHULION).

Binkputi cIOBOCHONYYEHHSI JOMYCKAIOTh MAaKCUMAalbHY KUIbKICTb

tpancdopmaniii [ODCIE 1983].

V3aranpHIOIOUM HasBHI Ha ChOTOAHI HampauloBaHHSA Yy il cdepi,

ykpainceka nocmigaunsg K. KpacHoOaeBa-HopHa BHOKPEMIIIOE TaKl CUCTEMU

Kareropusailii ¢pazeoori3mia:

CemantuuHa kiacudikaiis Gppa3eosoriyHux OJUHUIIb;
CemaHTHKO-IpaMaTUyHa Ki1acuQiKaIlis;
CTpyKTypHO-CEMaHTUYHA KIacu(iKaIlis;

CrpykrypHa kiacudikairis;

ExcnpecuBHO-cTHITICTUYHA KiTacU(iKaIlis;

I'enernuna xkmacudikarris;

KornituBHO-reHeTHYHa Kiaacudikaris,

Ineorpadiuna knacudikaris,

Knacudixkarrist 3 morisiny nepeocMHUCIEHHS iX KOMITOHCHTIB;
Knacudixkaris 3a nepuBariitHoro 6a3oro;

[Tepeknano3naBua kimacudikairis;

Knacudixkarris 3a ceporo BKUBaHHS;

Kiracudikartis 3a JeKCHYHAM CKJIATI0M;

OyHKITIOHAIbHA KIacudikamis;

Knacudixkaris Ha ocHOBI MeTOTy (hpa3eoIoOTIuHOI aruTiKalii;

Knacudikanis 3a otoueHusm [Kpacnobaesa-Hopna 2013, c. 156-157].

OTtxe, abu OCATHYTH MOBHUM CKJIaJl MOBH, BAPTO aHAJII3yBaTH 3MICT 1 PopMHU

dpazeonoriunux oauHuilb. CrneuudiyHa CTPYKTypa CTIMKHX CIIOBOCIONYYEHbD,
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OCHOBHMMH O3HAaKaMHM SIKHUX € IIUTICHICTB Ta 1IIOMaTUYHICTh, BUKIUKAE HEAOUSIKUI
iHTEepec y HaykoBLiB. [IpoaHamizyBaBIIM ICHYIOUl MIAXOAUM A0 Kiacuikarii
(¢pa3eosioriyHuX OAMHUIB, MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, 110 BOHU 0a3ylOThCi Ha
pi3Hux npuHuunax. [Ipore BapTto 3ayBaxuTH, 10 Oarato kiacudikamii MaroTh

MoA10H1 pUCH.

1.4 ®ynkuii Ppaszeosiorizmia, iX posb y Mpoleci KOMyHIKaIii

VY (dpazeonoriyHux OAMHMIL € CTanui HaOlp ¢GyHKUiN: oaHl GYHKUI €
NOCTIHHUMHU (KOHCTAHTHUMHM), Ta BJIACTUBI BCIM (Dpa3ecosOriuHUM OIMHHUIM Y
OyIb-IKMX YMOBax iX BHKOPUCTaHHS, a IHIII € BaplaTUBHUMH, TOOTO BIJIACTHBI
TUIBKM ~ JeskuM  TunaMm  (paseonorismiB.  Jlo  KOHCTaHTHUX  QYHKIIIN
¢dbpa3zeosoriuHNX OJWHUIL HajeXkaTh KOMYHIKATHBHA, Ii3HaBaJbHA (KOTHITUBHA)
ta HoMiHaTuBHA GyHKIT [Cxkpunauk 1973, c. 12]. Posrmsaaemo mi QyHKIii OUTbII
JIETAIBHO.

KomynikatuHa QyHKIIis (ppa3eosiori3MiB ciayrye 3aco0oM CHUIKyBaHHS ab0
noBimomiieHHs. CIiIKyBaHHS mepefdavae B3aeMHUN OOMiH BHUCIIOBIIOBAHHSIMH Ta
nepeaady iHdopmailii 6e3 3BOPOTHOrO 3B’S3Ky 3 YWTauyeM abo ciyxadem
[Cxpunauk 1973, c. 42].

[li3HaBanbHa (KOTHITMBHA) (YHKIIS TIOJNSATa€ B  OMOCEPEAKOBAHOMY
CBIJJOMICTIO COIIIaJIbHO-IETEPMIHOBAHOMY BiJOOpakeHHI 00’ €KTIB peaJbHOTO
cBiTY, mo cnpuse ix mi3HaHHIO [Yxkuenko 2007, c¢. 67]. ComianpHa
JIETEPMIHOBAHICTh MPOSIBISIETHCS B TOMY, 1110, X04Ya MOTEHIIIHHI (pa3eosnorizMu 1
CTBOPIOIOTHCS OKPEMHMMH I1HIWBIIAMH, Il iHAWBIIA € YaCTHHOIO CYCITUIBCTBA, 1
3MIACHEHHS] HUMH TI3HABAIBHOT (QYHKI[IT MOXKJIMBO TUIPKM Ha OCHOBI MOTIEPEIHIX
3HaHb.

HominatuBHa QyHKIS MOdsrae y CHIBBIIHECEHOCTI (Dpa3eoiori3MiB 3

00’€KTaMU peajbHOTO CBITY, BKIIIOYAIOUM PI3HOMAHITHI CUTYaIllli, a TAKOXK Y 3aMiH1
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IUX OO’€KTIB Yy MOBHINA JISIBHOCTI iX (ppa3eosioriyHMMHM HallMeHyBaHHSAMU. Y
SIKOCT1 MPUKJIATy MOXKHa MpUBECTU (hpazeosiorizaMm brown paper — «oOropTKoOBU
namipy.

Ho BapiatuBaux ¢yHkuii O. B. KyHIH BiJHOCUTH BOJIIOHTaTHUBHY,
AevkTn4Hy 1 pesynbpratuBHy [Kynun 2006, c. 76]. BomrontatuBHa (Bin Jjar.
voluntas - «Bossi») GyHKIIIS OB’ s13aHa 3 BUPAKEHHSAM BOJICBHSIBIICHHS. JleHKTHUHA
byHKIIS peanizyeThcsl Yy BKa3iBI[I Ha MPOCTOPOBY ab0 4YaCcOBY JIOKai3aiio ii,
SIBUIIA, MOIi MO0 TOYKH BIJIIKY, PEJICBAHTHOI Y paMKax Ti€i 4d 1HIIOT MOBHOT
cutyaiii. Pe3ynpratuBHa (QyHKIIIS MOJISATAE Y TO3HAYCHHI TPUYHUHH, 110 BUKIUKAJIa
nito abo cTaH, K1 BUpakaeTbes dhpaszeosiorizmom [¥Ykuenko 2007, c. 79].

Btim, HaliBaXIMBIIIOO (PYHKITIEIO OY/1b-SIKOT OJIMHULII MOBH, Y TOMY YHCII U
dpazeonoriunoi, € mparmMaThyHa QYHKIS, TOOTO IUISCIPSIMOBAHUN BIUIUB
MOBHOro 3Haka Ha ajpecara [Ckpunuuk 1973, c. 81]. Ilparmatuyna
CIpPSIMOBAHICTh BJACTUBAa OYIb-KOMY TEKCTY, BHCTYIy, IO BIUIUBAE Ha
BUKOPHUCTOBYBaHI y HHUX (paseonorismu. Dpa3eosorismMu  MiJCHIIOOTh
parMaTU4yHy CIPSMOBAHICTh TEKCTY a00 HOr0o YaCTUHU — KOHTEKCTY.

O. B. KyHniH Bkadye, 1m0 pi3HOBUIAMH MparMatudHoi (QyHKII €
CTHJIICTUYHA, KYMYJISTHBHA, TUPEKTHBHA 1 pestomyroua ¢yHkmii [Kynun 1996,
c. 243]. Ctumictuuna QyHKIIIS — 11e 0COOIMBA HIIECIPAMOBAHICTH MOBHHX 3aC00IB
JUISL JTOCSATHEHHSI CTUJIICTUYHOTO edeKTy, TpHu sKiid 30epiraerbcs 3arajibHUN
IHTeJIeKTyalbHIK 3MicT BuUcioBmoBaHHS [Yxuenko 2007, c. 80]. CrumictudyHa
byHKITiA peanizye B MOBI KOHOTaTUBHI OCOOJIMBOCTI (Ppa3eoorizmy.

KymynsatuBna ¢yHKIS BIacTUBa, TNepeayciM, mnpucii’sM. Bonu €
y3araJIbHEHHSIM JKATTEBOTO JIOCBITy HAPOY, SIKMH OTPUMAaB CYCIUIbHE BU3HAHHS 1
peai3yeTbcsl Y MOBJICHHI y BHIJISII TIOPAaM, 3aCTEPEKEHHS 1 T. 1H. [YKUEHKO
2007, c. 77]. 3 xymynsaTUBHOIO (YHKIIIEIO TICHO IOB’S3aHA W JHUPCKTHBHA
bynxiisa. [Ipuknagamu npuciiB’iB 3 AUPEKTUBHOIO (DYHKITIEI0 MOXKYTh CIYT'yBaTH
tTaki BHpa3u: as you brew, so must you drink («cam szasapuse rawy, cam i
poscvopoyu», 100k before you leap («ue snarouu 6pody, ne nize y 6o0y»), strike

while the iron is hot («xyi 3anizo, noku eapsuer). Taki ctami BUpa3d MaiOTh
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IUPEKTUBHY (opMy Ta MICTATh HACTaHOBY, 3BEPHEHY [0 pELUIIIEHTA
MOBIJOMJICHHS.

3akmmouHa (pe3toMmyroda) GyHKIS (Pppa3eosiorisMmy Mojisrae y Tomy, 1o BiH €
KOPOTKMM pe3loMe TIONEPeHbOr0 BUCIOBMIOBaHHA. Hanpukian, that’s flat
(«ocmamouno, piwyue, 6esnosopommnoy) [Yxuenko 2000, c. 94]. 3akmoyna
¢yHkiis BractuBa OaratboMm mnpuciiB’sMm. Hampuknan, all’s well that ends well
(«sce 0obpe, wo dobpe 3akinuyemwucsy), in for a penny, in for a pound («nazeascs
epubOM — Ni3b Y KOULUKY).

Bkazani ¢yHkuii 3a0e3neuyroTh cnenudiuyHy CTHIICTUKY (pa3eosoriyHuX
OJIMHUILIb — MeTaopuyHe (0Opa3He), eMolliliHe, OI[IHHE, EKCIPECUBHE Ta CTHUIIHOBE
(pyHKIIOHANBHO-CTUIICTUYHE) iX 3HaUY€HHS. BOHM TakoX CHPHUSIOTH BUSBICHHIO
iHbopMaIlliiiHO-IparMaTUYHUX ~ BJIACTUBOCTEH  (PpaszeosiorizamiB, iX poyi B

KOMYHIKaIfii.
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PO3JILI 2

AHAJII3 OCOBJIMBOCTEN BUKOPUCTAHHSA ®PA3EOJIOTTYHUX
OIUMHHUIB ¥ AETEKTUBHUX TBOPAX AT'ATH KPICTI

2.1 Cemantuyna kiacudikailis ¢ppaseonorizmiB y TBopax Aratu Kpicti

[HIMBiTYyaIbHO-XYIOXHINA CTHIJIb TUCbMEHHHUKA CTAHOBUTH CUCTEMY MOBHHUX
3ac00iB, sIKa MOCTA€ B Pe3yJbTaTi BiIOOPY 1 TBOPUOTO BUKOPUCTAHHS HacaMIlepe
JICKCUYHUX pealiii HAIlOHAJIbHOI MOBU HE TUIBKH JJII  BUPAXKCHHS IIEBHOTO
3MICTY, ajie ¥ JIJi €CTETUYHOIO BIUIMBY Ha yuTada. Karteropis iHAMBIAYadbHOTO
(bopMy€eThCSI CYKYIHICTIO MOBHHUX OJMHHUIb, SIKI MAarOTh 3HA4YHE CMHCIIOBE
HAaBaHTAXEHHSA  (KyJbTyposioriune, ictopiocodcrke, ¢dimocodcbke  TOIIO),
3yMOBJIEHE KOHTEKCTHUM OTOYEHHSAM, CIOKETHHMH JIHISIMH, €MOIIHHO-
CKCIIPECHBHUM HamoBHeHHsIM [Mopapam 2011, c. 312].

OcoOnmBHUI  aKIEHT CiIia 3poOUMTH Ha TIYMadeHHS (pa3eooTigHOro
3HaueHHsA. be3zamepeuynuMm € Toil ¢akrt, 1m0 1€ SBUIIE AOCUTH CKIIAJIHE, BOHO
«00yMOBIIeHO crielu(IYHUM BIJHOIICHHSM JI0 O3HAUyBaHUX IMPEAMETIB YU SBUII
JICHOCTI, XapaKTepoM BHYTPIITHBOT 00pa3HOT OCHOBH, HAJACIIBHICTD, 3aJICKHICTIO
MK JICKCHYHUMH KOMIIOHEHTaMHu (pa3eosoTIYHIX OJWHHIL 1 TMOBHICTIO YU
JaCTKOBO MIEPEOCMHUCIICHUM 1X 3HaYeHHsM [Byn3 1978, c. 21-24].

OmgauM 13 crmoco0iB BiOOpa3UTH y PO3MOBiAI TOCTPOTY JETEKTHBHOTO
CIOKETY, JaTH IMCHUXOJIOTIYHY XapaKTEPUCTHUKY TeposiM, € BUpPaXalbHI 3aco0u
MOBH, y TOMY 4YHCIi (pa3eosoridyHi 3BOPOTH, SAKI CIYTYIOTh [JIs HaJaHHS
«00'eMHOCT1» TMepCcOHa)kaM Ta IMOCUJIEHHSA eKcmpecii aianoriB. ['oBopsuu mpo
¢dbpazeonoriuni oAWHUI, BUsABIECHI B TBopuocTi A. KpicTi, ciijg 3a3HauuTH, IO

OuTBINIA X YaCTHHA BUKOPHUCTOBYETHCSA B OCHOBHOMY B JllaJiorax, y BHYTPIIIHbOMY
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MOBJIEHHI T€pOiB 1 B TOCTpPI MOMEHTH CIOXeTy. lle roBopuTh mpo NparHeHHsS
aBTOpa HaJaTH JlajoraM NePCOHAXKIB MPUPOHICTh i €KCIIPECUBHICTB, 1110 € OAHUM
13 BAKJIMBUX NTOKA3HUKIB CTUJIICTUYHOI 3a0apBIEHOCTI MOBU JETEKTHBA.

Pozrnstnemo (paszeonoriyHi KOHCTPYKIIii, 1m0 BxuBaroTbhes A. KpicTi, uyepe3
MPU3MYy CEMAaHTUYHOI, FpaMaTHUYHOI Ta (PyHKIIOHAIBHOT KiIacudikamii. Busnaunmo
iXHIO (PYHKIIII0O Y MOBHOMY acCIeKTIl, 1X 3HAYEHHs Ta METY, Ky Mepeciilye aBTop,
3aCTOCOBYIOUYM iX y CBOIX TBOpaXx.

PosrnsiHemo mnepury rpyny (gpa3eonoriyHuX 3BOPOTIB — (hpas3eoioriyHi
CIOJIYKH, SIKI MarOTh O3HAKM CMHCIIOBOI PO3KJIAJHOCTI, 30€epexeHHs 3HAUCHHS
OKpPEMHUX KOMIIOHEHTIB, HEMOXJIUBICTh 3aMIHM OJHUX KOMIIOHEHTIB IHIIMMH,
E€MOIIIHHO-EKCIIPECUBHY 3a0apBJICHICTh, HASABHICTh CHHOHIMIB, OMOHIMIB 31
CJIOBaMHM YH IHIIMMU (pa3eosiorizaMamH.

s rpyna npencrapineHa B pomanax A. KpicTi HACTYyMHUMU NMPUKIAAaMu:

“I'm going by sober facts and common sense and the reasons for which
sane people do murders” [Christie 2022, p. 249].

Osnaku (paszeonoriunoi crmosyku Sober facts mae mepiivii KOMIIOHEHT —
facts, sHaueHHS AKOTO HEBMOTHBOBAHE, a IPYTUil KOMITIOHEHT — SODer 3anumaeTbes
CEMaHTUYHO BUIBHUM, 3HAYCHHS MOro HaM HE MOTpiOHE po3muppoByBaTH. 3
norJisiny GyHKIi MOBH, ()pa3eosiori3M € HOMIHATUBHUM — JIa€ Ha3BY, BUSHAUCHHS
npenMerTa, SBHUINA. 3 TO3MUIII TpaMaTUYHOI CTPYKTYPH, IIi KOHCTPYKIIS €
aJ'€KTUBHUM CIIOBOCTIOJYYEHHSM 3 KOMIIOHEHTAMH «IIPUKMETHHUK + IMEHHUK». Y
MPsIMOMY CEHC1 O3Hayae TBepe3i (akTh, y MEePeHOCHOMY 3HAYEHHI MAlOThCS Ha
yBa3li 00'ekTuBHi, TpaBAuBl (akTu. Y [BOMY KOHTEKCTI (pa3eoyorizm
BUKOPUCTOBYETHCSI 3 METOIO MiAKpecauTH mpodeciiiny pucy incmekropa Hima —
JOBIpSTH HE IHTYIIIi, TOMUCIAM 4Yd TyMIll 1HIIUX JIOACH, a yume ¢akraMm, Mo
MiATBEPKYIOTH IPUYETHICTH 10 CKOEHHS 3JI0UHHY.

“Nasty business — all of it” [Christie 1963, p. 321].

®paseonoriuna croyiyka hasty business Mae o03HaKM CEMaHTHUYHOI
PO3KIIAHOCTI KOMIIOHEHTIB, y SKOMY TMEepIIMA KOMIOHEHT — Nasty wae

CEMaHTHYHY 3aJIe)KHICTh, a Apyrud — DUSINESS 3anmuiraeTbcss BUIBHUM. Y HBOMY
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aomyctuMa BapiaHTHiCTh omHoro 3 kommonetiB difficult business. Ilomo
IpaMaTUYHOI CTPYKTYpH, TO 1€l (Ppa3eosiorisMm BIJHOCUTHCSA 10 aa'€KTUBHOTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 3 KOHCTPYKIIIEI0 «IPUKMETHUK + iMeHHUK». dpazeonorizm
BUKOHY€ HOMIHATUBHY (YHKI[I}O, SIKa Ja€ BU3HAYEHHS HETaTUBHUM JisM. Y
MpAMOMY BHPaXE€HHI O3Havae «OpyaHa CIpaBa», a B IEPECHOCHOMY 3HAYCHHI
O3Havae Ali 4 CcOpaBH, 3a00poHEH1 3akoHOM. Y 1poMmy mnpuknani A. Kpicti
MiKPECIOE HEBU3HAUCHICTh, 3araJikoBIiCTh, BIJICYTHICTh MPSAMHUX JOKa3iB, siKi O
IIPOJIJIU CBITJIO HA BOUBCTBA.

A girl with golden hair and straight autocratic features — a girl with a
lovely shape — a girl such as was seldom seen in Malton — under — Wode. With a
quick imperative step she passed in the post office [Christie 2020, p. 5].

Crifika  ¢pasconoriuna oxuuuir  golden  hair  BigHOCHMTBCS 110
¢dbpazeonoriuHoi CrmojgykKd, OCKIIBKH J0 ii CKJIaay BXOJSATh CJIOBA 1 3 BUIBHUM
3Ha4YeHHsIM — hair, 1 3 ¢paseomoriuaum — golden. V mpoMy moeaHaHHI J0IyCcTHMA
BapiaHTHICTh OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB. 3 TOUYKH 30py rpaMaThyHoOi Kiacudikarii
¢dpazeosiorisMm BIIHOCUTHCA /10 aJ'€KTUBHOTO CIIOBOCIOJYYEHHS «IPUKMETHHK +
IMEHHHK» 1 BUKOHY€ HOMIHAaTHUBHY (DYHKIIIO, sSKa HAJIsA€ BJIACHUKA TICBHUMH
pucaMH TeMIIEpaMEHTy. Y TpsSIMOMY PO3YMIHHI O3HAYa€ «30JI0T1 BOJIOCCS», Yy
NEPEHOCHOMY CMHCIII — CBITJIe, KpacuBe BoJioccs. g rimepOodizaliis 103BOJIsE
aBTOPY JAHOrO0 KOHTEKCTY, dYepe3 30BHIIIHI JaHi, Iepeaatd o0pa3 MOJ0J0i
po3KimHOT OMOHIAMHKK. BOHA CBOIM «30JIOTUM BOJIOCCSIM» TIPUBEPTAE yBAry
OTOYYIOUMX, HA Hil 3yNUHSAIOTHh TOTJISAM, ii 00pa3 HalOBro 30epiraeTbes y mam'sTi
y YY4aCHUKIB pOMaHy, a i ynTaya.

dpaseonoriunuii 3BopoT autocratic features e ¢paszeosoriyHOO CHOTYKOFO
4yepe3 HasBHICTh O3HAKHM CEMaHTHYHOI PO3KJIAIHOCTI KOMITIOHEHTIB, jae autocratic
Mae (paszeosoriyHo 3B's3aHe 3HAuUeHHs, a featureS 3amuIIA€TbCS CEMAHTHYHO
BUTbHUM. KpiM TOTrO, AOmMycTMMa BapiaHTHICTh OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB IIHOTO
3BOpoTy. ['pamaTidHa CTPYKTypa € al'€KTHBHUM CJIOBOCIIOIYYEHHSM 13 OCHOBOTO
KIPUKMETHUK + IMEHHUK»+. DyHKIIA 1bOro Qppa3eosorisMy mMae HOMIHATUBHUUN

XapakTep, 3a JOMOMOIOI0 YOro 1 NEePeAaEThCs BHYTPIIIHbIM CBIT NEpPCOHAXKA, HOTO
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xapaktep. B nmaHoMy BUNAJKy BUOKPEMIIIOIOTHCS PUCH OOJMYYSl MIBUMHH, SIKi
NepefanTh i1 BHYTPIIIHIO CHJTy, BOJIbOBHM XapakTep, BIEBHEHICTh y c001. Y
CYKYMHOCTI L1 HOMIHalii popMyIOTh Yy ii 00pa3i AKych MY>KHICTb Ta AecnioTu3Mm. He
KO’KEH I'epOoil HABaKUTHCS HA 3HAHOMCTBO 3 HEIO.

“If any misfortunes happen to my friends | always drop them at once! It
sounds heartless, ane it saves such a lot of trouble later!” [Christie 2020, p. 7].

Bupas drop friends mae o3Haky ceMaHTHYHOT PO3KJIAIHOCTI KOMIIOHCHTIB
¢paseosorismy, ne friends e BiIbHMM 3a 3HaueHHsM, a drop € CEMaHTHYHHUM
IEeHTPOM. 3a TpaMaTUYHOI CTPYKTYypor (QpaszeonorisMm €  IieCITiBHUM
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM 3 CTPYKTYpOIO «II€ECIOBO + IMEHHHK». BiH BHKOHY€
HOMIHATUBHY (YHKIIiIO, 1110 XapaKTEPU3YeE Mii, BUNHKHU JIOJICH. Y IIbOMY KOHTEKCTI
¢dpas3eosioriaM BU3HAYA€ BHYTPINIHIO SKICTh JIFOJWHM, 11 3JaTHICTh 10 3pajau
OJIM3BKUX Ta JAPY3iB, SKi OMUHWIKCS Yy CKpPYTHOMY craHOoBHIIi. Llefi HroaHC He
BUKJIMKAE Y UUTa4a JOOPUX MOYYTTIB JI0 T€POsl.

His mind played with attractive plans for the future [Christie 2020, p. 10].

Y ¢paseonoriudoMy 3BopoTi attractive plans € o3maku ¢paseomoriqHux
CIOJYK, B CHJIYy CEMaHTHYHOI PO3KJIAIHOCTI HOro KOMITOHEHTIB, J¢ attractive mae
CEMaHTHYHY BMOTHBOBAHICTh, a plans sanuinaerscsi BUIBHMM 3a 3HAYCHHSIM
KOMIIOHEHTOM. 3a TpamMaTHYHOI0 CTPYKTYpPOIO BITHOCUTBHCS JO aJ'€KTUBHUX
CJIOBOCIIOJIYY€Hb 3 OCHOBOIO «IIPUKMETHUK + IMEHHHUK», BUKOHYE HOMIHATHUBHY
dyHKINIO, sSKa BHW3HA4Ya€ SKICTh JIIOJWHU, il BYMHKHA, MaHEPH, BUXOBaHHA. Y
MEPEHOCHOMY 3HA4YEHHI BXKMBAETHCA SIK «BIAJIO OJPYKUTHUCS». BraBmmch 10
oMy BHUCIOBY A. KpicTi, BKOTpe MiJKPECTIOE€ MOMIIKOBICTh HaMipiB MOJOJO1
JOJIMHY TI0 BiAHOMIEHHIO 70 AiBYrHU. O0'€KTOM 11 yBaru BHCTYIIa€ HE BOHA CaMa,
a ii pinancoBwmii ctan. HeoOXimHO Big3HAUMTH, 110 B OUTBIIOCTI poMaHiB A. KpicTi,
OCHOBHOIO TIPHYMHOIO CKOEHHS 3JI0YMHIB BUCTYNAIOTh «IIKYPHI» MUTAHHS, y STKHX
GbIrypyroTh TpoIIi, cTaTKu, 6ararcTBO, CHaIIIHHA.

Hercule Poirot's eyebrows rose ... [Christie 2020, p. 161].

3BopoT eyebrows rose e (¢pa3eosOriyHOI CIOJYKOI, JI€ KOMIIOHEHT

eyebrows Mae npsime 3HauCHHS 1 MOYKE BUKOPHCTOBYBATHCS 3 IHIIMMH CJIIOBAMHU, a
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«r0S€» € CEMaHTUYHO 3aJIeKHUM. 3 TOUYKU 30pYy I'paMaTUKH Led (pa3eonorizm €
JUECTIBHUM CIIOBOCIIOTYYEHHSIM 3 TPAMAaTUYHOIO OCHOBOIO «IIECIOBO + IMEHHUK.
Bin BuKoOHye 300paxanbHO-BUpaxanbHy (YHKIIIO, MeTa fKOi NepenaTu
BHYTpIIIHIA CcTaH Ta €MOIlli, Kl BiA4yBa€e Ha TOW MOMEHT JIOJuHA. Y
MEPEHOCHOMY 3HAUYEHHI 1151 JICKCUYHA OJMHMIIS 03HAYA€ TOAUB, CHAHTEINYCHICTb.
VY nanomy BUTAJKY Taki eMOIii BIAOWIKCS Ha o0auyyi netexktusa Ilyapo.

But lately he's been quite different, expansive, and positively — well —
flinging money about [Christie 2022, p. 23].

®paseonoriuna cronayka a flinging money Mae o03HaKM CMHCIIOBOT
PO3KJIAIHOCTI, B SAKIA JPYyruii KOMIIOHCHT MONEY 3aJIMIIAE€THCS BUIBHUM 3a
3HaueHHsIM, a nepmuii — flinging, Mae cemaHTHUYHY 3alleXKHICTh Ta BapiaHTHICTH
KOMIIOHEHTIB, Hanmpukiaa: to throw money. 3a rpaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO 3BOPOT
BITHOCUTBHCS J10 aJBepOialbHUX CIOBOCIIOIYYCHb 3 TPAMAaTHYHOK KOHCTPYKIIIEIO
IPUKMETHUK + IMEHHHUK + MPUAMEHHHUK» 1 BUKOHYE 300pakalbHO-BHPAXKAIbHY
dbyHKIIIIO0, KA Hajae o0pa3y emolliiiHe 3a0apBiIeHHs, 10Ja€ eKcipecii. Y npsaMmomy
3HAYEHHI 03HAYA€ «PO3KUIATHUCS TPOLINMAy, B IEPEHOCHOMY — «TPAHKUPCTBO». Y
JTAHOMY KOHTEKCTI (ppa3eoioriam xapakTepu3ye HE3/IaTHICTh Teposl 3a011a[KyBaTH
rpoii. 3 mo3uIlii 1yke eKOHOMHHMX aHTJIINIIIB, I prUca XapaKTepy € HEraTHBHOIO.

You asked me if | had noticed a young goddness [Christie 1998, p. 212].

dpaseonoriuna croiayka young goddness, y ckiami skoi YOuNQ BXKHUBAETHCS
y CBOEMY IIPSIMOMY 3HA4YCHHI, a APYyruii KOMIIOHEHT — JOddness xapakTepu3yeThes
CEMAHTUYHOIO 3aJICKHICTIO, Ma€ TEPEeHOCHE 3HA4YeHHS. 3a TIpamMaTHYHOIO
CTPYKTYPOIO BIJHOCHUTHCS JIO aJ'€KTUBHHUX CIIOBOCIONYYCHb NPUKMETHUK +
iMEeHHUK. 3 morisaay (QYHKIIH MOBH € 300pa)kaibHO-BUPAXaIbHUM 3aco0oM. Y
IpsSMOMY 3HA4Y€HHI O3HA4a€ «MOJIoJa OOTHHS», Yy TEpPEHOCHOMY 3HA4YeHHI —
«MOJIOJIa JKIHKa He3eMHO1 Kpacu». BrmacHuis Takoi siCKpaBOi 30BHINTHOCTI HE
MOXX€ 3QIHIIATUCA HEMOMideHoro. Tak, 3 Mepmmx CTOPIHOK POMaHy aBTOP
HAaBMUCHE aKIIEHTY€ yBary uMTaya Ha 30BHILIIHOCTI F€pOiHi, THUM CaMUM BIJBOJUTH
Hac BiJ JIyMKH, 1110 BOHAa MOe OyTH BOUBIICIO.

So you’ve turned up against like a bad penny [Christie 2022, p. 62].



44

Y ¢paszeonoriuniii cnoayni bad penny mnepme cimoBo — bad, HiOu
MPUKPIIUVIEHO 0 APYroro — pPenny, i Moke BUKOPUCTOBYBATHUCS TUIBKU 3 HUM. 32
IPaMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO BIiTHOCHUTBHCSA [0 QJ'€KTHBHUX CIIOBOCIIOYYCHHSIM
MPUKMETHUK + IMEHHHMK, HAJECXKUTh A0 Tpynu (Ppas3eoiori3MiB, SKUM BIACTHBA
00pa3HICTh I BUCTYMAE SIK €IEMEHT MOBHO1 XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXKA. Y LIbOMY
KOHTEKCTI TIEpe]l YMTa4eM IOCcTae 00pa3 HEJOMYyroro poanya, sIKuid TOBIHH Yac He
I[IKaBUBCS KUTTSAM YICHIB CiM'T Ta HECTIOIIBAaHO 3'SIBUBCS O€3 MOIEpe/»KEHb.

Jlam Hamu Oynu nmpoaHai3oBaHl (Ppa3eosoriuHl OJUHUL, SKI BIIHOCATHCS
710 TPyINU «Ppa3eoioriuHi €qHOCTI». Po3risiHeMo ix:

A vey fishy story ... [Christie 1985, p. 5].

®pazeonoriuna eguicts fishy story, oOymoBieHa MOTHBOBAHICTIO Ta
Ipo30por0  00pa3HICTIO. 3HAYEHHS  BCIX KOMIIOHETIB €  TEePEHOCHUM,
MeTaOpHYHUM. 3a TPaMaTUYHOK CTPYKTYPOK BITHOCHUTBCS 1O aJ€KTUBHHUX
CJIOBOCIIOJIYY€Hb 3 OCHOBOIO TNPUKMETHUK + IMEHHHMK, BHUKOHYE 300pa)kalibHO-
BUp@XaJIbHY (QYHKIIIO, fKa «OXHUBIsI€» Hamy ysaBy. DpazeosnorisM MICTUTh
NEPEHOCHUN CMUCI, SIKUM Ma€ 3HAYCHHS «IT1103piia iICTOpis», «IUBHA iCTOpis». Y
JAHOMY BHIMAJKy BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI0 BHUCIOBUTH 30CHTE)KCHHS,
IiA03P1IICTh 0 TO1i1, HEIOBIPY Ta CYMHIB I'e€posl.

But when she hears that the crime has been brought home to him, she
cannot bear it, and comes forward to accuse herself and save him from certain
death [Christie 1998, p. 207].

Bupas certain death — Hepo3puBHa cTiiika €IHICTh, ¢ OOHIBAa KOMIIOHCHTH
MalTh TEPEHOCHE 3HAYCHHsS. 3a TPaMaTUYHOI CTPYKTYPOIO BIiTHOCUTBCS [0
aa'€KTUBHOTO CJIOBOCIIOJNIYYCHHS 3 TPAMaTUYHOK OCHOBOIO MPUKMETHHK +
IMEHHUK, Ma€ 300pakalIbHO-BUPAXKAIBbHY (YHKI[IFO, BITHOCUTHCS 10 PO3MOBHOTO
XKaHpy. Y TEPEHOCHOMY 3HAYCHHI BXKUBAETHCS AK «BIpHA CMEPTH». YIKUBAIOUU
ek ¢paszeosioriaM, aBTOp, HIOM OTOJIOE€ TOYYTTS TepOiHi, 1i eMOoIlii, 3aIUITUBIIN
Ha TMOBEpXH1 1i CMUIMBICTb, BIJBary, BIJJIaHICTh, CaMOPYWHYBaHHS 3apaju
O0nm3bKo1 moAuHU. ['epoins 313HaeThCcsl y BOUBCTBI, Oepe BUHY Ha cede, TUM CaMUM

BUHOCHUTH COO1 BUPOK, TO30aBUBIIN OKAPAHHS CIIPABXKHBOTO 3JI0UYMHIIS.
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His mind played with attractive plans for the future [Christie 2020, p. 10].

Bupaz mind played wnamexuts g0 ¢QpaszeosnorivHux €mHOCTeH Yepes
HAsBHICTb Y HbOMY CEMAaHTHUYHOI CMAsHOCTI JBOX KOMIIOHEHTIB, IO MICTATh Y
CBOEMY 3HA4YEHHI OOpa3HICTh Ta METaPOPUUYHICTh. 3a TPAMATUYHOIO CTPYKTYPOIO
BIIHOCUTBCS JI0 JIECTIBHOTO CJIOBOCIOJIYYEHHSI 3 TpPaMaTUYHOI OCHOBOIO
«IMEHHHUK + JI1€CTIOBO» Ta HAJIECXKHUTh A0 MIKCTHIHLOBUX (hPa3eosioTi3MiB; BUKOHYE
€KCIIPECUBHO-OLIIHHY (PYHKI[1}0, pe3yJIbTaTOM YOTrO € OIliHKa MoAii abo sBuia. Y
NEPEHOCHOMY 3HAYEHHI BHUPAXKAE «IOJIT AYMOK», «Tpy ysIBU», «paHTazion. Y
HAIIOMY BHUIIQJKy aBTOP 4Yepe3 CEMaHTHKY JAaHOTO (pa3eoJiori3My BHHOCUTH Ha
MOBEPXHIO MEPKAHTUJIBHICTh HaMipiB CBOTO I'epos MO BIIHOMICHHIO JIO MpeaMeTa
BosioAiHHA. [lepekoHyroun cebe, IO TOTOBHH OJPYXKYBaTHCS «3a KOXaHHSIMY,
TOJIOBHUHM Tepoi, MpoTe, MiACBIIOMO MAJIIOE Y CBOil ysBI MPUBAOIMBI KapTUHU
MalOyTHBOTO, OYJIY€E IJIAHU CBOTO 0E3TYpPOOTHOTO JKHUTTS, SKE HOMY 3a0e3MCUnTh
¢biHaHCOBH CTaH JTIBUMHH.

“Hallo, Neele, you old vulture” [Christie 2022, p. 7].

3HaucHHs 000X KOMITOHEHTIB (hpaseonoriunoi oxuuamii old vulture e
nepeHocHuM. CiioBa, 10 BXOAATH JO ii CKJIaay, CEMAaHTHUYHO HE CaMOCTIHHI.
Mertadopa, Ha OCHOBi SKOi MOOyIOBaHA IS OAMHMIL, JOCUTH mposopa. [llomo
rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH, TO BIH BITHOCHUTHCS O aJ'€KTUBHUX CJIOBOCIIOIYYEHB 3
OCHOBOIO «IIPUKMETHHK + IMEHHUK». 3 TIOMNIANY CTHJIICTUKH BUKOHYE
EKCIPECUBHO-OIIHHY (PYHKIIIIO, sIKa CIY>XHTh 3aCOO0M MOBHOI XapaKTEPUCTHKHU
MEPCOHaXKa, POOUTHh HOro SCKpPaBUM Ta €EMHHUM. Y TPSIMOMY 3HAY€HHI — «CTapuid
CTEpB'SITHUK» — TMTaX, SKHH XapuyyeTbCs MEPTBEUMHOIO, Y TIEPEHOCHOMY —
XapaKTepu3ye JIOANHY, sIKa JKUBE 32 PAXyHOK UyXHX Mpobiem. BukopuctoByroun
ek ¢paseonorizm, A. Kpicti Hagumia i€ sSkicTio iHcmekTopa Hima, sxuii y
OyKBaJIbHOMY 3HAYCHHI Ma€ CTpaBy 3 TPyNaMu JIOACH, SKi TOMEPIH, SIK MPABHIIO,
HETIPUPOJHOI CMEPTIO. Y MBOMY CMHCII IIel (pa3eosioriaM  XapaKTepu3ye
IHCTIEKTOpa SK JOCBIAYEHOTO, OE3MPHUHIIMITHOTO «XHXKAKa», «CTApOro BOSKa»,

npodecioHana y po3KpUTTI KPUMIHAJIBHUX CHPAB.
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One old maid - the sour kind — he knew them well enough [Christie 1963,
p.28].

®paseonoriuna  eanicth 0ld maid 3a rpaMaTHYHOIO  CTPYKTYPOIO
BITHOCUTBLCS JI0 aJ'€KTHUBHOTO CJIOBOCTIOJNYYCHHS, 3 TPaMaTUYHOK OCHOBOIO
IPUKMETHUK + IMEHHHUK» Ta € MDKCTHJIBOBUM (PpPa3eoiori3MOM, IO BUKOHYE
EKCIPECUBHO- OIIHHY (YHKIIIO, III0 HEeCE B COOI1 OI[IHKY 30BHIIIHIX Ta MOPAJbHUX
AKOCTeil mepcoHaxa. Moro mpsMmii 3MicT «cTapa iBa», BiAmoOBimae IUTaHY
BUCIIOBJIIOBAHHS. Y TEPEHOCHOMY 3HAU€HHI Jla€ BU3HAYCHHS HE3aMIKHINA JKIHITI
NOXUJIOTO BIKY, sSIKa HIKOJIM HE HapoJKyBaja JiTeid. Y I[bOMY pPOMaH1 MH
3yCTpi4aEMO TaKy MEpPCOHY, OypKOTIMBY, 37y Ha BECh CBIT Yepe3 CBOE HEBJaJe
xuTTsA. CTapa «IK MPOKHCIIa CMETaHay 3aBXKIHM BCIM HE3aI0BOJICHA.

And now, it seemed, she was married to the black sheep of the Fortescue
family, for Neele assumed that the disagreement with his father referred to
primly by Miss Griffith, stood for some disgraceful incident in young Lancelot
Fortescue's career [Christie 2022, p. 19].

dpaszeonoriuna eanicte black sheep posymierses sik omne 1ite. LiTiCHICTS
TyT OOYMOBJIEHA TIEPEHOCHUM 3HAYECHHSM YCIX KOMIIOHEHTIB. 3a TrpaMaTH4HY
CTPYKTYPY € aa'€KTUBHUM CJIOBOCIIOJIYYEHHSM, IO BUCTYIAE SK MIDKCTHUIHLOBUUN
3BOpoT. DpaszeosioriaM BUKOHYE EKCIIPECHBHO-OIIHHY (YHKIO. Y JaHOMY
BUIIAJIKy MaEMO (pa3eosIori3aM B yCIYEHOMY BUTJIIAL, SIKUM € YACTUHOIO MPUCIIB'S
«[TapmmBa BiBIS Bce cTano rncye». Y mpsmomy 3HadeHHi black sheep — me xBopa,
3MydeHa TBAapWHA, sIka MOXKE 3apa3uTd BCE CTalO; Y MEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI —
JIIOJIMHA, KA MOJXKE 31IICYBaTH BECh KOJIEKTHB. Y IIbOMY KOHTEKCTI (hpa3eosiorizm
HAJUISIE TepOsi TAKUMHU PUCAMU SIK HETIOPSHICTh, HEYECHICTh, BIICYTHICTh TIOBAaru
70 apTHepa. Y uYMTaya 1€ BUKJIMKAE HETATUBHI €MOIlii, THM CaMUM BHUHUKAIOTh
MPUIYIIEHHS MPUYETHOCTI O BOMBCTBA.

He's a playful beast [Christie 1963, p. 236].

3Bopot playful beast mae o3makm (paseonoriunoi €gHOCTI, 0OYMOBIIEHI
CEMaHTHYHOIO IUTICHICTIO MOT0 KOMIIOHEHTIB Ta iX MeTa)OPUYHUM 3HAUYCHHSIM. 3a

rpaMaTHYHOK CTPYKTYPOIO € aJ'€KTUBHUM CIIOBOCIOJYYEHHSIM <IIPUKMETHUK +
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IMEHHUK», 110 BUKOHYE E€KCIPECHBHO-OLIHHY (DYHKII0. YXKMBaHUU y 3HA4YE€HHI,
IO XapaKTepHU3ye JIOAUHY SIK KAPTiBHUKA, SKUW JIETKO, TPalOyH, 13 BUTOHUEHOIO
(aHTazi€l0 YMHUTH BOMBCTBA. MeTow (ppas3eosiorisMmy B JTaHOMY KOHTEKCTI €
BUKIIUKATH y YUTaua OTUAY, 37iCTh, HETaTUBHE CTABJICHHS JI0 3JI0YMHIIS.

Then his lips drew back from his teeth in that curious wolf — like smile
characteristic of the man [Christie 1963, p. 210].

®paseonoriunuii  3B0poT Curious wolf, sk 1 nomepenHi, Mae O3HAKH
(¢pa3eosioriuHoi €AHOCTI, 3a HASIBHICTIO OOPa3HOCTI, MEPEHOCHOr0 3HAYECHHS,
BUpaXaJIbHO-300paXkanbHO1 (yHKIII. 3 TOMISIAY CTUJIICTUKA BIiH HAJIEKUTH [0
MDKCTHIIBOBHX  (ppazeosyoriamiB; 3a  rpaMaTHYHOIO  Kiacuikaiiero €
CyOCTaHTHBHHMM CJIOBOCTIOJYYEHHSIM 3 IMEHHHKOBOIO OCHOBOIO. CemaHTHKa
JAHOTO CJIOBOCTIONYYEHHS Tpo3opa — HemoOpa, 37a ycmimka monuHu. s puca
BusiBwiaca y JlomOapaa, oqHoro 3 mepcoHaxiB A. KpicTi, y MOMEHT, KOJIU BiH
JII3HABCSA TIPO IIIe OJIHE JOCKOHAe BOMBCTRI, 1 MEpITi MIpKYBaHHS K1 CHIATH HOMY
Ha IyMKYy OyiH Mpo Te, IO He MIATH OUIbllie HE MOXKHA, Yac BXKUBATU SIKMXOCh
3aX0/liB, IIYKATH CIPaBKHHOTO BOUBIIIO. Y JTaHOMY BUIAJAKY Y€pe3 TocTpl eMoIii
repost 1oJ0 Mojii, sika BimOymacs, 1 70 BOWBIII aBTOp BUKIIHMKAE Ti K MOYYTTS
3JIOCTI, JIIOT1 Y UM TaYa.

A wolf — that's what it is — a wolf's face... [Christie 1963, p. 310].

dpazeonoriuna emxnicte WOIf's face, sk i OUIBLIICTH IHIIMX €IHOCTEH, SIKI
MOPOKYIOTh 300pakallbHO-BUpaXXaAJbHY (YHKIIII0 MOBHU, HAAUILE TEPCOHAXKA
XapaKTepHUMH pHUCaMHU, BIACTUBUMHU TIE€BHIM TBapuHi. € CyOCTaHTUBHUM
CJIOBOCTIOJIYYEHHSIM, TpaMaTUYHy OCHOBY SIKOI'O CTAHOBUTH IMEHHUK. Y HepeKiail
O3HAYa€ «BOBUE OCOMMYUSA», Y MEPEHOCHOMY 3HA4YEHHI Ma€ TakKi BU3HAYCHHS:
XWKa, 3714, HemaaHa, 3Bipsde. [luvu pucamu A. KpicTi Hagimmma ogHOTO 3 IBOX
repoiB, SIKi 3AIAMIUAINCS XKUBUMH. TakuM 3BipoMm ioro modana Gauntu Bipa, sika
710 [BOTO Yacy He ToMivasa UuX SKOCTEH.

And he really is frightfully devoted [Christie 2020, p. 6].

Yci xomnonentd (paseonoriunoi emnocti frightfully devoted warots

CEMaHTHYHY IIJIICHICTh, OOPa3HICTh Ta MEPEHOCHE 3HAYEHHA. 3a I'PaMaTUYHOIO



48

kiacudikaiiero (QpazeonorisMm € aaBepOiaibHUM, 3 OCHOBOI «IIPUCITIBHUK +
MPUKMETHUK», 110 BUKOHYE (PYHKIIIIO, SIKa HAJA€ XapakTepy repos oOpa3HOCTi Ta
emoriitHocTi. A. KpicTi mizkpecntoe BIJHOCHHM MIX MOJOJUMHU JIOABMHU. 3
OIHOTO OOKY CHWJIbHI TOYYTTSA, BIIJIaHICTh, CEPHO3HICTh HaMIpiB, 3 IHIIOTO —
0alyKicTh, OyJE€HHICTh, HEBU3HAYCHICTb.

She looked frightened of her own shadow [Christie 1963, p. 32].

3a rpaMaTHYHOI0 CTPYKTYporo (paseonorism to frightened of one’s own
shadow BigHOCUTBCS 1O IIECTIBHUX CIOBOCIHOJYYCHb 3 OCHOBOKO «JIIECIOBO +
IMEHHHK», 10 HaJIa€ 00pa3y sSICKPaBOCTI Ta €MOIIHHOCTI. Y JHOCIiBHOMY MepeKai
03HaYa€ — «OOATUCA BJIACHOI TiH1», B IEPEHOCHOMY CMHUCII — BIAYYBATH >KaXJIUBUH
CTpax Tepes ycima 1 mepea BCIM. Y JaHOMYy KOHTEKCTI 300paxkye oOpas crapoi,
JITHBOI JKIHKH, sIKa 00iThCsA caMa ceOe.

Anthony Marston proceded on his triumphal progress [Christie 1963,
p. 13).

3naucHHs (paseosoriydoi egHocti triumphal progress € mepeHOCHHM —
NEPEMOKHUN NIIAX. Y JTaHOMY KOHTEKCTI BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO HAJAUIUTH
repost 3BUTSHKHUMH SKOCTSIMH, SIKi BITOOpasuiaucs y HWOro 30BHIIIHOCTI Ta
noBeiHIi. BiH kpacuBuii, Mae (piHAHCOBY HE3aJEKHICTh, IO JIONIOMAarae HoOMy
MOBOJIUTHUCS SIK TEPEMOXKEIlb. Y TaKHWil aBTOp MPUBEPTAE yBary 0 T'epoiB poMaHy
Ta Mojid, mo BimOyBaroThes. [llomo rpamMatudHoi CTPYKTYpH, TO Gpa3eosoriam €
aa'€KTUBHUM CIIOBOCTIOJYYEHHSAM 3 TPaMAaTHYHOIO OCHOBOIO <IIPUKMETHUK +
IMEHHUK.

With a heavy heart Mrs. Renauld consented, and her son learned that the
father he had loved had been in actual fact a fugitive from justice [Christie 1998,
p. 213].

3a rpamaTruHOIO Kiacu(ikarmiero ¢paseosnorizm heavy heart Hajxexuts 110
pO3psILy aa'€KTUBHUX CIIOBOCIIONYYEeHBb, 3 KOHCTPYKIIIEI0 «IPUKMETHUK +
IMEHHHUK» 1 XapakTepu3yeTbcs MeTadOpUUHICTIO. Y MOCIIBHOMY MepeKiIail
03HAYAE «BAXKKE CEpIe», Y MIEPEHOCHOMY — MOXMYpe, MPUTHIYEHUN CTaH, TOYyTTSI

TPUBOTH. Y IIbOMY KOHTEKCT1 repoi He MOTJIM IMOTOJAUTHUCS 3 AYMKOIO, IO IXHii
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poand OyB yOUTHI HOro X KOXaHKOI. 3 BAXKKHUM CEpLIEM BOHHU CHPUNHSIU IO
3BICTKY.

But she was checkmated — not by Hercule Poirot — but by «la petite
acrobate» with her wrists of steel [Christie 1998, p. 211].

®paseonoriunna eauicte Wrists of steel € meradopuynum emiteToMm, IO
HAJICKHUTh JI0 CYOCTAaHTHBHUX CIIOBOCIOJNYYCHb 3 IMEHHHUKOBOIO OCHOBOIO.
®dpazeosiori3M Hajlae BHCIOBIIOBAHHIO KOJIOPUTY Ta eKcmpecii. MepTBa XBaTka —
I MHCIMBCHKUN TEpPMiH, SKUM HAJUISIOTH TBApWH, YHI IICJICH CYJIOMHO
CTUCKAIOTBhCS TPU Hamaji Ta iX MPaKTUYHO HEMOXIIMBO po3iMkHyTH. Came Iis
3/IaTHICTh I[IHHA Ha IOJIFOBaHHI. Y TMEPEHOCHOMY 3HAYCHHI 03HAYA€ BUCIUTHUCS Y
IIOCh MIITHO 1 HAJOBro. Y JAaHOMY KOHTEKCTiI 3aCTOCOBYETBHCS 3 METOIO SICKPAaBO
300pa3uTH CIIeHY 3aTpUMaHHs BOUBIII.

Tenep posrasiHeMo (ppa3eosioriyHOi TPyHu 3BOPOTIB, IIO BIIHOCATHCA 0
¢dbpazeosoriuHuX 3pOIIEHb. 3arajJibHOBIIOMO, IO 1€ aOCOJIOTHO HEMOAUIbHI,
HEPO3KJIa/IH1 CTIMKI CIIOJIYKH, 3aTaJIbHUNA CMUCIT IKMX HE 3aJIEKUTh BiJl 3HAUEHHS 1X
CKIaZoBuX. BoHM € Jemo He3po3yMun 3 TMOTsAAYy CY4acHOi MOBU Ta
PO3KPUBAIOTHCS TUIBKKM B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTi. 3 TOTJISALY CTUIICTUKHA UM
dpazeosorisMaM BIIACTHBA TIEPEBAXHO 300pakaibHO-BUpaKaJibHA (YHKITISA, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKO1 MIePeNaeThCsl EKCIPECis, MaTeTHKa, ICKPaBiCTh, 00Pa3HICTh MOIIN
Ta CTaBJICHHsI IEPCOHAXIB. Po3riissHeMO 1X OLIBII JOKIAIHO:

I honestly don't know. Sometimes, | feel sure he is as mad as a hatter; and
then, just as he is at his maddest, I find there is method in his madness [Christie
1978, p. 179].

®pa3zeomorizm as mad as a hatter («boorcesinbruil, 36enmedicenutl») y oMy
BUCJIOBJIFOBAaHHI HAJIGKUTh 10 (pa3eosioTiyHuX 3pOIIeHb, TOMY IO IIUTICHE
3HAUEHHS 1X KOMIIOHEHTIB HEBMOTHMBOBAHO 3 TMOTJIANY Cy4YacHO! JIEKCUKH. Y
MPSMOMY 3HaUYCHHI HaM HE3PO3yMUTHUN 3MICT IIbOTO BUPA3y, 1 00 HOTO po3raaary,
HEOOX1THO 3BEpHYTHUCS A0 ICTOpii Moro BUHHKHEHHS. DpazeosoriuHuil 3BOPOT
HaOyB momyispHOcTi 3aBusku Jletoicy Keppoiny ta #oro xuusi Alice in

Wonderland (1865). Ognak 1ieii Bupa3 MoxHa 3ycTpiTH ¥ panimre, y TBopi B. M.



50

Texkepest Pendennis (1850), a me panimre, y 1836 p., BOHO 3'1BHIOCS B AMEpHII.
Mercurous nitrate («pmymmua cinp»), MO BHKOPUCTOBYBAaNacs y BHPOOHHUIITBI
(deTpoBUX KamentoxiB, Oyjia MIKIJIMBOIO IS 3J0pOB's 1 Oyla NPUYMHOIO TaKO1
XBOpOOM SIK TaHOK cBATOro BirTa, mo W, OYEBUAHO, CIYTyBajo ITiICTABOIO IS
BUHUKHEHHS 1i€i ¢pazu. € mnpunymeHHs, oo NepimuM «O0XKEBUIbHUM
kanemomHukom» 0yB P. Kpe06, mo xuB B XVII cT., sskuif po3naB cBoe 100po
O11HUM 1 ciaB Ha Tpasi. [IpUKIag0M TaKUX JUB MOXKE CIIYKUTU BUHAXIJ M JTDKKA-
OynunpHUKA, 10 OyAuTh JIIOAWHY, CKHAAlOYM 11 Ha mniypiory. Takumu
XapaKTepUCTUKAMH aBTOP HaJiIsie CBOTO Teposi [Tyapo — He 30BCiM aJIcKBaTHHA, K
«OOXKEBUTBHUIN KaNeNIOIMIHUKY, TPU MepuIid 3ycTpidi 3 HUM 3/1a€ThCA, 10 HOT0
NUTaHHS HE MAlOTh HISKOTO BIIHOIICHHS JIO CIIPaBH, a WOTO BHCHOBKH B3STi 3
napuHu «Hi3Biaku». Tak, A. KpicTi B ysBI yMTaya MaJllo€ JMBaKa, SKAW Ha
NEPIINN TTOTIISA HE 3/IaT€H BUPIIIYBATH JIOTIYHI 3aB/IaHHS Ta PO3KPUBATH 3JIOYMHH.

Manner of my death marking me on the forehead. The brand of Cain
[Christie 1963, p. 347].

Jns  Toro, 100 3po3yMITH igioMaTH4YHE 3HA4YEeHHS (Ppa3eosoriyHOro
spomienns brand of Cain, mam HeoOXimHO 3BepHYTHCS 10 Horo erumodorii. Llei
¢dpazeosorizm € 610IIHHUM 32 TOXOKeHHIM. Y Anama ta €8u Oynu cunu Kain ta
Asenb. Kain 3a3apuB Opaty 1 dyepes 1ie BOUB ioro. Lle Oyno mepiie BOMBCTBO Ha
3emumi. KaiHoBa mewaTka — 1€ TiHb CTPAIIHOTO 3JI0YMHY, CBOEPIAHE TaBpPO Ha
JMOWHI, SKa TOpYyIIMJa 3aKOH, 1 OPUAWYHUNA, 1 MopanbHHM. K HacCTIIOK,
3JI0YMHEIh Kapae cede caM, TaBpye CaMOI0 CTPAIIHOI OpPaTOBOMBUOIO MEYATKOIO.
3apmsikn  1mboMy, A. KpicTi BUKIMKaE y 4YHTada TMOYYTTS 3aJ0BOJICHHS 1
YIEBHEHOCTI, 10 Kapa paHo 4M Mmi3HO BimOyneTbes. OKpiM eKkcrpecii Ta maTeTHKU
naHuil  ¢pa3eosiorisM  BHUKOHYE 1€ W BHUXOBHY, MOBYAIbHY (QYHKIIIO —
HEPO3KPUTHUX 3I0YMHIB HE OyBae, TOKapaHHsS BCE OJTHO JIOCATHE CBOET METH, 1 BOHO
Oy/1e KaxJIMBUM.

Armstrong’s death is associated with «a red herring» which he swallowed

—or rather which resulted in swallowing him! [Christie 1963, p. 157].
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He Menm mikaBe moxomkeHHS Mae (paseornoriune 3pomieHHs red herring
(«manesp, wo eiogonikae»). B neTeKTHBaX BUKOPUCTOBYETHCS SIK «IIifcaaHa
Kauka». JloCHiBHO — «pyAuil ocelenelby O3Ha4yae SKUICh CTOPOHHIA MpPEeaMET,
AKUU BIJBEpPTA€E yBary BiJl T'OJIOBHOI 17€i TEKCTY YU PO3MOBH, BIABOJIIKAIOUWN
MaHeBp, T€, 110 BBOJUTH JIIOJAUHY B OMaHy. Pyauii — sickpaBuil Koiip, a siCKpaBl
KOJBOPH 3aBXIM KUAAIOTHCSA B 04l 1 MOXKYTh BIIBEPHYTH HAIlly yBary BiJl YOTOCh
NO-CIIpaBXHbOMY  BaxuiuBoro. OJIMH 13 HAWNOMYyJAPHIIIUX  CHOCOOIB
OpUrOTYBaHHs ocenenus — ue konueHHs. el gpazeonoriam Bxuto A. Kpicti y
CBOIX TBOpax HEOJHOPA30BO, B OJJHOMY BHUMAAKYy BiH PO3KpWBA€ 3araiky, SKUM
YUHOM OYJI0 CKOEHO BCl 3JIOYMHH. 3JIOYMHEIb PO3IrpaB CIEHY CBO€I cMepTi U
3MYCHB HTH IO MIOMWJIKOBOMY CIIiTy, BBIB iX B OMaHy, THM CaMHM PO3B'si3aB c00i
pyku. B iHmIOMY BuUNaaky, (pas3eoyiori3M YKUTO 3 METOI0 3aIllyTaTd CHilH,
BIIBEPHYTH yBary BiJl BaXJHMBUX pedeil. YOUBLA BKOTpE OOXUTPUB KEPTBY 1 Ta
"monanacsi Ha ra4yok".

"Watch and pray," he said. ""Watch and pray*’. The day of judgement is at
hand” [Christie 1963, p. 16].

dpaseonoriune 3pomieHas day of judgement 3a moXoKEHHIM BiTHOCHTHCS
JI0 CTapOJIaBHIX PEIIrii, 3a SKUMHU CYIy MIAKOPSIOTHCS SK JKUBI, TaK 1 MEPTBI.
Hamnpukman, 3riqHo 3 JaBHBOETHIIETCHKOIO PEJIITIEI0 Ceprie MOMEPJIOl JIFOIUHU
3BaXKyBaJOCs Ha Tepes3ax, sKi TpuMaB bor Amnybic. Jlerke cepiie BBaxkamocs
O3HAKOI0 TPaBEAHOCTI, BaKKE — TPIXOBHOCTI. Bim 1mporo 3amexano, Kyaud miae
JIOJIMHA TICIsI CMepTi — B pail uu mekino. CHHOHIMOM IBOTo (pa3eosiorizamy €
Bupaz «Crpamnuii Cya». Y konTekcti pomany A. KpicTi MoBOw ofHOTO 3
MEPCOHAXKIB 3aKJIMKAE BCIX OCMHUCIUTH CBOi BUMHKH, OJYMATHUCS, 3yIMUHUTUCA 1
MOYaTH HOBE KUTTH.

Tenep posriasHemo (pa3eosioridHi BHUpas3u, MO SKUX BIIHOCATBCS 1710MH,
KpWJIaTi CJoBa, NPUCTIB'S Ta MpUKa3Ku. BOHUM BHUKOHYIOTh B OCHOBHOMY
300paxanbHO-BUpaXKalbHy, MI3HABaJbHY Ta MOBUANbHY (DYyHKIII. 3 rpamMaTU4YHOI
TOYKU 30pY BOHHM € 37€OUIBIIOr0 IIIUMU PEUYCHHSIMHU, SIKI BBOJSATHCS B MOBY B

FOTOBOMY BHIJISi/I1, MOKJIUBO 3 JIESIKUMHU MOAU(IKAIIIMU Ta TpaHCPOpMAIlISIMHU.
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I'm only on the make, like everyone else [Christie 2020, p. 8].

3HaueHHs BUpasy on the make crpuiiMaeThest He B OyKBaIbHOMY 3HAYCHHI, a
nepeHocHomy. Ilsg imioma 300paxye TepoiHIO SK MEPKAHTWIBHY o0co0y, 3
BJIACTUBUMH 1l pricaMH XapakTepy — MPSMOIIHIAHICT Ta CAMOBIEBHEHICTb. [
KIHKU LI€ HE HalKpalll IKOCT1, TOMY BOHA BUKJIMKA€ Yy YUTa4a HETaTUBHI €MOLII.

There's no fool like an old fool [Christie 2022, p. 67].

He3Bakatoun Ha Te, MO0 [I€ PEYCHHS CKIAMAETHCS 13 JIEKCEM 3 TPSIMUM
3HAYEHHSM, BOHO Ma€ MeTaOPUYHUHN 3MICT 1 BIATBOPIOETHCS B HAILIOMY MOBJIEHHI1
SK TOTOBAa OJWHHUIII MOBHU. lle TpHCIiB'S HAJICKHTh JO PO3MOBHOTO IKaHPY.
3HAaYCHHS I[LOTO TPHUCHTIB'S TOJIATA€ B TOMY, IO JIOXKHUBIIH JIO MOXUJIOTO BIKY,
YOJIOBIK 3aJIUIIMBCS AypHEM, TOOTO PO3yM MOKHWHYB Horo. Mae aHaJOTH: «CHBHHA
B 60poay — Oic y pebpo», «O6opoga odam HE 3aMiHA», «CHUBHWHA Haraja — IacTs
npomano» Ta iH. lle npucnis's A. KpicTi BBesla B MOBY T'epOiHi CBOI'O pOMaHy 3
METOI0 TIEPEKJIIOYUTH yBary iHcrekTopa Hinma Ha iHII pedi 1 BIABOJIIKTH HOTO
yBary BiJ cBo€i mepcoHu. ['epoiHsi 3po3ymiia, IO HAroBOpwjia 3aBOro Ta
cripoOyBaJjia MepeBecTH Jialor B 1HIIIE PYCIO.

Better be safe than sorry [Christie 2022, p. 96].

Leti cTiiikuii BUpa3 BITHOCUTHCS JI0 PO3PSIAY MPHUCTIB'IB, CKIIaIa€ThCS 13 CIIiB
3 JICHOTaTUBHUM 3HAYEHHSIMHU, TOOTO BIIPIZHAETHCS CEMAHTUYHUM UJICHYBaHHSM,
ajie Ma€ O03HaKM METa(OPUUYHOCTI. 3 MOTJSANY IpaMaTUKU BXXUBAETHCS SIK ITLTICHE
HEJUTUME pPEUYEHHS, M0 O3Ha4a€ — OOEpexHI y CBOIX pINICHHSAX Ta BYMHKAX
JIOJWHI JIETTIIe YHUKHYTU Hebe3neku («oepexkenoro bor Oepexe, a HeoObeperHOTO
KOHBOW cTepexe»). Y I[bOMY KOHTEKCTI BHUKOHYE TOBUYanbHY (yHKII0. Merta
BUKOPUCTAaHHS I[bOTO BHpPa3ly — OXapaKTepU3yBaTU JIOAWHY, SKa € JyXKe
00epeXHOI0 y CBOIX BUMHKAX, CBOIX CJIOBAX, 3aBXKIHM MPOAYMYE BCi CBOI Aii, ane
HaBITh BOHA MOXE JIOMYCTUTH MMOMUJIKY, SIKa MPU3BEE 10 HeOaKaHUX HACIIIKIB.

OTxe, y mporieci ToCTipKeHHs (Ppa3eoqoriuHol CHCTEMH aHTIICHKOI MOBHU
Ha npukiaaal TBopuocTi A. KpicTi MM oTpuManu ysBIEHHS TPO OCHOBHI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYH1 Ta CTUJIICTUYHI TUIH, (Ppa3eosori3aMiB, AI3HATUCA MPO iX

IIOXOKCHHAI. HC I[OCJ'IiI[)KCHH?I JO3BOJINIO 3pO6I/ITI/I BHCHOBKH IIPO TC, IO JKOJHNHA
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3a JI0MOMOroro (paszeosiorii He NOPOCTO MepeAae NEeBHY 1HGOpPMAIII0 Mpo

HABKOJIMIIIHIN CBIT, @ i BUCJIOBIIIOE MIPH IIbOMY CBOE CTaBJIEHHS J0 HbOTO.

2.2 Tematuuni rpynu ¢paseonorizmiB y TBopax Aratu Kpicti

OG’ennanHa  (pa3eoyiOTIYHUX  OJAMHHUIL 32 TEMAaTUYHOK  O3HAKOKO
JI03BOJIMJIO BUJAUIUTH TPynu (pa3eoliori3miB, sKi BimoOpaxkaroTh NpPEeIMETH Ta
SIBUINA TIPUPOJIMA, IO OTOYYIOTh JIFOJCH MPOTATOM YChOTO 4Yacy iX ICHYBaHHSI.
Knacudikariis ¢paszeonorizMiB 3a TEMaTHYHOK O3HAKOIO JO3BOJIAE€ BiTOOpa3uTH
Taki (parMeHTH CBITY, $K: BHYTpIIIHI Ta 30BHIIIHI BJIACTHBOCTI JIIOJUHH,
bi3uyHUN cTaH, [ii, TMOYYTTS Ta €MOIlli, AISUTBHICTh JIOJWHM, ii TOBEJIHKA,
O1IHICTB, OaraTcTBO.

PosrasiHemo 1i rpynu JoKIagHIIIE.

Kommuieke ¢paszeonoriuHux OAWHHIG, SKI MICTSITh Ha3Bu TBapuH. Lli
¢dbpazeosorisMyu BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK 00pa3Ha XapaKTEPUCTHKH JIFOAUHU 1 MAlOTh
BUCOKMH KOHOTAaTUBHHMM TmoTeHIian. YuciaenHni momiObHi ¢paseonoeqHanns, ix
sCKpaBa oOpa3Ha OCHOBAa 1 aHTPOIOLICHTPUYHHM XapaKTep BHU3HAYAIOTh IHTEpEC
0araThbOX BUCHHMX-JIIHIBICTIB J10 1i€1 yacTuHM (hpazeosoriaunoro ¢houay. Pozdepemo
JesIK1 3 HUX.

JIroguHa, pO3MOYABIIN OCUIUNA CTOCIO KUTTS, MOCTYIIOBO CTajla MpUPydYaTH
JTUKUX TBapwH, SKi 3roJ0M CTajdu Ui Hel JpKepeloM ki, oJary, HaaiiHOCTI,
nyXxoBHOTro 30aradeHHs. [lomani HK4Ye (pa3eoiori3MH JT03BOJISIIOTh BCTAHOBUTH
3aKOHOMIPHI 3B'I3KM MIXK JTFOJUHOIO Ta TBAPHHOIO.

Is she, you old dog [Agatha Christie 2015, p.41].

Cobaky HIKOTM HE BBa)Kajdu 3BUYAHOIO TBapuHOIO. [Ipo Hei ckmaaeHo
upMaso MiQis Ta nerena. lif npunucyBamyu 6araTo sIKOCTEH 30KpeMa i MiCTHYHHX,
K1 BUBHAYWIH 11 POJIb Y JKUTT1 JIOAUHM,. Y (DOJBKIOP1 OaraTboX HApOiB, codaKa

— MPaKTUYHO 3aBXAM NO3UTHUBHUN TNiepcoHaX. BoHa € cumBOjIOM JpyxOH,
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BIJIJTAaHOCTI, HaJAIMHOCTI Ta 3axucTy. Crapuil co0aka 3aBXKIU BUSBISE JIIOOOB 10
CBOro rocmogaps. B gaHoOMy KOHTEKCTi aBTOp BxHUB (pasecosorisam 0ld dog,
BIIHOCHO 00pa3y ymro0ieHoro Bcima aetektuBa Ilyapo, mo0 yBUpa3HUTH Taki
Horo pucu sK yBara Ta mopara a0 XiHku. lleit ¢dpaszeosoriamMm y BiIHOIICHHI 10
[Iyapo BUKOPHCTOBYE >KIHKa, 3 HOTKaMHU TeIJa, HDKHOCTI Ta 1poHii. 3ayBa’kKUMO,
0 y YATaya BUHUKAE TaKe caMe CTaBJIICHHS J0 HbOTO.

And now, it seemed, she was married to the black sheep of the Fortescue
family, for Neele assumed that the disagreement with his father referred to
primly by Miss Griffith, stood for some disgraceful incident in young Lancelot
Fortescue's career [Christie 2022, p.19].

BiBui — 1me cBiiickki TBapuHU. BoHU € KepernoM ki, a iX MIEpCTh
BUKOPUCTOBYIOTH SIK B OZ5131, TaK 1 JUII BUTOTOBJICHHS TEKCTHIIIO, KHJIUMIB, KOBJIP,
MOJIYIIIOK Ta IHIIOTO MPUJIaJJAs JIOMAITHBOTO BXKUTKY. BiBIlI — TBapWHA cTajHa.
Crano #ae Tyau, Kyau HOro BelyTh. SIKIIO B HbOMY 3aBElIEThCA XBOpa TBApHHA,
BOHA, SK MPABUIIO, € JHXKEPEJIOM XBOPOOH BChOro cTajia. Ik 1 B TBAPUHHOMY CBITI,
TaKk 1 B JIIOJACBKOMY COILIyMi, y OyIb-IKOMy HOTO COILIIAJIBHOMY OCEpPEIKY,
3HAUACThCS JIIOJIMHA, KA MOXKE «3apa3suTH», «3INCyBaTH» IIIUNA KOJEKTHBY». Y
KOHTEKCTI pomaHny (pasecomoriam black sheep o6pasno xapakrepusye MOIOIY
JIOJIUHY, y Kap'epi sikoi OyB raHeOHUN BHUMAAOK, 1 SKUWA 3r0J0M HOMY JOBEIOCS
npuxoByBaTu. CeMaHTHKa (Ppa3eosorisMy B JAaHOMY KOHTEKCTI MICTHTBh y €001
3araJiky, TAEMHHITI0, 0e3 SKUX He 00XOIUTHCS KOACH i3 pomaHiB A. Kpicri.

B anrmiiicekiil mitepaTypi € JOCTAaTHA KUIbKICTH TBOPIB, y AKUX O€pyTh
ydacTh KIilKW. BOHM >KMBYTH y IHMX TBOpax HE BHUIAAKOBO. TpaaMIliitHO
BBAXKAETHCA, IO TEPIIl JOMAIIHI KIIKKM TOTPANIA HAa TEPUTOPII0 TYMaHHOTO
Anp0OiOHY 3aBASKMA CTApOJIaBHIM PUMIISIHAM, 1, SIK TUIBKH BOHU CIOJIA TTOTPAITHIIH,
BiJIpa3y X 3aBOIOBAJIM HEWMMOBIPHY JIOOOB MEMIKAHIIIB IOTO OCTPOBY. Y CBITII
IIOTO MOXHa CTBEPPKYBAaTH, MIO TMOYATOK AHTIIMCHKOI KOTS4Oi icTopii OyB
MoB'A3aHauil 3 BeIWYe3HUM ycmixoMm. Ta ¥ XTO MIr OM BCTOSITU MEpe] TAKOIO

MIPEKPACHOIO TBAPUHOIO, MOOAYUBIIH 11 Briepie?



55

And then what with Mr. Fortescue being so peculiar and so bad tempered,
flashing out ¢ uux terrible rages, spending money like water backing wildcat
schemes [Christie 2022, p. 216].

Sk 1 cepen IHIIMX TBApWH, KIIMIKM MOXYTb OyTH K CBIMCBKMMH, TaK 1
IUKAMU. Y IbOMY BHUMNAAKY (pa3eosiori3M XapaKTepu3ye TUKHUX TNPEICTaBHUKIB
IpOro BuAy. Bigomo, mo Oynb-sika Killka «ryjisie cama no coOi». JlroguHa i 1o
OO Yacy MOBHOK MIPOI HEe npupyumsa ii. Ane B OyJb-IKOMY BHIIAJKY,
JIOMAIIIHIA TTPEJICTaBHUK IHOTO BUJY JNOTJISHYTHH, HArOJAOBaHUH, Ma€E CBOE MICIIE,
rocnojiapsa. Y JOMAIIHBOI KIMIKKA M'SKIIE 3BUYKU Ha BIAMIHY BIJ JUKOI, sKa
no30aBiieHa BCIX IUX CHOKYC >XHUTTS. [HOomi y Hei OyBae BUIJsA XBOPOOJIUBOI,
rojiogHoi, o0ipBaHO, TOOTO «OyAb IO0». Y IBOMY KOHTEKCTI Iieid 300MOp(izMm
Y)KHBaHUH camMe B IIbOMY 3HA4YcHHI. BuKopucTOBYHOYM 110 (pa3eosioriuHy
onuuuio, A. KpicTi mizKkpeciatoe xapakTepHY SIKICTh MEPCOHAXKA, AKUN HE BMIE
PO3MOPSIKATUCS TPOIINMa, BKiIagae ix B wildcat schemes.

Climbs like a cat, doesn'the? [Christie 1963, p. 151].

Y nmaHomy BHUMNaAKy 3a JIONOMOIOIO Ili€l JIEKCEMHU aBTOp 0OOpa3HO
XapaKTepu3ye 37aTHICTh JIOJUHU TIEPEeCYBATUCA BEPTUKATLHUMU MOBEpXHAMU. Lls
3aTHICTh 3/€OUTBIIOrO BJIACTHBA KilIkaM. Y IbOMY aclekTi (pa3eonoriam,
BkuTui A. Kpicri, BitoOpa3uB CMUTUBICTH reposi, Horo (i3uyHi SKOCTI, PO3YM 1
crpuTHicTh. CHif 3a3HAYMTH, IO KIMIKKM 1CTOTH MicTW4HI. HapomHa mympicTh
30epirae 0e3iy OCOOJMBOCTEH, MOB'I3aHUX 13 MOBEAIHKOIO KIimKW. | B HamI dvac
BOHA 3aJMIIAETHCA CBOEPIAHOIO OO0 TUISIMOIO, MAJIGHBKOIO ITyXHACTOIO
3arajJikoro, sika CyIpoBOJIXKY€E HAC YK€ KiTbKa TUCSYOMNiTh. Pomanu A. Kpicti Oynu
0 HE3MICTOBHHMMHM, SKOM I JHOOMTENIbKa 3araJoKk HE BKjaja O y JIalloTH CBOiX
repoiB JIEKCUYHI 3BOPOTH, IO MAlOTh Yy CBOEMY CKIaai HaMEHYBaHS IHX
MPEKPACHUX ICTOT.

B anrmificekiii  MOB1  3yCTpidarOThCs  (pa3eoyiori3MU 13 Ha3BaMu
3€MHOBOJHMX. SIK HaAM B1OMO, II¢ OJWH 3 HAWJABHIIINX BUIIB CCABIIB HA 3eMIIl,
TOMy Oarato (Qpa3eoJIOTIYHUX OJWHUIIL MAKTh CBOIO e€TUMOoJIOTio. Taki

3o0Mopdi3MHU, MO0 MICTATh oOpa3u pentuiid, A. Kpicti 3 MailcTepHicTIO
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BUKOPHUCTOBYE Yy cBOiX pomaHax. II{o cTocyeTbest dpaseosnorizmiB 3 06pa3zom puo,
BOHU NpeJicTaBiieHl y TBopax A. KpicTi, TakuMu npUKIagaMHu:

I always thought him a poor fish, and he — sometimes, you know, | think
he almost hated me [Christie 2022, p. 53].

B anrmiiicekiit MoBi Oararto i7iom 13 cioBoM puba. Puba ciyuTh OJHUM 3
moxepen ki, Puba € nmepconaxeM OaraTthox kazok. Puba ciabka mepe JIFOAMHOIO,
0COOJMBO MaJIeHbKa, il JIETKO 3JIOBUTH Ha radok. OOpa3HICTh I[OTO BUPA3y
MOCWJIIOE TIPUKMETHHUK POOI. Y KOHTEKCTI pomaHy (ppazeosioriaMm CTBOpIOe o0pas
JIIOJTUHY, KA BUKJIMKAE CIIBUYTTS. JKUTTS MPOXOIUTH TIOB3 HHOTO.

We spotted the right man at the beginning and then, like idiots, we went
astray after red herrings [Christie 1968, p. 213].

Hamu Bxke Oyno po3TisSIHYTO TOXOJPKEHHS Ta 3HaueHHs 1€l igiomu. Crin
3a3HauYnTH, 10 1e Ppazeonorisam A. KpicTi y cBOiil TBOpUOCTI BXKHBA€E HE pa3. Y
IIbOMY KOHTEKCT1 BiH Ma€ T€X 3HA4YCHHS, 10 W y MONEPEIHbOMY — MYCTUTH IO
XHOHOMY CHiy, OOIYypUTH, «OOBECTH HABKOJIO TalbIsd», 30UTH 3 MAHTEIHUKY.
Mouoai dr0aM HaMararoThCsl CaMOCTIHHO PO3KPUTH 3JIOUMHHU W TMOTPAIUISIIOTH Y
nacTky 3inouuHI. DpazeosnoriaMm 13 BIACTUBUM WHOMY SICKPaBUM KOJOPUTOM
BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI OTIUCYE II€T CUTYaIlii.

JlekceMu, MO MICTATh Ha3BU 3€MHOBOJHHX, YacTO 3YCTPIYalOThCA B
pomanax A. Kpicri:

Down goes Mrs. Cayman, weeping crocodile tears and recognizing body as
that of a convenient brother [Christie 1968, p. 152].

dpaseosori3zm to weep crocodile tears mpuiinoB 10 Hac i3 TIAMOUHU CTOJITh.
Jlromn BBaXkanv, MO KPOKOAMJIM, KOJA TOiJalOTh CBOIO 3700W4Y, TJIa4yTh, Hade
xamroTh ii. lleli BucmiB BuxkopuctoByBaBcs me B CrapomaBHboMy Pumi i
BimHOCUTKCS 110 Todatky 810-x pp. H €. Y HamoMmy CTOMITTI 6arato JOCTiTHKEHb
MIATBEPAWIIN, MO Y KPOKOAWIA TIACHO JUIETBCA PIAMHA, CXO0Xa Ha CIHO3H B
MoMeHT mnoigaHHg Tki. [leil QpaseonoriaMm yXuBa€eTbcsl MO BIIHOUIEHHIO 10
JIOJIMHYU HEUIUPOI, JIULEMIPHIO1, sika (haJIbIIUBO CHIBIIEPEKUBAE B JIYIII1, HACIIPAB/Ii

MOCMIXAIOUKCh 1 PA/IIIOYX HAIlIUM HeBJayaM. Jy»ke TOUHO 1 €EMHO 11€i1 3BOPOT MOBHU
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XapaKTepu3ye Helupy 1 OpexyuBy JIOJIMHY, KO € Micic KeiimeH. 3a 1onomMoroo
bOro (QpaseosorisMy, MUCbMEHHUIIS, SIK 0aTorom, BHUCIKa€ i MOPOYHICTH Ta
muueMipHicTe. Micic KeliMeH ripko 1mjiade, IMIKOJIyE 3 TPUBOAY 3aruoeni
BUrajlanoro Hewo Opara. Li cnbo3u «reaTpanbHi», danpimubi. Bona nponuBae ix 3
METOIO BJIACHOI BUTOJIU.

Mr. Justice Wargrave wriggled his tortoise like nec [Christie 1963, p. 178].

Uepenaxa, 5K 1 IHII OPEICTABHUKU 36€MHOBOJIHUX, € OJTHUM 13 HalJIaBHIIINX
TBapUH Ha 3eMJii. baraTto aBTOpiB-Ka3KapiB, BHUKOPHUCTOBYIOYH YOCOOJICHHS,
NPUITHCYIOTh 1H TaKy SKiCTh, SIK MyApicTh. Uepemaxa gyke oOepexkHa TBapHHA.
Jlst ToTO, 100 YKPUTHUCS 1 3aXUCTUTHUCH BiJl BOPOTIB, BOHA XOBA€E CBOIO TOJIOBY ITiJl
nanup. Lo MoxnuBicTh i1 3a0e3neuye ii JOBra mmus, ska y noTpiOHU MOMEHT
MOXK€ CTHCHYTHUCS. Y IIbOMY KOHTEKCTI aBTOpP BUKOPHUCTOBYE II€ YOCOOJICHHS IS
XapaKTePUCTUKHU TOJOBHOrO reposi. TUIbKH B KIHI[I POMaHy, MI3HABIIKCH, IO BIH
BUSIBUTHCSI BOUBIICIO, MM 3pO3yMieEMO Iiel BHCIIB. PO3MOBIIsII0OUM, BiH BTSTYBaB
rojIoBy B IUI€Ul SIK 4Yepernaxa B MAHIUP, HEMOB MPHUXOBYIOYM CBOi CIIPaBXHI
HaMipu, TToMHUCHH, 1ii. BiH HIOW XOBaBcs B Yy>KHUX TOTJIS/IB, HE JAlOYU 3MOTH
MOCTaBUTH MOMY KOMITPOMETYIOU1 MUTAHHS.

Po3moBa nroguHu 3 TBapMHAMHM JUKOTO CBITY 1 JIOCI BIiIOYBa€ThCS «HA
KOPOTKid HO31». YucneHHicTh MoaiOHUX (pa3eornoeaHanb, ix sickpaBa oOpaszHa
OCHOBA POOJIATH iX MOMYJISIPHOIO B aHTUIMCHKIN MOBI. JIuki TBapuHHM HE MPUPYICHI
JIOJMHOIO, BOHHM HemependadyBaHi. BoHu 3myiieHi camocTiitHo qo0yBatu coOi
Ky, n10aT¥ Mpo CBOE JKUTJIO, HA BIAMIHY BiJ] CBIMCHKHMX TBAapHH, BOHH MOXYTh
MPUCTOCOBYBATUCS 70 ICHYBAaHHA y JIWKIM mpupomi. JJig TUKUX TBapwWH JIOJUHA
CTaHOBHTH HeOe3MmeKy, BoHa — BOpor. [Ipu 3ycTpidi 3 Heto, TBapuHa ab0 JSKAETHCA,
a0bo BUSBISAE€ BCli O3HAKW arpecii ¥ Hamajgae Ha moauHy. [lumm Ta Oarathma
IHIIMMHU XapaKTepHUMH pPUCAMH JUKOTO TBapuHHOTO cBity A. KpicTi Hagiise
CBOIX IrepoiB, BAKOPUCTOBYIOUH HACTYIHI (Dpa3eosIoTi3MH:

Then his lips drew back from his teeth in that curious wolf — like smile
characteristic of the man [Christie 1963, p. 210].
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BOBK y Hammiii ysiBi O3Hayae 3IiCTh, JNIOTh, arpecio. Momy, sK i BciM
TBapMHAM HE BJIACTHBA TaKa SIKICTh AK mMocMimka. OJHAK, Yy MOMEHT, KOJU BIH
0auuTh KEPTBY, Y HHOTO OTONIOEThC Iienena. Lle BinOyBaeTbes As 3aIsIKyBaHHS
Ta MOPAJBLHOTO NPHAYIICHHS CYNPOTHUBHUKA. Ll Big3HAaUeHa IIOJWHOIO pHCca
TBapWHH, OyJa BIATBOPEHA SIK «BOBUYMI ocKkal». Tak, 3aCTOCOBYIOUHM YyOCOOJICHHS,
B1I0YBA€THCS HAJAUICHHS JIOAUHU 3BIPSIYUMH SKOCTAMU. Y LIbOMY KOHTEKCT1 aBTOP
y)KUBa€e (Ppas3eosioriaM 13 METOK Hajaathu oOpaszy reposi pUCH XMKaka, 3Bipa,
roroBoro no 6orw. ®. Jlombapn 3po3yMiB, IO YeKaTH OLIbIIE HE MOXKHA, 4ac
JsATA, HEOOXITHO 3HAWTHU CIPABXKHBOTO BOUBIIO. Y HOTr0o AyIll MPOKUHYJIUCS
3BIpsIYl MOYYTTS, K1 3HAWIIUIA B1IOOPa’KEHHS Y HOTO MOCMIIIILI.

Thoughts that ran round in a circle like squirrels in a cage... [Christie
1963, p. 226).

Jlxxepeniom (paseosoriunoro Bupasy squirrels in a cage ciayxarhb Ka3ku, Jie
OilKka € NepcoHa)KeM, YYaCHHKOM SPMApKOBHUX BMCTYIIIB. i HpejCTaBIsAIM B
Oapabani abo koJieci, AK€ BOHa cama KpyTuia. 300Ky II€ BUTJISAIAI0 KyMEIHO, aje
HACIIpaB/ll KIHIS Y «Ili€] MOJOPOXKi» HEe Oy0. Y bOMY KOHTEKCTI (hpa3eoiorizm
oOpa3Ho mepeaae eMOIIHHUNA cTaH TepoiB. [Ipu BUIMMOMY 30BHIITHBOMY CITOKO1, B
iXHIX TOJIOBaX Yy «HECKIHYEHHOMY TOTOIll Oirmu ayMku». Hikomy 3 HHUX He
XOTLI0CSI BMUPATH HACUIBHUILIBKOIO CMEPTIO. BOHM MOIYyMKH «KOTIAUCS Y CBOEMY
MUHYJIOMY» Ta IIYKaJld MPUYUHHU, IK1 TPUBEIH iX HA IIEH OCTPIB.

And you're telling me that those people didn't smell a rat? [Christie 1963,
p. 226].

Y dpaszeonoriami smell a rat e Taka TBapuHa, sk mamok. Lle «migmiabHE
3BIPSITKO, SIKE JKMBE MEPEBAXKHO TOPYY 13 JIIOAMHOI, HE CIUTh yHOUi. [larokis
BIJIpI3HSE BIUCOKA KUBYUICTh, BOHH MPOKUBAIOTH 3rPA€I0, BUSBISIOTH )KOPCTOKICTh
70 CBOIX pOJWYiB, M030aBjeHI OaThKIBCBKMX Ta CIMEHHHX modyTTiB. IlaIrok
HIKOJIM HE OyB CHMBOJIOM 4YOTOCh J0Oporo. SIKmio nrypa BYaCHO HE BUSBHTH, BiH
MOX€E 3HUIIUTU BECh yposKail 3epHa abo momkoautu maiHo. Hemapma B manomy

KOHTEKCTI (ppa3eosioriaM, OJWH 13 KOMIIOHEHTIB SIKOTO MICTHTh HaWMEHYBaHHS
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1lypa, BXKUBAETbCA y 3HAYEHHI "HE 3JIOBUTH IIypa", TOOTO HE BHSIBUTU YOrO-
HeOy/1b, HE BITYYTH, 1110 Ha OCTPOBI BiI0YBAIOTHCA SIKICh JKaXJIMB1 MO1I.

Amnriniiicbka MOBa MICTUTh YuMajo (Hpa3eosori3MiB, 10 CKIAAy SKHX
BXOJISITh HA3BHU MTaxiB. 3a MTAaxOM 3aKpIMUBCS MEBHUM 00pa3, IKUN XapaKkTepusye
30BHILIHICTD JIIOJUHU, BIIOOpa)XKyl0oud y HbOMY pHUCH, 3BHYKM mepHaTtux. Lle
MOXYTh OyTH (pa3eosiori3MH, IO OILIHIOKTH 30BHINIHI JIaH1 JIOJUHU, XYIUA —
TOBCTHH; NOBTrUK Hic a00 JOBri HOTH i T.J. BOHM BXHBAIOTHCA B MEPEHOCHOMY
3HAUEHHI, TMPU XapaKTCPUCTHUIll JTypHHX JIIOJIeH, a TakKoXX HAIiBHHX 1
npoctonymHux. [lpukinagamMu TakuX OpPHITOHIMIB MOXYTh OyTH Takl CTIHKI
3BOPOTH, sK1 € y pomanax A. KpicTi.

No, but be careful the old bird, as you call him, doesn’t let you in [Christie
1968, p. 37].

VokuBauus ¢pazeonorismy old bird B manomy koHTEKcTI 3Myliye 4yuTada
cripuiiMaTd HOro y TakKOMYy TMEPEHOCHOMY 3HAYEeHHI, SK «CTapuil 3HAWOMUIDY,
«CTapuil Ipyr», YM€ MUHYJIE HE € TAEMHHUIICI0, 3 KUM MPOUIEHO OaraTo IUISXIB,
BifoMo, Ha mo BiH 3gaTHHMi. CioBo bird yxwuro B 3HaueHHSI «OJU3BKHII»,
«3HaloMui», a mepmmi KoMmoHeHT Old mocuiroe 3HAYCHHS — yChOTO
dpazeonorizma. Ctapuii — 3HaYUTh BIIOMUH 3 TaBHIX-TaBEH.

So he's our pigeon! [Christie 1963, p. 227].

I'omy6 y BCiX HapoAiB € ITaXOM MUPHHUM, HEBUHHUM, JariTHUM 1 BIJJaHUM.
["oBoOpsiuM TIpo JIOAMHY, 3a3BUYail BAKOPUCTOBYIOTh y 3HAUYCHHI «TOYyOUHK». Ale
TPAIUIAIOTHCS W 1HII BXKMBaHHS. Hampukiaa, Tak MOXYyTh CKa3aTH PO JIIOJIUHY,
gka 3aciayroBye Ha ocyn. Came 1€ NHepeHOCHE 3HAueHHs (pa3eoiorizMmy
PO3KPUBAETHCA Y IIbOMY KOHTEKCTI.

Hactynmauii  komIuiekCc — (pa3eosioTiUHMX  3BOPOTIB, BWAUICHHH 32
TEMaTUYHOIO Kiacudikaiiero, ckianae rpyna (pa3eonoriyHuX OAWHHIL, IO
MICTHTh y CBOEMY CKJIaJi KOMIIOHCHTH OIONIMHOTO MOXO/KeHHS. biOmis, sk
JOKEpeo TosiBH (hpa3eosiori3aMiB € JyKe BaKJIMBOIO. BIIBIIICTh JI0/I€H BBaXKAIOTh
bi6mito cBsaTtoro kHurow. Criiki Bupasw, mo BuMnum 3 bidmii, 3a cBoiM

XapakTepoOM € PI3HOIUIAaHOBUMH. BOHM 4acToO MarOTh €KBIBAJEHTH Yy Oaratbox
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MOBax 1 31€0UIBIIOr0 HOCSATh MOBYAJBHUN XapakTep, BiAOOPaKarOTh MOHATTA
MOPAJIbHUX 1 JYXOBHUX LIIHHOCTEH, a TAKOX HECYTh MOTY>KHUW OL[IHHUH 3aps/Il.

Sitting up in court feeling like God Almighty [Christie 1963, p. 271].

VY bibnii My 3HaliieMo BU3HaUeHHs bora sk Takoro, XTo CTBOPMB Hall CBIT 1
BCE, 1110 B HhOMY €. bor He € oOMekeHUM y Mexax 4acy Ta npoctopy. BiH Hikonu
He nepecTtane icHyBatu. BiH — BcemorytHiil. Jltonuna He mae Takoi cunu. Ilpore,
mo0 Hajgath oOpa3HICTh OJHOMY 3 CBOiX TrepoiB, A. Kpicti 3acTocyBana 110
dpazeonoriuny €nHicTh. ['epolt omHOro 3 i pomaHiB, y Mpoleci CBO€I Kap'epu
3aJUIIaBCs HEOAHOPA30BO OE3KapHUM, 1 1€ MPU3BENO JI0 TOTO, IO BiH BiAUyB cebde
BCEMOT'YTHIM, MOPIBHSABIIHU cede 3 borowm.

Suspicious devil, aren't you? [Christie 1963, p. 240].

OnauH 13 KOMIOHEHTIB 1bOro (paseonorismy — devil («camana, oemon»).
3rigHo 3 bBiOmi€ro BiH HOCHB MacKy aHreja 1 HaBiTh OyB BaTaKKOM HEOECHOTO
BOTHCTBa, ajie BTpaTHUB bOXECTBEHHY YHCTOTY, BHABIIM y TpiX ropauHi. Bix
BIIMOBHUBCSI BKJIOHUTHCSI CTBOPEHIN JIOAWHI, 3a IO 3a3HAB BUTHAHHS 13 parlo.
[Tagatouu, BiH OTpUMaB XBICT, Ma3ypi, KOMUTA, BKPUBCS MIepCTIO. | TBOpLeM oMy
Oyno maHO iM's «caraHa», TOOTO. BOPOT, CYHNPOTHBHUK. I ChOTOHI B MOBHHX
OJNIMHMILIX 1 B BUPa3)KaJbHUX 3aco0ax Il 3Ha4YCHHS 30epexkeHi HapoaoM. JusBom
MaB CHIIy 3MiHIOBaTH 006muuus. Moro Baxko Oyio Bigpasy po3Ii3HATH, BHSBUTH.
A. KpicTi Oymna ToHKMM micuxojioroM. Bona 6auunna, sk cami 01aro4ecTvBi JIIOIU
MePETBOPIOIOTHCA Ha JeMOHIB. [1i BrimBoM 0araTtbox >KUTTEBUX OOCTABUH JIIOIU
3MIHIOIOTBCS. Y HUX 3'IBISIOTHCS TaKl PUCH, SIK MIIJICTh, arpeciss, XuTpicTh. [HOM],
o0 He BHJATH Il SKOCTI, JIFOJIMHA HaMaraeTbes iX 3aByafoBaTH, TOOTO TIOCTATH B
IHIIIN imocTaci, 31aBaTUCS HE THM, XTO € HacmpaBii. Takorw 00pa3HOI PHCOI0
Hagimmia A. Kpicti oHOTO 31 CBOiX TepOiB.

Religious mania — thinks she's God's instrument, something of that kind!
[Christie 1963, p. 219].

JIronu He MiI03PIOI0Th, 110 € 3HapsAAasIM bora Ha mdonchkOMy HUIAXY. Yepes
mojieit bor BiAKpuUBae JIIOACHKY CIINOTY, MOKa3y€e Hallll TOMUJIKUA. 3yCTPIYalOyu Ha

CBOEMY MUISIXYy Takoro Buwutens, Mu maemMo OyTu yBakHUMH. BiH Hemapma
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3'IBUBCA MOPYY 13 HAMHU. Y IIbOMY KOHTEKCTI1 B ysIBI OJHOIO 3 T'€pOiB 3'SIBISETHCA
o0pa3 cTapoi *KiHKH, sKa HI40ro, KpiM bi0Jii, He ynuTae. 3 BUCOTU CBOTO JKUTTEBOTO
nocBiny Ta biOmiiiHUX 3HaHb, BOHA HaMAaraeThCsl MOBYATH OTOUYIOUUX, BBAXKAIOUU
ceoe 3HapanasaM ['ocnonniM. Tak A. KpicTi, 32 10mOMOror 1boro Qppaseoorismy
MaJttoe sickpaBuMu (hapOamu o0pa3 i€l cTapoi KIHKH.

VokuBaHHS y CKJIal (pa3eosiori3MiB Ta i1il0M, TAKOTO KOMIIOHEHTa sk damn
MU 3yCTpiHEMO y BeJIMKIM KUIbKOCTI Y TBopax A. Kpicti. Lli cioBa BigHOCSTBCS 110
chepu MiiuHOI, «HEUUCTOT CHIIM», SIKA XapaKTEPHU3YEThCS SCKPaBO-BUPAKEHOIO
HETaTUBHOIO eKcmpeciclo. BoHm € sapom (pa3eosoriyHuX yTBOPEHB, IO
yOCOOJIIOIOTh HaMOUIbII MaryOH1 Ta HETaTUBHI PUCH JIIOJACHKOTO Xapaktepy. Llei
KOMIIOHEHT Ma€ Take TIIepEHOCHE 3HAYCHHS, SK «HAJ3BHYAHO CHIIBHUN,
«BEJIUKUI», 1 THM CaMUM CaMHM, MepedyBaloyu B TICHOMY IMO€IHAHHI 3 1HIIMM
CJIOBOM I1i€1 (hpa3eoIOTi4HOT OJIMHHMIII, 3a3BHYAM, TOCUITIOE 11 3HAUCHHSI.

Ta-ta, dearie, here's my old devil coming in, damn her eyes [Christie 2015,
p. 163].

VY 1aHOMy KOHTEKCTI MM 3YyCTpi4aeMO B OJIHOMY BHUMNAAKy — OJUH 13
KOMIIOHEHTIB (pazcosoriudoro moeananus devil, B inmomy — damn. ¥V nepiiomy
BUIIJIKYy 32 JIOMOMOTOI0 Ii€l MeTadopu aBTOp 300pakye MEePCoOHaAXK, K TUSBOJIA B
KIHOYOMY OOJIMYYi, TUM CaMUM TMPHUIUCYIOUHM TEPOiHI PUCH 3101, MJACTYIHOI
KIHKH. Y JApyroMy BHITQJIKy, i/lioMa Ma€ 3HAY€HHS JaWKW, Mepenae eKCIpeciro
MOBIISI, BUPaKAa€ HOro eMmorlii. ¥ IbOMY KOHTEKCTI ISl jlaiika 3BepHEHa N0 Ti€i
HaWCTapilmIoi KiHKH, 3yCTPId 3 KOO HE BillyBasia MPUEMHI €MOIIii.

Cepen BimiOpanux ¢pa3zeonoriyHuX 3BOpPOTiB 3 TBOpiB A. Kpicti, ynmany
KUIBKICTh CKJIAJIaf0Th (Ppa3eosiori3aMu, IO MICTATh HAa3BM YacTHH Tina. JlrommHa
3aBXIU A0ana mpo cebGe, mpo CBOE 370pOB'S, MPUIUISIIA BEIUKY yBary CBOEMY
tiny. Ilpucni'ss «Y 3mopoBoMy Timi — 370poBUE nyx!» sSCKpaBO Ta 0Opa3HO
MiATBEPPKY€E Hallll BACHOBKU. be3yMOBHO, €J1eMEeHTH JIOACHKOTO Tijla HE MOTJIHU He
MO3HAYUTHCS Ha KYJIbTYPOJOTii HApOAIB CBITY. 30Kpema, 111 €JIEMEHTHU JIOJICHKOTO
TiIa MM 3ycTpiuaeMmo y (ppazeosorizmax, siki A. KpicTi BUKOpUCTOBYBaJjla y CBOiX

TBOpax. HaBenemo nmpuknanu:
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We lost our heads a bit [Christie 1968, p. 250].

Leir ¢paseonorisMm € po3MOBHUM. Buxoasuu 3 JOTIKHM, MH 4YYyJ0BO
PO3yMIEMO MEPEHOCHUI CMUCH IBOTo BUpa3y. Uu MokHA XKUTH Oe3 ToioBu? Ale
SIKIIO MPUITYCTHMO III0 MOKHA, TO YSIBISIEMO, sike 1ie Oynae >kutts. LlBuamre 3a Bce,
HeJleTKe Ta HeBecene. JlronWHa, ska HEMae TOJOBHM, HEMae po3ymy. BoHa moxke
poOuTH Oe3po3CyAHI BUYMHKH, HE3JaTHA KOHIICHTPYBATH CBOI JYMKH. Y TaKOMY
3HAYCHHI BXHUTO JaHMH (paseoNorisM y KOHTEKCTi TBOpy. Moro repoi
pPO3TYOWIHCS, Mi3HABIIMChH, IO TEpPea iX CMEpPTI0 poaWd JCIIO CKas3aB, i IIf
oOctaBuHa BUAana O iX, BHACIIOK IBOrO iM JOBeJOCS O BIAMOBIIATH TeEpen
3aKOHOM.

She ranged herself passionately on her husband’s side, scorning the mere
idea of his guilt, and fought for him tooth and nail [Christie 1978, p. 193].

[MepeHocHwuit 3micT ¢paseonorizmy tooth and nail o3znauae — Gopotucs 10
BUCHAXEHHS, HA MEXI1 JIFOJICBKUX CHUJI, HA MEX1 HEpPBOBOI cucTeMu. Tak, BU3HAYUTH
CEMaHTHKYy IIi€i (pa3eosoriyHol OJWHUII HaM JO3BOJSIOTH 3HAHHS aHATOMIi
JIOJICBKOTO Opra”izMy BigoMo, 1o mpu3HaYeHHSM HITTIB € 3aXHCT HEPBOBHX
3aKiHUEHb, K1 30CEPE/HKEHI Y BEJIMKIM KUTBKOCTI Ha KIHIAX IMMAJIBIIB 1 HE MEHIIY
KUIbKICTh HEPBOBHUX KIITHH KOHIIGHTPYEThCA y 3yOHHMX KaHamaxX. ExBiBasieHTamu
oMYy (pazeosiorizMy € IpHCIiB's: «3 3y0iB mKipy 3aupae», «HIrTi po3nyxiu, Ha
3y0ax wmo3oii Hatepy». DdpaszeosioriaM BHU3HAYAE CTYIIHb HAMPYTH JIHOJCHKHUX
eMOIlIH, CHIYy IyXy, 3 SKOI IMEPCOHAaX BUCTYNHMB Ha 3aXHCT, OMBCS 1 CTOSIB 1O
KIHIIA, BIACTOIOIOYH HEBUHHICTH CBO€ET OJIM3HKO1 JIFOIUHH.

Benukuit ¢donn ¢pazeonoriyHuX 3BOPOTIB B AHTITIMCHKIA MOB1 CKJIaIalOTh
¢dpazeonorisMm 3 KOMIIOHEHTOM KOJBOPY. 3 HaWJABHIMIUX YaciB, KOXKHOMY
KOHKPETHOMY KOJIbOPY HaJaBajoCs MEBHE CMUCIOBE 3HAUCHHSI.

VY dpazeonorizmax, 1Mo BXKUBarOThCSA y pomanax A. Kpicrti, mepeBakaroTh
YepBOHU, YOPHUHN, KOPUYHEBUU KOIHOpU. MU Maibke HE 3YCTpPIHEMO CBITIIMX
BIITIHKIB, OCKUIBKH Y ii pOMaHaX CKOIOIOTHCS 3JI0YMHH, a 3JI0YUH HE MOB'A3aHUM 13
«cBiTIOM». lle TempsBa, 3BiACcHM ¥ BiACYTHICTH sickpaBux (ap0. Hampuknan,

YEpBOHUM KOJIp Mae 30y/KyI0Uy J110, Ma€ CWIbHY €HEprito, Npooyxye Gpi3uuny
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cuity. YepBOHMII KOJIIp MPUBEPTAE HAILy yBary 1 MEPEKIIOYa€e HaUly CBIIOMICTD 3
oJIHOrO 00'ekTa Ha 1HIIOMHU. L BIacTUBICTH SICKpaBO BiAOOpa3uiacs B aHMIIIHCHKIN
imiomi red herring.

Armstrong's death is associated with “a red herring” which he swallowed
— or rather which resulted in swallowing him! [Christie 1963, p. 157].

YopHuil Koiip — BIACYTHICTh KOJIBOPY SIK Takoro. « TeMpsiBay — 11e micue, Je
Hemae cBiTIa. Takum € oOpasHe NOosICHEHHS (I3MYHOTO 3HAYEHHS YOPHOTO
Konbopy. IlepeBaskaHHST YOPHOTO KOJBOPY B JKUTTI JIFOAMHA MOXE O3HA4YaTH ii
NparHeHHs CXOBaTHUCSA y TeMpsiBi, BTeKTH. Lleii Komip MOXXe pO3MOBICTH TPO
eMOIIIHHO-TIPUTHIYEHUH CTaH, JIFOJJUHUMEIIAHXOMiI0 . Y HapoIHOMY (DOIBKIIOPI BiH
CUMBOJII3Y€ MITbMY, Ma€ BIJJISIKYBaJIbHY BJIACTUBICTh. Lle komip *kanobwu.

But I am in her black books, since I cleared Mr. Inglethorp [Christie 1978,
p. 147].

Y ¢paseomnorizmi black books xommonent black acomiroerbes 3 yrMOCH
TAEMHUM, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS MPOTH THIIUX JIIOACH, 13 HACUJILCTBOM. Y LIBOMY
«YOPHOMY CHHCKY» Mic X0BapJ| OMMHUBCS AeTeKkTuB [lyapo.

Standing there, he fell into a brown study [Christie 1968, p. 28].

3 morisiay KOJMbOPO3HABCTBA, KOPUYHEBUH KOJIIP Ma€ 3acCHOKIIMBY iIO.
Bin HeliTpanmizye HaATO CHJIBHI €MOIlii, IMOM'SKIIyE€ THIB Ta XBHJIIOBaHHS. Y
KOHTEKCTI IIbOI'0 TBOPY MOBHA OJUHUILT DrOWN y ckiazai ¢ppas3eosaoriamy, mo3Havae
MPUTHIYEHI €MOllii, 3aCMy4YeHHsI, Big4ail. ['epoili TBOpy BHaB y TYTY, BUSBUBIIU
3MIHH, 110 CTAINCA 3 )KIHKOIO y MUTI001. 3aMDKKS HE MINUIO ilf HA KOPUCTb.

Orxke, pgocmipKeHHS  (pa3eosIOTiYHUX  OJWHHUIL 3a  TEMATHYHOIO
KiacudikaIliero, J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK MPO TE€, MO0 BOHU € BMICTHIIHIIEM
BEIMKOTO 3amacy 3HaHb JIOJIMHUA TPO TBAPUHHUA Ta POCIMHHHWHN CBIT, SKi
BUKOHYIOTh BUXOBHY (yHKIIif0. Y HHUX Bimm3epkamuiaucs OyTTS Ta CBiIOMICTb

JIOJIMHY, 11 CTABJICHHS J0 SBUIIl HABKOJIHIITHBOTO CBITY.
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BUCHOBKH

®pazeosiorist, fK OAMH 13 BUPa3HUX 3aco0IB MOBU — € BEIMYE3HUM
JOKEpeJIoM mepenadi iHgopmalii mpo MUHYJIE Ta TENEPIlIHIN nUISX JroAcTBa. BoHa
Mae Oarati BHpa3HI MOXIIHUBOCTI, 3 SKHMH IHCbMEHHUKHU IEpElalTh HaM 1
30epiratoTh 1151 MaOyTHIX MOKOIIHB KMB1 00pa3u peaibHOCTI. TOMy MU MOXEMO
3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 110 (pa3eosioris 3aiiMae HE OCTaHHE MICIE B JITHTBICTHIIL.
Bona TBep/0 yBiiILIa B ICTOPit0 HOTO PO3BUTKY 1 MPOJOBKYE MIATPUMYBATH CBOE
TIOJIOXKEHHS, YEPITAt0uy CHITY 3 TIIMOMHH CTOJITh.

[Tpupona dhpa3zeosoTiYHUX OAMHHUIIG TOJIATAE B TOMY, IO 3 TUIMHOM Yacy
JiesiKi BUCJIOBJTIOBaHHSI HA MOB1 Ha0yBarOTh J10/IaTKOBE, CUTYaTUBHE 3HAYCHHS Il
BIUTMBOM MOJITHYHHX, COLIAJIbHO-TIOOYTOBUX Ta IHIIUX CYCHUIbHUX siBuIl. HoBuit
KOHTEKCT HaJia€ yCTaJeHUM BUpa3aM HOBE 3HaueHHs. [Ipuuomy, 1iel BUCITIB MOXKE
MOBHICTIO BTPATUTHU CBOE NEpBUHHE 3HaueHHs. OTxe, (pazeosoriyHa OJIUHUL €
PI3HOBUJIOM BTOPUHHOT HOMIHAaIi. Tak HapOIKYIOTbCS OJMHMIII MOBH, 1110 MAaIOTh
0COOJIMBHIM CTaTyC B MOBHI# crucTeMi: 3 0JIHOTO 00Ky, (hpa3eoioridyHi OUHUIII HE €
€KBIBAJICHTAMH CJIiB, OCKUILKM HE BOJIOAIIOTH MIITHOO(GOPMIICHICTIO, 3 1HIIOTO
OOKy, eleMEHTH (pa3eosoriyHuX CIOJYK HACTUIBKH TIIOB'sI3aHI MiX C00010
CEMaHTUYHO, IO 1€ JO03BOJIIE BHOCUTH iX Yy TJIIyMauyHl CIOBHUKH $IK OKpeMi
CaMOCTIH1 OJTUHUIII MOBH.

Hocnimkenast ¢pa3eoyoriYHiuX OJWHUIL BKIFOYA€ BU3HAYEHHS KPUTEPIiB
BUJIUICHHS (pa3eosiori3MiB, IXHIX MEX, 0COOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS B MPOIIECi
KOMYHIKaIIii.

OO6pa3HicTh (Ppa3eoyOTIYHUX OJUHHUIIP YMOJKIIUBIIIOE I1X TIOPIBHSHHS 3
metadoporo. Jlane MOpiBHAHHS MPOBOAUTHCS HA TiM MiACTaBi, MO 1 ¢ppa3eosoriyni
OJIMHMITI, 1 MeTapOpH YTBOPUIIUCS 3a JIONIOMOTOI0 €IMHOTO CIOCOOY — BTOPHUHHOT
JEKCUYHOI HOMIHAIlli, a 3HAaYUTh BOHU € €(PEKTUBHUMU CTHJIICTUYHHUMU

MPUAOMAaMHU.
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VY npoueci BuBYEHHS (pazeoJOTIUHOI CHUCTEMM aHMIIMCHKOI MOBHM Ha
npukiaal TBopyocti A. KpicTi, Oya0 oTpuMaHO pe3yiabTaTH IIOA0 iX TOJOBHHUX
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta CTWIICTUYHUX THUIIB, MpOaHATI30BaHO  iX
MOXOJKEeHHS. JIOCIIIPKeHHsI TO3BOJIUIIO JIUTU BUCHOBKY, IO JIIOJIMHA B MOBHIM Ta
MOBJICHHEBIN JISJILHOCTI HE JIMILE TMepelae TMEeBHY IHQOpMaIllito mpo CBIT, ajie
TaKOX BUPaKa€ CBOE CTABJICHHSA JI0 HBOTO.

Texcr, Oynyuun HaWBaKIIMBIIIOW OJHUHHIICIO MOBH, BiOWBae Bci chepu
KUTTSI CYCIIUIBCTBA, & XyJIOXKHIHA TEKCT Bi10Opa)kae CTaBJIEHHS aBTOpa /10 TOTO 1110
BiIOYBa€eThCcsl. ABTOp IE€pelae CBOE CTaBJIEHHS 3a JOMOMOrOI BHUPA3HOCTI,
meTadopu3allio, 3a J0MOMOTOI0 OLIHKH, KA MICTUTHCS B CEMAHTHYHINA CTPYKTYp1
cioBa. Y TOM ke yac PI3HOMAHITHICTh MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX 300pa’kKeHb HaJa€
IIHHOCTI MOBHHMM OJMHHMIISIM. BOHM 3MaiibOBYIOTH OOpa3HI KapTUHU CBITY,
MIOKa3yITh CIPABKHIO peasIbHICTh. UHWTad MiAKIIIOUa€e CBOIO YABY, aHTa3ito, 10
BeJie MOro /10 PO3YMIHHS TBOPYOrO MPOIECY, BIUIMBAE HA TMOYYTTS Ta E€MOIII.
®pazeosioriyHi 3BOPOTU TMOKBABIIOIOTh CYXUW TEKCT 1 MOBY T€pOiB, HalalOTh iM
SICKpaBOCTI ¥ 3abapBieHHs. 30epiraroyu TpajauIliiiHe 3HAYEHHS Ta CTPYKTYpY,
BOHHU 3/IaTH1 BUKJIWKATH CWJIbHI MO3UTHUBHI 4YM HeratwBHI eMollii. dpaszeonoriyni
3BOPOTH BiIOOpakaroTh YCIO MATITPY JHOJICHKOTO KUTTS M HABKOJHUITHBOTO CBITY.

Y  posBigii  Oyno TpoBeNEeHO aHami3  (Ppas3eosori3MiB 3 TOTJISLY
CEMaHTHYHO1, ()YHKI[IOHATBHOI, CTHJIICTUYHOI Ta TEMAaTHYHOI KiIacudikailii, 1o
7110 MOXKJIMBICTh 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

1) dbpazeonoris BUAUIAIACA B OKPEMY JIIHTBICTUYHY JAUCIHUIUIIHY Ha pyOexi
40-x pokiB XX ct. lle mopiBHSIHO MONOJa MUCIUIUIIHA, 10 HAOMpae 0OepTiB y
CBOEMY PO3BUTKY;

2) y cydacHiil Haymi mpo MOBY (pa3eosioTidYHH 3BOPOT W J0OCI HE Mae
OJTHO3HAYHOTO BU3HAYCHHS, Y 3B'SI3Ky 3 THUM, IO ICHYIOTh PI3HI MAXOAH 10 HOTO
BHUBYCHHS,

3) posb (pazeosiori3MiB y pO3MOBHIM MOBI1, HAPOJIHIM TBOPYOCTI, XYA0KHIN
mitepaTypl Oe3nepeyHo HegooliHeHAa. BouHu 30epiraioTb 1 nepeAaroTb Ham

ICTOpUYHMI A0CBiA Hapoay. /[l Xylno)KHHUKa CJIOBa, BOHHU € CBOEPIIHOIO
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MajgiTporo, siKka J03BOJISIE aBTOPY MAJIIOBaTH B YsIBI uyWTaya, OaraTi Ha SICKpaBl
o0pa3u KapTUHU KUTTSL.

OT1xe, MOXKHaA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 (Ppa3eosioris — HaJl3BUYaHO CKJIaHE
ABMILE, BHUBYEHHS SKOTO NOTpeOye CBOrO METOAY JOCHIIKEHHS, a TaKoX
BUKOPUCTAHHS IHUIMX HAayK — JICKCHUKOJIOT1i, TPaMaTUKU, CTUIICTHUKHU, (OHETHKH,
icTopii MOBH, icTOpii, pitocodii, JIOTiKM 1 KpaiHO3HABCTBA.

[lepcniexkTBa MOAAQIBIINX JOCHIIKEHb IMOJIATa€ y BHUBYEHHI B)KUBaHHS

¢dbpazeosori3aMiB y IETEKTUBAX 1HIIIUX aBTOPIB.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of the lexical and semantic
peculiarities of English phraseological units in Agatha Christie’s detective novels.

The object of the work is the usage of phraseological units in Agatha
Christie’s detective works.

The aim of the paper consists in revealing of the structural and semantic
peculiarities of phraseological units in Agatha Christie’s detective stories.

Phraseology is a very complex phenomenon, the study of which acquires its
own method of investigation and also the incorporation of other brunches of
linguistics, such as lexicology, grammar, stylistics, history of language. The analysis
of phraseological units from the point of view of their semantic, functional, stylistic
and thematic classification was held in the investigation. It led to the following
conclusions:

1) Phraseology was formed as a linguistic discipline in 40s of the XX™
century;

2) The phraseological expression doesn’t have the unique definition in the
modern linguistics as there are different approaches to its study;

3) The role of phraseological units in the spoken language, folklore, fiction is
underestimated. They preserve and convey the historical experience of the nation to

us.

Key-words: phraseology, phraseological unit, phraseological expression,
semantic classification of phraseological units, thematic groups of phraseological

units



Hexnapanis
aKaJeMi4HOI 100pO4eCHOCTI

3100yBava cryneHs Bumoi ocsiru 3HY

S, Aunpienko IOpiii  OuseroBud, cTyaeHT(ka) 2 Kypcy MaricTparypu,

(dopMu HaB4YaHHS AEHHOI, (aKyJIbTETy 1HO3eMHOi (inonorii, crnenianbHicTh 035

dinonoris, OCBITHbO-NpodeciiiHa mporpamMa MoBa 1 JjiTeparypa (aHIJiCbKa),

ajapeca enekTponHoi momrty_yuradnkl@gmail.com,

- MITBEPKYIO, 1110 HAMMCaHa MHOIO KBaji(ikariitHa poboTa Ha TEMY

«YxxuBaHHs dpazeosiorizmiB v perektuBax Aratu KpicTi»

BIJINOB1/Ia€ BUMOTaM aKaJIEMIYHOi JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTH MTOPYIIIEHbD,
mo Bu3HaueHi y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SKHX
O3HAMOMJIEHHIT/03HAMOMJICHA;

- 3a5BJISAI0, 110 HaJlaHa MHOIO JJIS MEPEBIPKU €JIEKTPOHHA Bepcis poboTH €
1IGHTUYHOIO 11 IpyKOBaHii Bepcii,

- 3roJICH/3rOJlHAa Ha TEpeBIpKYy MO€i poOOTH Ha BIAMOBITHICTH KPHUTEPIsIM
aKaJeMIYHOi TOOPOUYECHOCTI y Oyab-aKUi crmocid, y TOMY YHCII 3a JIOMOMOTOI
[HTEpHET-CCTEMH, a TAaKOXX Ha apXiByBaHHS MO€i poOOTH B 0asi JaHUX IIi€l

CHUCTCMU.

Jata 1.12.2023 [Tigmumc Annpienko 1O. O.
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